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  ‘...de aarde zal aan de schimmen het leven hergeven...’


  


  - Yesha ’yahu


  


  Proloog


  I EDEREEN moest toegeven dat het een indrukwekkend gezicht was, de horden die in de vroege zondagochtend van 12 maart 1938 als zwarte mieren de stad in marcheerden. In vlekkeloos gelid bewogen de duizenden manschappen zich voort als een machine waarvan, voor wie niet beter wist, het belangrijkste onderdeel op hun vlaggen en banieren prijkte. Op en neer dansten de troepen, als zuigers in een motorblok, in een onberispelijke cadans. Niemand hield in, niemand versnelde. Onverstoorbaar trokken ze op, alsof zij de weg allang kenden.


  De glazen in het drankenkastje van de Rheingolts rinkelden door het staccato gedreun.


  ‘Dit voelt niet goed,’ mompelde Eliazer Rheingolt. ‘Niet goed.’


  Iets in hem wilde het raam van hun bescheiden appartement dichtschuiven. Maar net als vele andere inwoners van Wenen die langs de kant van de weg stonden, kon hij zijn ogen niet van het schouwspel afhouden. Het zoog.


  Hoewel Eliazers stem nauwelijks uitkwam boven het tumult in de Roten Turm Strasse, had Beate hem wel gehoord. Ze keek zijdelings naar hem. Naast de vertrouwde gezichtsuitdrukking – Eliazer had hoge wenkbrauwen waardoor het leek alsof hij zich voortdurend verbaasde – zag ze ditmaal een andere trek. Iets wrong in hem. Alsof hij de toekomst al kende maar toch wanhopig zocht naar de afwendbaarheid ervan.


  Ze legde een zachte hand op zijn arm en vestigde haar blik weer op de eindeloze rijen soldaten die, als een duistere, drabbige modderstroom, de stad steeds verder binnenbraakten.


  Na zestien jaar wist Beate feilloos wanneer het goed was om te spreken of, soms beter, om te zwijgen. Vooral dat laatste was een bijna vanzelfsprekende taal tussen hen geworden, een die meer zei dan woorden. Eliazer Rheingolt en Beate Brunn verstonden elkaar.


  Ze vormden een opmerkelijk stel, hij als liberale Jood en zij als geboren en getogen Oostenrijkse. De vonk was overgeslagen in de kleine schoenlapperij van Eliazers vader. Beiden zouden nooit vergeten hoe Eliazer, die op de zaak had gepast, het verzolen van Beates laarzen met opzet had versjteerd zodat hij zeker wist dat ze nog een keer zou terugkomen. Ze hadden zich zowel lichamelijk als intellectueel tot elkaar aangetrokken gevoeld, de jonge secretaresse van een psychiater en de zettergezel bij een belangrijke krant. Het fascinerende was dat Eliazer, met name na hun trouwen, was weggegroeid van zijn traditie terwijl de katholieke Beate zich juist meer was gaan interesseren voor het Joodse gedachtegoed. Welke zwaartepunten er ook verschoven, zo werd het evenwicht tussen hen nooit verstoord. Zelfs niet toen bleek dat Beate geen kinderen kon krijgen.


  Een divisie pantserwagens kwam vanaf de Franz Josefs Kai de hoek om. Aan de overkant begonnen enkele toeschouwers te juichen. Naarmate de voertuigen dichterbij kwamen, gingen hun kreten verloren in het geronk en geratel. Een vetblauwe walm vulde de straat. Beate trok een vies gezicht en schoof resoluut het raam dicht. Het geraas verdween naar de achtergrond alsof iemand er een deken over had gelegd. De glazen in het kastje stopten met rinkelen.


  ‘Kom, Eli. We moeten nog steeds eten. Thee?’


  Traag draaide Eliazer zijn hoofd om en keek haar afwezig aan. Toen schudde hij zijn hoofd. Hij haalde een zakdoek uit zijn kamerjas, zette zijn ronde bril af en begon te poetsen.


  ‘De afgrond wordt nooit meteen geopend,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Eerst komt het ongedierte uit de grond.’


  Beate trok haar blauwzijden duster recht en schoof aan bij de ronde tafel. De klokken van de nabijgelegen oude kerk beierden.


  ‘We kunnen het beste maar gewoon doen. Doorgaan met leven.’ Ze nam een hap geroosterd brood maar hield op met kauwen toen Eliazer, nog steeds bij het raam, haar veelbetekenend aankeek. Met een zucht liet ze haar hand zakken.


  ‘Ik weet het wel, Eli,’ gaf ze toe. ‘Het enige waar we nog zeker van zijn, is dit ontbijt. Maar kom. Je moet iets eten.’


  Eliazer ging zitten en schonk een kop thee in. Hij leek weer tot zichzelf te komen. Alsof hij even uit de tijd is geweest, dacht Beate.


  Hij liet zijn ogen over haar gezicht, hals en haar borsten onder de dunne stof glijden. Dat fijnbesneden maar krachtige gezicht. Die ranke hals waarvan de ene spier zo prachtig spande, die borsten die hem al in vervoering brachten nog zonder ze aan te raken. Hij glimlachte flauwtjes en probeerde een knop in zijn hoofd om te draaien. Hier en nu. Nu alleen even hier en nu.


  ‘Had ik je,’ zei hij en pakte een gekookt ei uit het porseleinen schaaltje, ‘al gezegd dat je mooi bent?’


  Beate keek hem speels aan. ‘Alleen vandaag nog niet, Eliazer Rheingolt. Alleen vandaag nog niet.’


  Buiten golfde bataljon na bataljon door de straat. Oostenrijk had opgehouden te bestaan.


  ‘Tut mir Leid,’ zei Ludwig von Arnzt. ‘Schluss.’ Hij leunde ontspannen achterover in de leren bureaustoel. De Duitse SS-officier die al sinds 1937, nog voor de


  Anschluss, belast was met het toezicht op de Wiener Zeitung, of liever gezegd de censuur, was onverbiddelijk. Ook de laatste Oostenrijkse Joden moesten nu uit het werkzame leven verdwijnen. Sommigen had Berlijn lang gedoogd, nee, gebruikt om de schijn op te houden. Het moest ook niet te snel gaan. Niet iedereen tegelijk. Fase voor fase. De rest merkten ze vanzelf wel. Als ze het al zouden merken, dacht Von Arnzt bij zichzelf. Hij had gehoord dat de eerste proeven met de definitieve oplossing verrassend goed verliepen.


  ‘Ik werk hier al eenentwintig jaar,’ protesteerde Eliazer. ‘Doe de hele opmaak. Ik ben vervlochten met de Wiener Zeitung. Zelfs sinds de bezetting heb ik...’


  Hij brak abrupt af. Had ineens een vieze smaak in z’n mond. Sinds Oostenrijk was opgegaan in het Groot-Duitse en daarna het Derde Rijk, had hij het vier jaar volgehouden. Goed, het was niet gemakkelijk geweest. Hij had met lede ogen moeten toezien hoe de onafhankelijke berichtgeving plaats had moeten maken voor anti-Joodse propaganda en de bijbehorende leugens. Had zich zelfs schuldig gevoeld ten opzichte van anderen die, met achterlating van alles, ternauwernood hadden weten te ontkomen voordat de grenzen definitief gesloten werden. Ook het sociale leven van Beate en hem was praktisch verdwenen. Een avond naar het theater of de opera was uitgesloten. Vrienden ontmoeten kon alleen na omzichtige voorzorgsmaatregelen. De Gestapo had overal ogen en oren, en wat ze niet zag of hoorde, verzon ze. Maar aangezien hij het gevoel had gehad dat Beate en hem de hand boven het hoofd werd gehouden, al dan niet dankzij zijn positie bij de krant, hadden zij, in de hoop op betere tijden, ervoor gekozen niet te vluchten. Dat Beate Oostenrijkse was, had daar een belangrijke rol bij gespeeld.


  Von Arnzt kneep zijn ogen samen en nam een laatste haal van zijn sigaret. In een snelle beweging boog hij zich voorover, drukte de peuk uit en knipte met z’n vingers. Onmiddellijk kwam een onberispelijk geklede man het kantoor binnen. Dure schoenen, duur kostuum. Drie maandlonen, schatte Eliazer.


  Von Arnzt sprong op, liep om zijn bureau heen en legde een vriendschappelijke hand op de schouder van de onbekende. ‘Mag ik u voorstellen, Herr Rheingolt? Franz Helten. Twintig jaar ervaring bij de Berliner.’


  Lachend liep hij naar de deur en hield deze open.


  ‘Mach’s gut, Herr Rheingolt,’ zei hij en maakte een buiging.


  Eliazer besefte dat het doek was gevallen. Hij had hiermee niet alleen zijn baan verloren. Jood zijn in Wenen was al gevaarlijk, Jood zonder werk zijn was levensgevaarlijk. Ze waren in één klap vogelvrij. Hij kon zich wel voor z’n hoofd slaan. Hij had er jaren dichtbij gestaan. Misschien wel te dichtbij want hij had het niet gezien. Of, misschien had hij het wel niet willen zien.


  Zwijgend passeerde hij de deuropening, niet gelaten, wel verbeten.


  ‘Herr Rheingolt?’


  Eliazer hield in en keek Von Arnzt over zijn schouder aan.


  ‘Groet uw vrouw van mij,’ zei hij. ‘Schöne blaue Augen heeft ze. Zelfs de Donau is er jaloers op.’


  Von Arnzt en Helten barstten in lachen uit.


  Eliazers maag kromp samen.


  Met een ruk draaide hij zijn hoofd om en beende naar de zetterij. Hij had een uur de tijd gekregen om zijn jarenlange inzet voor de Wiener Zeitung uit te wissen.


  Langzaam gleed Beate met haar hand over het gewelfde voeteneinde van hun bed. Hier hadden ze gelegen. Gedroomd, gehuiverd van genot. Het bed kon niet mee. Er kon geen enkel meubelstuk mee. Alleen het hoogstnoodzakelijke, met een maximum van elk een koffer. Ruimte voor emoties was er niet. Brieven van schoolvriendinnen en familie, het zilveren bestek van hun trouwen, de bontjas die ze van Eliazer had gekregen, ze moest het achterlaten.


  ‘Bea?’ riep Eliazer gehaast vanuit de gang, om even later zijn hoofd om de deur te steken. ‘Het is tijd. Je weet nooit wanneer ze komen. Alleen dat ze komen.’


  Beate liet haar blik nog een keer door de kamer gaan, keek naar de geopende koffer op bed en klikte hem toen dicht. Werktuiglijk stond ze op en volgde Eliazer de gang in. Hun koffers schampten af en toe tegen de muur.


  ‘Wacht,’ zei ze toen hij, in het portaal, aanstalten maakte de deur van hun appartement voor de laatste keer op slot te doen. Ze ging weer naar binnen en deed de deuren naar de keuken, de woonkamer en de slaapkamer behoedzaam dicht. ‘Dan hoef ik niet zoveel te stoffen als we weer terug zijn.’


  Ik ben getrouwd met een van de groten, dacht Eliazer.


  Hij deed voorzichtig de buitendeur open. Het was allang donker. De eerstvolgende gaslantaren stond gelukkig wat verderop. Het miezerde. De gordijnen van de meeste huizen waren dicht. Niemand te zien, op straat.


  ‘Het kan,’ fluisterde hij.


  Zonder een woord te zeggen glipten ze de nacht in, op weg naar een collega van Eliazer die aan de andere kant van het centrum woonde. Hij zou hen enkele dagen verbergen en in contact brengen met een mensensmokkelaar. Niet uit medelijden. Het ging om keiharde Reichsmarken. Eliazer had z’n horloge al verkocht aan een sjacheraar. Beate had er gelukkig niets van gemerkt. Hij hoopte dat ze de rest ook niet zou merken. Hij zou haar later op de hoogte brengen van zijn troef, hun troef waarmee ze ergens anders een nieuw leven zouden kunnen opbouwen. Maar, pas als het zover was. Ze zou het begrijpen, wist hij. Erg vinden, maar begrijpen. Als een mens z’n leven kan redden, verliezen kostbaarheden hun waarde.


  Bij de kerk sloegen ze rechtsaf de Brandstatte in. Even wisselden ze een blik. Alles wat niet werd gezegd, werd gekeken.


  Op hetzelfde moment klonk er een roep. Uit beide zijden van de Bauernmarkt, die de Brandstatte halverwege doorkruiste, kwamen soldaten van de Wehrmacht aangerend.


  Eliazer en Beate bleven als aan de grond genageld staan.


  ‘Terug!’ riep Eliazer, wierp zijn koffer van zich af en zette het met Beate op een lopen. Om na een tiental meters in te houden en opnieuw stokstijf te blijven staan. Uit de richting waaruit ze zojuist gekomen waren, kwamen twee jeeps aanrijden, op de voet gevolgd door een vrachtwagen met een donkere huif. De jeeps reden naast elkaar, over de volle breedte van de straat en kwamen langzaam dichterbij, zeker van hun prooi die geen kant meer opkon.


  Het gekletter van de soldatenlaarzen had mensen gewekt. Hier en daar verscheen licht, door de spleet van een gordijn. Binnen een minuut waren Eliazer en Beate omsingeld. Ze werden uit elkaar gehaald en een paar meter van elkaar neergezet, onder schot gehouden door enkele manschappen. Twee andere soldaten ontfermden zich over hun koffers.


  Knarsend kwamen de jeeps tot stilstand. Uit een ervan sprong een SS’er die zijn pet rechttrok en op hen afliep. Eliazer herkende hem meteen, in het gelige licht van de koplampen.


  ‘Dat was niet slim, Rheingolt,’ zei Von Arnzt grimmig.


  ‘We wilden alleen maar...’ probeerde Eliazer.


  Von Arnzt maakte een afwimpelend gebaar. ‘Dat was nog tot daaraan toe.’


  Beate keek Eliazer vragend aan. ‘Wat bedoelt hij?’


  ‘Sabotage, gnädige Frau,’ haakte de SS’er losjes in. ‘Uw toegewijde echtgenoot heeft geprobeerd de verschijning van de Wiener Zeitung te saboteren.’


  Hij beval een soldaat de koffer van Eliazer te doorzoeken. Na enig woelen vond deze wat hij zocht. Hij gaf het aan Von Arnzt.


  Langzaam vouwde de officier zijn hand open. Op de zwarte handschoen lag een loden letter.


  ‘In tegenstelling tot de heersende mening zijn wij niet kinderachtig,’ snoefde hij. ‘Als dit het enige was, hadden wij u rustig laten doorlopen. Maar...’ Hij gaf een teken en draaide zich half om. Een soldaat tilde een nogal zware zak van de vrachtwagen en sleepte deze over de grond naar Von Arnzt. Hij salueerde en deed een stap terug.


  Von Arnzt zakte door z’n knieën, knoopte de zak los en haalde een hand door de inhoud.


  ‘Al-le gro-te H’s,’ zei hij nadrukkelijk toen hij een handvol loden letters tevoorschijn haalde. ‘En wat toevallig, Rheingolt, dat wij erachter kwamen toen we de naam van de Führer moesten spellen!’


  ‘Eli?’ vroeg Beate vertwijfeld.


  ‘Halt’s Maul!’ snauwde een soldaat.


  ‘Laat ze,’ wees Von Arnzt hem terecht. ‘Misschien horen we nog wat nuttigs.’


  Na een onhandige blik naar Beate zei Eliazer: ‘Ik heb niets gestolen. Ik had ze apart gelegd om schoon te maken. En die ‘H’ in m’n koffer was gewoon een aandenken, voor later.’


  ‘Zo,’ herhaalde Von Arntz zangerig. ‘Voor later.’


  Hij maakte een uitnodigend gebaar.


  ‘Als u zo vriendelijk zou willen zijn mij te volgen...’ Hij blafte een paar bevelen ‘...zal ik u een passender aandenken meegeven.’


  Iedereen en alles kwam in beweging. De voertuigen werden gestart, Eliazer en Beate werden geboeid en elk op een tegenoverliggende bank in de vrachtwagen gezet.


  Terwijl de kleine colonne door de straten van Wenen hobbelde, kruisten de blikken van Eliazer en Beate elkaar af en toe. ‘Het spijt me. Het was dom’ zeiden zijn ogen. ‘Ik begrijp het wel. Ik hou van je’ antwoordden de hare. Ondertussen pijnigden ze hun hersens over wat er nu zou gaan gebeuren. Een aandenken van de SS betekende meestal een behandeling door de Gestapo.


  Na een paar bochten kreeg Eliazer het in de gaten. Hij voelde het. Ze maakten een kromme cirkel en waren weer op weg naar de Roten Turm Strasse.


  Hij had gelijk.


  Nadat ze tot stilstand waren gekomen, werden Beate en Eliazer voor de deur van hun eigen huis uit de vrachtwagen gemanoeuvreerd.


  Zo stil als de straat er eerder bij had gelegen, zo’n chaos was het nu. De deur van hun appartement lag al aan splinters. Boven smeten mannen van een eerder gearriveerd Wehrmacht-kommando alles uit het raam wat ze maar konden vinden. Meubels, gordijnen, tapijten, serviesgoed, hun hele leven werd op straat gegooid. Op de stoep sleepten soldaten alles op een hoop en staken de groeiende berg huisraad aan.


  Aan de overkant vormden zich kleine groepjes mensen. De buurt liep uit. De oplaaiende vlammen wierpen grillige schaduwen op de witte voorgevels van de huizen. Van de samengestroomde buurtbewoners ondernam niemand iets. Angst of onverschilligheid, in deze tijd hielden mensen zich liever op de vlakte.


  ‘Op de redactie van de Wiener,’ siste Von Arnzt Eliazer in het oor, ‘herinnert al bijna niets meer aan je. Maar wij hebben natuurlijk liever dat heel Wenen jullie vergeet. Neem goed in je op wat er allemaal gebeurt. Zie het maar als een bescheiden aandenken. Voor later.’


  Beate Rheingolt beet op haar lippen maar kon de tranen niet tegenhouden. De vernedering en ontluistering waren nog groter dan het verlies van huis en haard. Bovendien drong zich een onbestemd gevoel van afgrijzen in haar op. Eerst Eliazers werk kwijt. Dan hun huis en spullen. Nu konden ze elkaar nog zien, hoewel ze hier al bewust op meters afstand van elkaar gehouden werden. Deze duivelse horden waren nietsontziend. Ze zouden er niet voor terugdeinzen Eliazer en haar ook het zwaarste offer te laten brengen.


  Nadat het hele huis was leeggehaald en op de stoep niets meer was overgebleven dan een smeulende hoop, met hier en daar een geblakerd metalen uitsteeksel van een poot of onderstel, kwam een Hauptmann naar Von Arnzt. ‘Alles klar. Het is leeg.’


  Von Arnzt liet zijn blik onderzoekend over de voorgevel van het huis en de stoep gaan, om zijn ogen uiteindelijk te laten rusten op Eliazer Rheingolt. Terwijl hij hem strak bleef aankijken, gaf hij de mannen die Beate bewaakten een teken haar alvast in een andere vrachtwagen te zetten.


  Beate stribbelde tegen. ‘Eli!’ riep ze.


  ‘Niet zij, Herr von Arnzt,’ smeekte Eliazer terwijl ook hij probeerde zich los te rukken van zijn bewakers. ‘Zij heeft nergens iets mee te maken. Mij wilt u hebben, niet haar! Ze is nota bene Oostenrijkse!’


  ‘Die met een Jood is getrouwd,’ bitste de SS’er. Tegen zijn manschappen riep hij: ‘In de wagen met haar! En zorg dat ze zich rustig houdt!’


  Eliazer Rheingolt verscheurde vanbinnen. Beate verzette zich hevig. Er was vier man voor nodig om haar de wagen in te krijgen. Eenmaal binnen haalde een van hen een fles rum tevoorschijn. ‘Eens kijken of het een echte Oostenrijkse is,’ smaalde hij grinnikend. ‘Hou haar mond open.’


  Eliazers gedachten schoten razendsnel heen en weer. Beate. Hij moest Beate zien te redden. Maar wat kon hij doen?


  Opeens realiseerde hij zich iets. Hij was inderdaad veel kwijt. Maar nog niet alles.


  ‘Mijn koffer. Ik heb nog iets in m’n koffer,’ riep hij uit. ‘U mag het hebben als u haar laat gaan!’


  Von Arnzt trok een wenkbrauw op. Er verscheen een glimlach op z’n gezicht. ‘Dass ist nett von Ihnen. Ik was ze bijna vergeten.’


  Hij liep naar de jeep, haalde eigenhandig de koffers van Eliazer en Beate tevoorschijn en wierp ze met een handige slingerbeweging op de smeulende hoop.


  ‘Niet doen!’ riep Eliazer wanhopig. ‘Zo gaat het verloren.’


  ‘Precies wat we willen, niet?’ grinnikte Von Arnzt die weer kwam aanlopen.


  Eliazer Rheingolt kon bijna niet meer. Hij was op, uitgeput door alle emoties, verzuurd door angst. In nog geen halve dag was hij alles verloren wat hij had. Alleen zijn leven nog niet. Moedeloos probeerde hij niet langer los te komen.


  ‘Onvervangbaar,’ mompelde hij. ‘Eeuwenoud.’


  Von Arnzt draaide zijn hoofd iets.


  ‘Eeuwenoud?’ herhaalde hij.


  ‘Geërfd. Van mijn vader.’


  Hoewel Von Arnzt nauwelijks kon geloven dat de letterzettende zoon van een armoedige schoenlapper iets van waarde zou bezitten, had hij wel geleerd op te letten. Bij de confiscatie van kunstschatten en antiquiteiten van gedeporteerde Joden, was er naast de officiële invordering ook een levendige handel in de onderlaag van de SS ontstaan. Niet zelden wisselden huizen, grond, auto’s en vrouwen voor een felbegeerd voorwerp onderhands van eigenaar. Je moest natuurlijk wel oppassen. Als het bij de verkeerde bekend werd, hogerhand, werd je zonder pardon terechtgesteld. Ook met eigen volk geen mededogen, wist Von Arnzt. Maar aan de andere kant, wie niet waagt, die niet wint. Zolang je de juiste mensen maar te vriend hield. Divide et impera - verdeel en heers.


  ‘Koffer!’ riep Von Arnzt naar een soldaat die een sigaret stond te roken. ‘Nee, die andere. Hier brengen.’


  De soldaat trok Eliazers koffer met een ijzeren staaf van de smeulende hoop. Aangezien het vuur niet opnieuw was opgelaaid, hadden de vlammen er nog geen grip op gekregen. De ondergeschikte haastte zich met de koffer naar zijn meerdere.


  Von Arnzt bukte zich en klikte de koffer open. Gretig griste hij eruit wat niet van zijn gading was en smeet het op straat. Om ten slotte in een lege koffer te staren.


  Het was Rheingolt gelukt hem totaal belachelijk te maken. Ten overstaan van zijn ondergeschikten.


  Ziedend veerde hij overeind, klikte de driehoekige foedraal aan zijn heup los en drukte z’n Lüger tegen Eliazers hoofd. ‘Du Drecksau!’


  Er klonk een droge klik toen hij ontgrendelde. De soldaten aan weerszijden van Eliazer verstevigden hun greep.


  ‘De voering!’ schreeuwde Eliazer in doodsangst. ‘Het zit in de voering!’


  Even vertrok Von Arnzt geen spier. Toen gebaarde hij met de loop van het pistool kort naar de soldaat en zette het wapen meteen weer tegen de slaap van Eliazer.


  ‘Tien seconden, Gerhardt,’ commandeerde hij.


  Soldaat eerste klas Gerhardt Beck trok z’n bajonet maar liet eerst zijn linkerhand langs de binnenzijden van de koffer glijden. De randen waren te dun, daar zat niets.


  ‘Zeven,’ zei Von Arnzt kalm.


  Ook de bodem bevatte geen enkele verdikking. Als enige mogelijkheid bleef het deksel over.


  ‘Drie.’


  Beck voelde een lichte glooiing.


  ‘Hebben,’ meldde hij.


  Langzaam liet Von Arnzt het pistool zakken.


  Voorzichtig zette Beck de punt van de bajonet op de stof en maakte behoedzaam een snede, in de lengte. Daarna liet hij het mes op de bodem vallen en ging verder met z’n handen.


  Toen de stof scheurde, kwam er een dunne langwerpige oude leren hoes tevoorschijn. Het formaat was iets kleiner dan een vel papier, de dikte minder dan een centimeter.


  ‘Kijk eens aan,’ zei Von Arnzt terwijl hij zijn wapen opborg.


  De spanning had z’n tol geëist. Eliazer Rheingolt liet zijn hoofd hangen en zakte zijdelings tegen een van zijn bewakers aan. Hij leek nauwelijks nog bij bewustzijn.


  Von Arnzt trok zijn handschoenen uit, gaf ze aan Beck en pakte de hoes van hem aan. Hij draaide deze om maar er stond niets op. Geen enkel herkenningsteken. Een soort envelop leek het, duidelijk van oud leer, aan de randen met uiterst dunne pezen dichtgenaaid. Een smalle, dunne flap was om de enige open kant gevouwen. Hij was beduimeld door het vele openen en er zat een kleine scheur in. Voorzichtig sloeg de officier de flap om.


  De hoes bevatte een dunner leren vel. Nieuwsgierig trok Von Arnzt het er een stuk uit. Ondertussen besefte hij dat hij moest oppassen. Wat ter wereld dit ook mocht zijn, hij kon er beter laatdunkend over doen tegenover de aanwezige manschappen. Of het inderdaad veel waard was, zou hij toch pas later kunnen bepalen.


  ‘Aha. Jüdische hanenpoten,’ constateerde hij luchtig. ‘Geen wonder dat de wereld die lui nooit begrijpt.’


  Beck en de twee bewakers lachten branieachtig.


  ‘Loss. Weg hier!’ beval Von Arnzt. ‘Ik ben hard toe aan een bel cognac.’


  Gerhard Beck klikte z’n hakken tegen elkaar. ‘De dame?’ informeerde hij voorzichtig, het aanbod van Eliazer in gedachten. Beck was ook getrouwd.


  ‘Afvoeren en op transport.’


  ‘En hij?’ Beck maakte een hoofdbeweging naar de verdwaasde Eliazer.


  Von Arnzt bedacht zich geen seconde. ‘Op de vlucht neergeschoten.’


  Terwijl de vrachtwagen met de benevelde Beate Rheingolt als eerste de straat uitreed, weerkaatste het geluid van een schot tegen de oude voorgevels van de Roten Turm Strasse.
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  I


  ‘N EEM me niet kwalijk,’ zei Milo Vlinders en plukte vlug een servet van het statafeltje. Terwijl de gesprekken om hen heen werden hervat, bukte hij zich om een paar glasscherven op te rapen.


  De jonge vrouw in zijn gezelschap boog zich voorover, tilde haar linkerbeen op en depte de natte plek op haar rok. Een hoogleraar aan het tafeltje naast hen keek ongegeneerd naar haar benen terwijl hij gewoon doorpraatte met een collega.


  ‘Zonde,’ zei ze.


  Milo kwam overeind en gooide het glas in de asbak naast het schaaltje olijven. ‘Dure rok?’


  ‘Dure Chablis,’ lachte ze. ‘Bovendien begint het zo.’


  Hij blikte terloops op een afzichtelijke wandklok naast het podium en pikte de hint op. ‘Ik ben zo terug, eh...’


  ‘Anna.’


  ‘Milo.’


  Ze gaven elkaar een hand


  ‘Van Amstel.’


  ‘Nee, Vlinders.’


  ‘Nee, van Amstel. Ik. Van Amstel.’ Ze zette een wijsvinger op haar borstbeen. Verzorgde nagels. Kersenrood.


  ‘O, natuurlijk. Tot zo.’


  Voordat hij het nog erger maakte, kriskraste Milo langs een paar andere statafeltjes naar het buffet achterin de bijzaal van de universiteit. Terwijl hij op z’n bestelling wachtte, keek hij achterom.


  Anna stak een sigaret op. Een dunne, zo te zien. Elegant, vond Milo. Paste wel bij haar. Zelf was ze ook rank. Hij nam haar eens op.


  Een jaar of dertig, schatte hij, ongeveer even lang als zijn eigen een meter zeventig. Ze had kort, donker haar – Franse coupe – en zag er verzorgd uit, in die korte zwarte rok, grijze satijnen panty’s, paarse blouse en sierlijke korte puntlaarsjes. Dat ze heldere groenblauwe ogen had en op een natuurlijke manier bewoog, was hem al opgevallen. Smal gezicht had ze, trouwens. Mooi.


  ‘Alstublieft,’ klonk er achter hem, boven het geroezemoes uit.


  Milo Vlinders draaide zich naar het buffet, pakte de twee glazen witte wijn aan en liep terug.


  Ondertussen betraden twee mannen en een vrouw het podium. Ze namen plaats aan de tafel naast het grote scherm waarmee de spreker zijn presentatie zou ondersteunen. Blijkbaar het forum.


  ‘Dank je,’ zei Anna en nipte van de wijn. Met een elleboog op het tafeltje en een hand onder haar kin vroeg ze: ‘Werk jij misschien hier? Je lijkt me ouder dan de gemiddelde student.’


  Ze trok een scheve mond om de rook niet zijn kant op te blazen.


  ‘En bedankt. Nee,’ verduidelijkte Milo, ‘maar ik heb hier wel een jaar college gelopen. Vergelijkende taalwetenschappen. Alleen ben ik afgestudeerd in Londen, in het kader van een uitwisselingsprogramma. Tegenwoordig doe ik onderzoek.’


  ‘Interessant. Naar?’


  ‘Dat wil je niet weten.’


  ‘Daar weet je niets van,’ pareerde Anna van Amstel en drukte haar sigaret uit.


  ‘Goed. Naar de dialectologie in het Koerdisch, zal ik maar zeggen. Het Kurdî bestaat in feite uit vijf talen. Een ervan is het Kurmançi. Maar omdat men eraan twijfelt of...’


  ‘Welkom allemaal,’ klonk er uit de zwaar overstuurde luidsprekers. ‘Ben ik te ho-ren?’ Enkele mensen grepen naar hun oren. Op het podium rende iemand gebukt naar een kast.


  Er stond een man met een warrige bos haar, een dikke oranje coltrui en een te wijde turqoise broek achter de microfoon. Hij stak een hand onder zijn trui en trok onhandig een paar opgevouwen vellen papier uit z’n borstzak. Een ervan scheurde.


  ‘Niet te geloven!’ mompelde Milo. ‘’t Zal ook eens niet.’


  Anna boog zich naar haar tafelpartner. ‘Ken jij hem persoonlijk?’ vroeg ze zacht.


  ‘Frascan? Al jaren. Hij is een soort mentor van me. Ik vraag hem soms om advies.’


  ‘Hopelijk niet over kleding.’ Anna van Amstel barstte in lachen uit.


  De spreker rekte zich uit en keek in hun richting. Vooraan draaiden een paar mensen verstoord hun hoofd om. Anna maakte een afwerend gebaar en probeerde zich te beheersen.


  ‘Sorry,’ fluisterde ze tegen Milo. ‘Ik ga wel even naar het toilet.’


  Milo Vlinders keek haar na en richtte zijn aandacht weer op het podium.


  Hij was verrast geweest door de e-mail van Frascan Barieux. Niet alleen door de uitnodiging maar ook door het onderwerp – NIEUW LICHT OP DE TELL SABI ABYAD-VONDSTEN. Meestal kwam hij er pas achteraf achter dat Frascan ergens had gesproken, bovendien vaak in het buitenland. Het vooruitzicht om na afloop wat bij te praten onder een goed glas, had hem ook wel wat geleken. Wanneer had hij Frascan voor het laatst in levenden lijve gezien? Zeker een jaar of twee geleden.


  ‘...zoals deze passage bewijst,’ verklaarde Frascan Barieux en keek kort over zijn schouder of het bijbehorende beeld, een vierduizend jaar oude tekst in spijkerschrift op een kleitablet uit Assyrië, wel op het scherm verscheen. ‘Wat gesjoemel met horoscopen betreft, is het gemiddelde meidenblad er dus niets bij.’


  Een keurige academische lachgolf ging door de zaal.


  Je kon van Frascan Barieux zeggen wat je wilde, hij was een van de besten op het gebied van oude talen, met als specialisatie het Midden-Oosten. Hij wist vrijwel alles over oorsprong, schrijfwijze, achtergrond en samenhang van de vele oude talen daar. En als hij iets niet wist, kende hij wel iemand die dat wel deed. Barieux genoot wereldwijd veel aanzien. Dat hij zich nauwelijks bekommerde om uiterlijkheden en steevast op de verkeerde vrouwen viel, werd hem over het algemeen vergeven. Dat is te zeggen, in eigen kring. Daarbuiten lag het gecompliceerder.


  ‘Boeiend?’ informeerde Anna die onhoorbaar teruggeslopen was.


  Milo keek opzij en legde een vinger op z’n lippen. Anna knikte en keek zwijgend mee hoe Frascan Barieux zwierig het ene kleitablet aan het andere praatte.


  Het was druk in De Zeven Woorden, het grand café dat, een paar straten verderop, een vaste pleisterplaats was voor sommige hoogleraren, studenten en personeelsleden van de facilitaire dienst van de faculteit Taalwetenschappen. Het was dat Barieux zowaar een tafeltje had gereserveerd, anders hadden ze moeten blijven staan. Frascan Barieux had al gauw het hoogste woord.


  Zijn ogen schitterden. ‘En dat jij toen...’– hij gaf Milo een por en nam een haastige teug van z’n tripel –‘...dat jij toen in een volle collegezaal met een stalen gezicht vroeg of hij, na het zevende tablet, nog steeds opgewonden raakte bij het zoveelste vunzige spijkertje?’


  Met een daverende lach gooide hij zijn hoofd achterover.


  Milo glimlachte schaapachtig en keek vanuit z’n ooghoeken naar Anna. Stil was ze. Alsof iets haar gedachten in beslag nam of dat ze niet goed wist hoe ze moest inhaken. Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest dat ze was meegegaan. Aan de andere kant had ze het zelf gevraagd. Hij was alleen niet zo gelukkig met de door Frascan aangehaalde anekdote. Ze mocht eens denken.


  ‘Die casus in Leuven dan,’ probeerde Milo bij te sturen. ‘Nachten zaten we achter de computer. En ontdekten mooi dat het inderdaad een vervalsing was.’


  Net toen Barieux aanstalten maakte ook daar een gevleugeld verhaal over te spuien, ontwaarde deze een oude bekende die zich onvast een weg naar het toilet baande.


  ‘Hé,’ riep hij. ‘Nog steeds niet weggepromoveerd?’


  De aangeschoten man maakte een vaag gebaar en verdween achter een klapdeur met een hartje erop.


  ‘Hij is wel lomp,’ fluisterde Anna tegen Milo.


  ‘Maar briljant,’ fluisterde hij terug. ‘Hij draait zo wel bij. Je moet hem de tijd geven. Of wil je er al vandoor?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar wat weten wij?’ denderde Frascan Barieux door, inmiddels aanbeland in de filosofische fase. ‘Niets, Milootje. Ja, dat wij meer geïnteresseerd zijn in volgestouwde koningsgraven dan in het armzalige leventje van de gemiddelde Sumeriër die, na een levenlang sappelen, zonder een enkel artefact achteloos onder het zand werd geschoven en al was vergeten voordat de zon onderging. Gewone mensen, Milo, daar gaat het om. Lui zoals jij en ik. En zij, daar. Daarom...’


  Midden in de zin zweeg hij en ging rechtop zitten. Staarde in z’n lege glas. Toen, alsof hij zich opeens bewust werd van zijn lompheid, boog hij zich langs Milo, gaf Anna een knipoog en zei: ‘Vergeef mij, prinses. Wij Barieuxs zijn nu eenmaal dravers. Ik word pas stil als ik m’n kop stoot. Irritant, ik weet het. Ik zou niet graag met mij getrouwd zijn. Net als m’n beide exen.’


  Lachend veerde hij terug, om daarna een serieuzer gezicht op te zetten.


  ‘Genoeg nu,’ zei hij tegen zichzelf en gebaarde een werkstudent die met een toren lege glazen voorbijliep, nog wat neer te zetten. ‘Tijd voor de schoneren onder ons. Want wat weten wij bijvoorbeeld van de prinses, onze lachende derde? Uit welk koninkrijk stamt zij en waarom trok zij op? Zijn jullie...?’ Hij keek Milo vragend aan.


  ‘We stonden aan hetzelfde tafeltje,’ zei Milo. ‘Meer niet.’


  Meteen kon hij z’n tong wel afbijten. Die overbodige hoffelijkheid van hem ook altijd. De weg al afsnijden voordat hij was ingeslagen. Hoewel hij nergens op uit was, was het toch een prettige ontmoeting met Anna.


  ‘Meer niet?’ herhaalde Frascan terwijl hij nu Anna nadrukkelijk aankeek.


  Ze zag het meteen aan zijn ogen. Milo had gelijk. Onder de beer zat een vos, een scherpzinnig mens. Ogenschijnlijk een losbol, maar met een hoop erin. Kennis, inzicht en een zesde zintuig. Precies wat ze zocht. En het ijzer was heet.


  ‘Milo en ik kwamen elkaar toevallig tegen,’ begon Anna van Amstel. ‘Maar uw lezing...’


  ‘Jouw lezing,’ verbeterde Frascan en gebaarde haar verder te gaan.


  ‘Goed. Jouw lezing interesseerde me niet. Ik kwam ergens anders voor.’


  Frascan en Milo keken elkaar kort aan.


  ‘Jij hebt niets met talen?’ informeerde Frascan.


  ‘Niet zoals jullie. Maar aan de andere kant alles. Ik ben al een tijdje op zoek naar de juiste persoon die iets voor me zou kunnen uitzoeken. Of beter gezegd, vertalen. Ik heb een aantal taalkundigen met elkaar vergeleken, in de universiteitsbibliotheek en op internet, en kwam telkens weer uit bij Frascan Barieux.’


  ‘Zijn wij niet allen een speelbal van het lot?’ declameerde de laatstgenoemde theatraal.


  ‘Vandaar dat je vroeg of ik hem persoonlijk kende,’ begreep Milo.


  Anna knikte. ‘Naar aanleiding van jouw opmerking. Anders had ik geprobeerd hem een briefje door te spelen, met het verzoek contact op te nemen. Wat niet wegneemt dat het ook leuk was jou te ontmoeten.’


  ‘Geen gezwijmel,’ zei Barieux. ‘Waar gaat het om?’


  Anna boog zich voorover. ‘Een stuk oude tekst,’ zei ze zacht.


  ‘Dan schakel je toch een vertaalbureau in?’ merkte Milo op. ‘Ik weet er wel een paar.’


  ‘Uitgesloten. Het ligt anders.’


  ‘Is het een fragment van een boekrol? Of een kleitablet? Dat kom je niet vaak tegen, bij een particulier.’


  Anna leegde haar glas, veegde in een beweging haar mond af en verduidelijkte: ‘De tekst is krullerig maar strak. Ik heb er niet veel verstand van, maar de ene keer denk ik dat het Hebreeuws is, de andere keer weer Perzisch of zoiets.’


  ‘Zo te horen Akkadisch of Aramees,’ opperde Frascan. ‘Maar ik moet het eerst zien. Er zijn tientallen schriften die op elkaar lijken. Dat weet jij net zo goed, vriend.’


  ‘Zeker,’ beaamde Milo. ‘En hoe verder je teruggaat, hoe dichter ze naast elkaar liggen.’


  Anna glimlachte. ‘Jullie zijn echt goed.’


  Milo wees met z’n duim naar Barieux. ‘Hij is echt goed, in dat soort talen. Mijn Aramees is net zo goed als m’n Fries. Heit en Mem trek ik nog wel, als ik het lees, maar de puntjes op de i liggen moeilijker. Behalve in het Kurdî, dan.’


  ‘Waar komt die tekst precies vandaan?’ informeerde Frascan. ‘En wat voor materiaal is het? Papyrus? Of perkament?’


  ‘En hoe kom jij eraan?’ haakte Milo in. ‘Bovendien, wat doe jij eigenlijk? Het is wel wat vaag, allemaal.’


  ‘Zowat in slaap vallen.’ Anna keek op haar horloge. ‘De rest kan ik beter in alle rust vertellen. Het is nogal ingewikkeld. Zou het morgen misschien uitkomen? Vooropgesteld dat jullie me willen helpen, natuurlijk. Anders moet ik verder zoeken.’


  Frascan nam een slok. ‘Ik moet eerst weten wat je bedoeling is, Anna. Publicatie in een vaktijdschrift? Verkoop aan een museum? Een ander punt is tijd. Milo en ik houden van ons werk, maar als we op elk verzoek ingaan, zitten we binnen een jaar aan de bedelstaf. Tenzij het om een opzienbarende ontdekking gaat, natuurlijk. Maar dat is een uitzondering. Als er een keer in de tien jaar iets bijzonders boven komt drijven, is het veel.’


  Anna wist niet goed wat ze moest zeggen.


  ‘Morgen zit ik sowieso in Groningen,’ voegde Barieux eraan toe. ‘Een gastcollege.’


  ‘Zeker dezelfde presentatie?’


  ‘Je weet hoe het werkt, Milo. Nooit het wiel opnieuw uitvinden. Behalve als het vierkant is en net zo soepel draait als een rond wiel.’


  ‘Ik kan wel, morgen,’ opperde Vlinders. ‘Als het iets bijzonders is, Frascan, bel ik je. Anders mail ik.’


  ‘Heerlijk,’ zei Anna toen ze deur van De Zeven Woorden achter zich dichttrokken. Ze snoof de nachtlucht diep in. ‘Wat een rust.’


  Iemand tikte haar op de schouder. Toen zij zich omdraaide, keek ze recht in de ogen van Frascan. Hij breidde zijn armen uit en begon spontaan te zingen.


  ‘Toon mij...’ galmde hij op z’n Jordaans, ‘uw schatten...’


  Een late voorbijganger met een tegenstribbelende teckel keek verstoord hun kant op.


  ‘Dan druk ik ze... aan mijn hart,’ vervolgde de hoogleraar onverstoorbaar. Welterusten, lui.’


  Daarmee verdween hij om de hoek.
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  II


  I N een ruime hoekkamer op de zevende verdieping van het gebouw van de Raad van de Europese Unie bliepte de telefoon. Een van de twee mannen die bij het raam zwijgend over Brussel uitkeken, haastte zich naar het glazen bureau en pakte de satelliettelefoon.


  ‘Ja?’


  Er volgde een korte mededeling.


  ‘Goed. Stuur maar,’ zei hij en verbrak de verbinding.


  In gedachten verzonken tikte hij het toestel een paar keer tegen de palm van zijn andere hand. Toen draaide hij zich met een ruk om.


  ‘Het is opgedoken.’


  Het leek niet door te dringen tot de lange man die nog steeds onbeweeglijk bij het raam stond.


  ‘Het is...’


  De ander stak bezwerend z’n hand op. Pas nadat hij deze langzaam had laten zakken, draaide hij zich om.


  ‘Hoe is het mogelijk,’ zei Karol Stroytslav. Hij vouwde zijn linkerhand tot een vuist, legde zijn rechterhand erop en kneep. Het kraakte.


  De pc op het bureau gaf een signaal. Stroytslav liep erheen en boog zich voorover.


  Na het lezen van de e-mail liep hij zwijgend naar de zithoek waar ze hun gesprek een kwartier geleden hadden onderbroken en zette zich weer op de leren bank. Hij haalde een sigarettenkoker uit zijn binnenzak en stak op.


  ‘Hoe is het mogelijk, John,’ zei hij opnieuw en dacht na.


  John Braught, die in de fauteuil tegenover Stroytslav ging zitten, fronste zijn wenkbrauwen en wachtte af. Hij kende Stroytslav lang genoeg om hem niet te onderbreken. Zeker niet gezien dit bericht.


  Na een paar minuten doorbrak Karol Stroytslav de stilte. Hij maakte zijn sigaret uit in de marmeren asbak op het bijzettafeltje en schoof naar voren op de bank.


  ‘Misschien is het een wel met het ander te combineren.’


  Ook John Braught ging voorover zitten. ‘U bedoelt?’


  ‘Zoals ik net al zei, die melding over Oviedo bevalt me niets. Hoewel de man niets kan bewijzen, is het hem toch maar opgevallen. We kunnen ons niet veroorloven dat hij ergens anders ook iets merkt en ze dieper gaan wroeten. Alles staat of valt met de Eglise des Reliques. Ik verwacht dat je het nog deze week oplost, John. En wat dat – ik mag wel zeggen – onvoorstelbare nieuws betreft, probeer het eerst via de gewone weg.’


  John Braught knikte.


  ‘Verder wil ik volgende week een Zitting in Parijs. Breng onmiddellijk de drie andere Quadranten op de hoogte. Je weet hoe dat moet. Daarna bel je Lana. Ik wil haar mee.’


  ‘Duidelijk.’


  Stroytslav vervolgde: ‘En ik hou jou vanaf nu persoonlijk verantwoordelijk. Je weet wat je te doen staat. Een drama zoals in 1234 tolereer ik niet. Ik niet. Begrijpen wij elkaar?’


  John Braught knikte. Hij kende het verhaal en hij kende Stroytslav. Braught zou niet falen.


  Karol Stroytslav keek op z’n horloge en stond op. ‘De rest van de middag zit ik bij Financiën. Ik moet af en toe m’n gezicht laten zien, als lid van de denktank.’


  Lachend liep hij naar het bureau, zette de pc uit en klikte z’n diplomatenkoffer dicht.


  ‘Nog een ding,’ zei hij bij de deur. ‘Vanavond mail je me een verslag, met alle in’s en out’s. Versleuteld via ons extranet. Na mijn goedkeuring stuur je dat ook naar de andere Wachters. Iedereen moet de details kennen. Terra nobis semper.’


  John Braught herhaalde de drie woorden die hen voor altijd zouden blijven verbinden. Want een weg terug was er niet.


  Milo Vlinders kromp ineen en bedekte instinctief z’n ogen. ‘Wat...?!’


  ‘Ook goeiemorgen,’ zei Anna en liet het gordijn los. ‘Koffie of een sapje? Een borrel kan ook. Ze zeggen dat het helpt.’


  Milo trok een gezicht.


  Zonder op antwoord te wachten liep Anna naar de keuken en sneed een paar zuidvruchten aan.


  Milo wreef in z’n ogen en ging rechtop zitten. Langzaam begon hij te beseffen waar hij was. Of beter gezegd: waar hij niet was. Hij had geen Ikea-bank. En zou daar al helemaal niet op slapen. Ook het pianoconcert op de achtergrond kende hij niet.


  De vruchtenpers gierde. Milo keek rond. Hij zag dat Anna al wat ontbijtspullen had klaargezet, op een rechthoekig tafeltje bij de muur. Hij liep erheen en ging zitten. Gisteren begon ondertussen in flarden terug te komen.


  ‘Hier. Eerst het vocht op peil.’


  Anna zette sap en koffie neer en zakte op de stoel tegenover hem.


  Onwennig nam Milo Vlinders een slok vruchtensap. Zo goed zorgde hij nooit voor zichzelf. Een vitaminepil was makkelijker. Bovendien zat er nooit iemand op z’n lip, bij het eten.


  Opeens drong zich een gedachte aan hem op.


  ‘Ik heb...’ begon hij voorzichtig. ‘Wij hebben toch niet...?’


  Anna van Amstel lachte. ‘Als het zo was, heeft het blijkbaar niet veel indruk gemaakt.’


  Leuk was hij zo, vond ze. Puur.


  ‘Hoe kom jij al zo helder?’


  ‘Omdat iedereen m’n glazen omgooide, gisteren.’


  Na een kwartier kreeg Milo het plaatje rond. Hij had gisteravond niet meer kunnen rijden en Anna had hem een slaapplaats aangeboden. Haar vooroorlogse huis lag niet ver van de universiteit af.


  ‘Net als in de film’, neuriede hij en smeerde een cracker. ‘Ongecompliceerd type ben jij, Anna van Amstel.’


  Omdat ze niet reageerde, keek hij op. Zij keek hem doordringend aan.


  ‘Ik ben Anna van Amstel niet.’


  Milo’s cracker bleef even in de lucht zweven. Met een vragend gezicht leunde hij achterover. ‘Ik mag dan wat gedronken hebben, maar...’


  ‘Ik had beloofd het een en ander te vertellen,’ verklaarde Anna, ‘en dat kan ik het beste maar meteen doen. Het moet alleen onder ons blijven.’


  ‘Wacht even. Die tekst. Je zou meer over die oude tekst vertellen. Nu kom je ineens aanzetten met “ik ben ik niet”.’


  ‘Ik zei al dat het ingewikkeld was.’


  Iets in Milo maande hem op z’n hoede te zijn. Hadden ze elkaar dan toch niet toevallig ontmoet? Was die tekst een voorwendsel geweest? Sterker nog, bestond die wel?


  ‘Je zult zien dat het allemaal met elkaar te maken heeft. Maar het moet echt onder ons blijven.’


  ‘Hm. En Frascan dan?’


  ‘Is ook ons. Zou ik trouwens iemand als Barieux benaderen met iets futiels? Je moet me vertrouwen, Milo Vlinders, anders heeft het geen zin.’


  Milo dacht na.


  ‘Goed,’ zei hij toen. ‘Jij doet je verhaal en ik luister. Daarna zien we wel verder. Is dat een optie, eh...?’ Hij maakte een vertwijfeld gebaar.


  ‘Anna,’ glimlachte ze flauwtjes. ‘Dat wel. Maar niet Van Amstel. Op de keper beschouwd is mijn achternaam Von Arnzt.’


  ‘Duits?’


  ‘Van oorsprong, ja. En voor de goede orde moeten we twee generaties terug. Maar ik wil dat je begrijpt dat dit niet gemakkelijk voor me is. Mijn grootvader Ludwig von Arnzt zat in de Tweede Wereldoorlog bij de SS. Ik hoef je natuurlijk weinig te vertellen over de gruwelen van de nazi’s. Ook Ludwig – ik benoem hem bewust zo want ik heb helemaal niets met hem – heeft een aantal wreedheden op zijn naam staan die, afgezien van de ellende die ze hebben veroorzaakt, een smet op de rest van zijn familie wierpen. Dat Ludwig von Arnzt direct na de oorlog werd berecht en veroordeeld, veranderde daar niets aan.’


  ‘Is hij geëxecuteerd?’


  Anna schudde haar hoofd licht terwijl ze een slok koffie nam.


  ‘Hij schijnt twee dagen voor zijn terechtstelling ontsnapt te zijn. Veel hielp het niet. Een week later werd hij ergens teruggevonden. Doodgeschoten.’


  ‘Een wraakactie?’


  ‘Zeg het maar. In die tijd hadden ze wel meer te doen dan de dood van een nazi uitzoeken. Maar goed, in een poging het verleden van zich af te schudden, besloot Wilhelm, het enige kind van de Von Arnzts, een jaar of tien na de oorlog Duitsland voorgoed de rug toe te keren en, samen met zijn vrouw, naar Nederland te trekken.’


  ‘En Ludwigs vrouw?’ onderbrak Milo.


  ‘In 1949 in een inrichting gestorven. Zowat het enige dat ik van haar weet. Maar goed, Wilhelm vond een baan als tolk en veranderde zijn naam. Zoals je weet kan dat in Nederland, vooropgesteld...’


  ‘... dat je betaalt en dat je nieuwe naam fonetisch op de oude lijkt. Zoals Van Amstel, bijvoorbeeld.’


  ‘Precies. Ik ken mijn ouders dan ook niet anders als Willem en Erna van Amstel. Nette, onopvallende mensen die een enigszins teruggetrokken leven leidden. Ze spraken vrijwel accentloos Nederlands en waren ondanks alles goed geïntegreerd.’


  Geboeid ging Milo voorover zitten. ‘Wanneer ben jij geboren, Anna – is er trouwens nog koffie? – en heb je nog broers of zussen?’


  ‘In 1972. En nee, ik ben enig kind,’ zei ze terwijl ze naar de keuken liep. ‘En jij dan?’


  Ze schonk in, ging weer zitten en stak een sigaret op.


  ‘Ik loop twee jaar voor. Maar ga verder.’


  ‘Dat met mijn naam begrijp je nu. Maar nu naar die oude tekst. Een zo mogelijk nog pijnlijker verhaal.’


  Anna slikte.


  ‘Mijn ouders zijn twee jaar geleden verongelukt. Na lang aarzelen wilden ze nog één keer hun oude woonplaats in Duitsland opzoeken. Alsof ze het aanvoelden, hadden zij me de week ervoor voor het eerst over hun afkomst verteld. Ik heb het nooit geweten. Ja, ik wist wel dat mijn grootouders van beide kanten niet meer leefden, en dat ik ook geen ooms en tantes had, maar dat komt wel vaker voor, in die generatie. Het was een grote schok voor me. Niet alleen was ik ineens iemand met een SS’er in de directe geslachtslijn, ook drong het tot me door wat het voor mijn ouders betekend moest hebben. Noodgedwongen je vaderland verlaten, een andere identiteit aannemen, je altijd op de vlakte houden. Nooit spontaan kunnen zijn. En altijd dat schuldgevoel dat, ook al heb je nergens part of deel aan gehad, als pek aan je ziel kleeft. Wat is dat toch?’


  Even zwegen ze allebei. Milo legde een hand op haar arm.


  ‘Hoe gebeurde het, Anna? Je ouders?’


  ‘Ze kwamen niet verder dan Hamburg. Een vrachtwagen. Allebei op slag dood.’


  ‘Het spijt me voor je.’


  Iets beters viel Milo niet in. Geen beste beurt voor een taalkundige, flitste er door hem heen.


  ‘Mij ook. Ik kon erg goed met ze opschieten. Maar goed, toen ik er na anderhalf jaar aan toe was om hun oude huis op te ruimen en over te nemen...’


  ‘Dit huis?’


  ‘Dit, ja. Eerder had ik een flatje aan de andere kant van de stad. Maar ik kwam hier natuurlijk van alles tegen, bij het opruimen. Bekende dingen uit mijn jeugd, onbekende dingen uit hun leven. Kasten vol kleren, laden vol papieren. Veel weggegooid. Je kent het wel, dat ja-of-nee gevoel als je met spullen van iemand anders, iemand waar je van hield of van houdt, boven een vuilcontainer staat. Maar ja, wat moet je met het verleden van een ander? Behalve als het om iets bijzonders gaat?’


  Met een sierlijke beweging draaide Anna een paar haren achter haar oor, schoof haar stoel naar achteren en liep resoluut naar een oud schilderij met een weelderig bosgezicht, in een zware goudkleurige lijst aan de muur.


  ‘Daar vond ik het,’ zei ze.


  Ze wurmde haar hand erachter en haalde een grote envelop tevoorschijn.


  Een paar tellen later staarde Milo naar een dunne, langwerpige oude leren hoes. Het formaat was iets kleiner dan een vel papier, de dikte minder dan een centimeter.


  ‘Kijk,’ zei Anna. ‘En dit is het briefje van mijn vader dat erbij zat.’


  In zijn kleine woonboerderij zat Frascan Barieux onderuitgezakt in z’n oude, rode chesterfield. Het gastcollege was goed geweest maar hij was blij dat hij weer thuis was. Even geen hiëroglyfen, inscripties of papyrusrollen. Hij had Schuberts LAZARUS opgezet en voelde hoe de schoonheid van de eenvoud zijn denkwereld langzaam stillegde.


  Toen hij zijn ogen werktuiglijk opendeed, tussen twee passages in, zag hij zijn Nokia van het bijzettafeltje vallen. Het verhaal van mijn leven, dacht hij. Belsignaal uitgezet, trilstand vergeten.


  Met tegenzin raapte Frascan het toestel op.


  ‘Wie?’ knorde hij en duwde Schubert met de afstandsbediening naar achteren.


  ‘Frascan? Milo. Anna is Anna niet’.


  Barieux klaarde meteen op en schoot in de lach. ‘Heb jij dat nooit?’


  ‘Graag even serieus, nu. ’


  Frascan hield het toestel tussen hoofd en schouder geklemd om ondertussen een Rochefort te ontdoppen. Een 10. Met lichtere moest je bij hem niet aankomen.


  ‘Ik ben een en al oor. Heb je die tekst gezien? En wat is het? Poëzie? Of de zoveelste voorraadlijst van een wijnhuis of een kudde kamelen? Het barst van die troep.’


  ‘Niet door de telefoon, Frascan,’ zei Milo nadrukkelijk.


  Hij klonk anders dan anders. Barieux had hem wel vaker enthousiast aan de lijn gehad maar ditmaal proefde hij andere emoties. In ieder geval een ongewone voorzichtigheid. Hij probeerde zijn nieuwsgierigheid te bedwingen.


  ‘Goed. Ik laat me aangenaam verrassen. Maar waar ben jij nu?’


  ‘Bij...’ Milo stopte.


  ‘Hallo?’


  Frascan hoorde Milo gedempt overleggen. Daarna zei Milo: ‘Hoe zit jij morgen?’


  ‘Gewoon hier. Een paar dingen aan het uitwerken.’


  ‘Dan zijn we er – laten we zeggen – om een uur of twee?’


  ‘Hm,’ bromde Barieux, lichtelijk teleurgesteld omdat hij nu nog niets wist. Blijkbaar was de tekst toch iets bijzonders, anders had Milo hem niet gebeld. Hij besloot nog een poging te wagen.


  ‘Je moet wel íets zeggen, Milo,’ zette hij alle zeilen bij. ‘Ik heb geen zin om m’n tijd te verdoen. Altijd leuk je te zien, en de prinses zeker, maar het moet wel ergens over gaan.’


  Er klonk een zucht aan de andere kant. Toen zei Milo: ‘Velikovsky. Weet je nog?’


  Jaren geleden hadden ze niet alleen de boeken maar ook de bronliteratuur van deze briljante Joods-Russische wetenschapper bestudeerd. Enkele van zijn opzienbare theorieën en bewijzen ervoor, bijvoorbeeld over een gat van zeshonderd jaar in de geschiedenis van de mensheid door een achteloze fout van een Egyptische kroniekschrijver, hadden niet alleen in de academische wereld maar ook in de denkwereld van Milo en hemzelf veel stof doen opwaaien. Hoewel Velikovsky allang dood was, en de gevestigde wetenschappelijke orde zijn beweringen nog steeds categorisch negeerde, stonden ze nog steeds overeind.


  ‘Heftig, ja.’


  ‘Dit kan heftiger zijn.’


  Barieux spitste z’n oren. ‘Wat bedoel je? Waar hebben we het dan over?’


  ‘Over veel. Over doden die weer levend worden, onder andere.’


  ‘Kijk,’ baste Frascan meteen, ‘dat bedoel ik nou met tijd verdoen. Ik had jou toch hoger ingeschat. Elke vervlogen cultuur, wat zeg ik, ook elke bestaande cultuur koestert wel een epos over iemand die de dood ontstijgt. Dat weet jij net zo goed als ik. Er bestaan talloze variaties van. Ik heb nota bene net LAZARUS opstaan. Luister, niemand wil dood. Jij niet en ik niet. Dus schrijft, schildert of componeert de mens maar over zijn eigen onsterfelijkheid. Sublimatie van een oerverlangen is het, compensatie van onmacht. Ziedaar jouw levende dode.’


  ‘Tientallen.’


  ‘Meer, schat ik. Wereldwijd meer dan duizend verhalen.’


  ‘Tientallen levende doden. Tegelijk. Op hetzelfde moment. Als ik het goed lees, tenminste.’


  ‘Tiental...?’ echode Barieux en bleef halverwege steken.


  ‘In ieder geval veel.’


  Terwijl allerlei taferelen uit voorbije eeuwen door hem heen schoten, kon Frascan dit niet zo gauw thuisbrengen. De onwaarschijnlijkheid daargelaten moest hij toegeven dat het opmerkelijk was.


  ‘Kom maar langs, dan,’ gaf hij Milo het voordeel van de twijfel. ‘Ik zie gauw genoeg of het om bakerpraatjes gaat.’


  ‘In ieder geval om een kostbaar praatje. Anna heeft er al een bod van u 75.000 op gehad.’


  ‘Wat?!’


  Opnieuw flitsten Frascans gedachten overal en nergens heen. Toen begon het hem te dagen.


  ‘Pas op, Milo. Laat je geen rad voor ogen draaien. Volgens mij speelt onze prinses een slim spelletje. Zei jij zojuist zelf niet dat zij niet degene was die ze aanvankelijk beweerde? In het gunstigste geval is ze een geroutineerd prijsopdrijvertje. Het zou me niets verbazen als dit niet het eerste manuscript is waarmee zij loopt te wapperen. Toch jammer van zo’n leuke meid. Ik geef toe dat ze goed aanvoelde, eerst.’


  Milo kapte het gesprek af. Dit voerde te ver, door de telefoon.


  ‘Ik deel je terughoudendheid, Frascan. En zoals gezegd kan ik alleen maar grote lijnen vaststellen. Laten we morgen maar verder kijken. Dag.’


  Verbouwereerd liet Frascan z’n toestel zakken. Hij staarde ernaar alsof hij verwachtte dat het elk moment weer uit zichzelf zou beginnen te praten. Hij legde het op tafel, pakte z’n glas en liet zich weer in de chesterfield zakken.


  Misschien kon hij de afspraak beter afblazen, dacht hij. Het zou niet het eerste bla-bla-verhaal zijn. Aan de andere kant kende hij Milo als een bedachtzaam mens. Goed, hij draafde weleens door, maar... Nou ja, hij zag het morgen wel.


  Hij drukte op de afstandsbediening.


  ‘Was wird jener Tag sein?’ zong Nathanaël.


  Het zou Frascan Barieux benieuwen.
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  III


  T REFZEKER loodste de chauffeur de goudkleurige Lexus door de Parijse binnenstad. Hij scheen geen enkele moeite te hebben met het drukke verkeer dat, op de Boulevard de Sébastopol, in een chaotische strijd om rang en voorrang leek te zijn verwikkeld.


  ‘Interessant,’ mompelde Karol Stroytslav op de achterbank bij de aftiteling van Clooney’s SYRIANA. ‘In de gaten houden. Die gaat nog wel een stap verder.’


  Hij schakelde de dvd-speler uit, stopte zijn handzame ultramobile-pc in z’n binnenzak en keek opzij naar Lana, die al bij Denain in slaap was gesukkeld. Onderweg had hij nooit wat aan haar. Dat hij haar bloedstollend mooi vond, met haar ravenzwarte lange haren, roomkleurige huid en lange benen, was een andere zaak. Lana Seva bezorgde hem opwindende avonden als hij daarom vroeg. Verder was er niets tussen hen. Mocht er ook niets zijn. Hij moest hoofd en buik uit elkaar houden.


  ‘We zijn er,’ zei hij als een dienstmededeling terwijl hij over de schouder van de chauffeur meekeek. Hij legde zijn rechterhand op de linker en zette druk op de knokkels.


  ‘Kan dat misschien ook een keer niet?’


  Verstoord wreef Lana in haar ogen. Zij haatte het geluid.


  Ongehinderd door leden van de Republikeinse Garde, verantwoordelijk voor de beveiliging rond het Île de la Cité, koerste de Lexus in de richting van het Palais de Justice.


  Stroytslavs status was bekend bij wie het moest weten.


  Het indrukwekkende gebouwencomplex, bestaande uit de gotische zalen en torens van de Conciergerie, de kapellen van de Sainte-Chapelle en de zalen en kamers van het eigenlijke Palais de Justice, stond in de volksmond beter bekend als het Palais de la Cité. De drie afzonderlijke gebouwen waren in de loop der eeuwen samengesmolten tot een ondoorzichtig conglomeraat met in totaal vierentwintig kilometer gangen, zevenduizend deuren en meer dan drieduizend ramen en vensters. Het besloeg in totaal vier hectaren met, alle verdiepingen in ogenschouw genomen, een effectieve ruimte van tweehonderd vierkante kilometer. Terwijl de Conciergerie en de Sainte-Chapelle meer een toeristisch karakter droegen, met zo’n vijftienduizend bezoekers per dag, was het Palais de Justice nog steeds de zetel van een hele reeks rechtbanken, variërend van het Correctionele Hof tot het Hof van Cassatie. Dat zich onder de Conciergerie nog een kerker bevond, een uitgebreid gangenstelsel van middeleeuwse cellen waarin tijdens de Franse Revolutie prominenten als Marie-Antoinette en Robespierre zelf tot hun onthoofding kort waren vastgehouden, was aan weinigen bekend. Dat bepaalde cellen nog steeds werden gebruikt, wist al helemaal niemand.


  Voordat de wagen stilhield bij het bordes op het binnenplein, kwam er een priester naar beneden gesneld.


  ‘Net honden,’ fluisterde Karol Stroytslav tegen Lana voordat hij uitstapte. ‘De voerbak volhouden, dan doen ze alles.’


  ‘Hij kijkt anders somber.’


  ‘Ach ja, de last van de zonde. Trek dus maar iets zwarts aan, vanavond.’


  Hij gaf haar een knipoog, pakte zijn diplomatenkoffer en gaf de chauffeur opdracht haar alvast naar de Abbaye de Royaumont te brengen, een kleine dertig kilometer ten noorden van Parijs. Stroytslav keek op z’n horloge. ‘Over drie uur haal je me hier op, Alfred.’


  Hij sloot het portier. ‘Ah, LeBlanc. Ça va?’


  ‘Monsieur,’ begroette frère LeBlanc hem met een lichte buiging. ‘Ça marche. Laat me u voorgaan.’


  Enkele toeristen die een foto wilde maken van de ontvangst, werden beleefd maar resoluut tegengehouden door iemand van het parket.


  In de hoge hal van het Palais sloegen frère LeBlanc en Karol Stroytslav linksaf. Hoewel Stroytslav de weg kon dromen, genoot hij telkens weer van de gang over de rijk geschakeerde marmeren vloeren die, naarmate ze dichter bij de Sainte-Chapelle kwamen, samen met de bewerkte plafonds en pilaren zowel in aantal als in schoonheid toenamen. Eenmaal buiten het oog van advocaten, gedaagden en toeristen bestegen ze een brede trap. Weg van het geroezemoes bij de magistratuur vormden hun voetstappen het enige geluid. Na een middenplateau liep de trap naar rechts en voerde hen twee verdiepingen lager. Na nog een aantal gangen, kamers en deuren, die hij telkens behoedzaam opende en net zo zorgvuldig weer achter hen sloot, hield frère LeBlanc stil bij een oud maar verschoten wandkleed met een onduidelijk strijdtafereel. Hij schoof het opzij waarna een beslagen eikenhouten deur tevoorschijn kwam. Er liepen ijzeren banden overheen, zowel in de lengte als in de breedte. LeBlanc duwde op een van de vele kleine vierkanten. Het sprong open. Discreet wendde de priester zijn gezicht af.


  Karol Stroytslav legde een vlakke hand op het metalen binnenwerk in de uitsparing. Een aantal snelle elektronische pulsen weerklonken. Na enkele tellen zoemde de deur open.


  ‘Merci, frère,’ zei hij. ‘O, voor ik het vergeet: Rome bevestigt uw benoeming op korte termijn. De Eglise des Reliques zal over een maand of twee in gebruik genomen worden.’


  Frère LeBlanc knikte, wachtte tot de deur zich vanzelf achter Stroytslav sloot en drukte het paneel behoedzaam toe.


  Karol Stroytslav bevond zich in een schaarsverlichte ronde ruimte waarin zich, behalve de wandbekleding van blauw graniet, niets anders bevond dan een levensgroot bronzen standbeeld van de apostel Petrus die vurig een onzichtbaar publiek toesprak.


  ‘Wat een passie,’ zei Karol Stroytslav en keek bewonderend naar de geestdriftige gelaatsuitdrukking. ‘We hadden je goed kunnen gebruiken. Maar dit is ook prima.’


  Stroytslav legde zijn rechterhand kort op een arm van de apostel en deed een stap achteruit. De voorkant van het heiligenbeeld schoof langzaam naar links. Een kleine opengewerkte lift werd zichtbaar. Karol Stroytslav stapte erin waarna het beeld zich in tegenovergestelde richting sloot. De lift zette zich nauwelijks hoorbaar in beweging.


  ‘Een klusser is het niet,’ merkte Anna op toen ze, op het hobbelige paadje, zicht kregen op de woonboerderij van Frascan Barieux.


  De witte verf op de muren was op veel plekken afgebladderd. Donkere plekken gaven aan waar vocht vrij spel had. Bij een van de twee voorramen, waarvan de kozijnen waren verdroogd, ontbrak een luik. Links bovenaan hing het laatste stuk van de geknakte dakgoot als een lamme arm naar beneden.


  Milo grinnikte. ‘Hij besteedt z’n geld liever aan vakliteratuur en muziek.’


  Hij parkeerde de zwarte Chrysler bij het bakhuis, een meter of twintig van het woonhuis. Barieuxs oude Snoek stond verderop.


  Anna en Milo stapten uit en liepen over het flagstone pad naar de boerderij waar de paardendeur, onder het afdak aan de zijkant, openzwaaide.


  ‘Prinses. Milo. Wat een verrassing,’ speelde Frascan. Van zijn reserve tegenover Anna, in het telefoongesprek met Milo, was niets te merken. Hij nam hun jassen aan en gebaarde hen verder te lopen.


  ‘Niet veel veranderd,’ constateerde Milo nuchter. Hij liep naar de roodleren bank, pakte het opengeslagen boek over de Maya’s dat er lag en ging zitten.


  ‘En, prinses?’ glimlachte Frascan, vandaag in een perzikkleurige broek en een groene trui. ‘Kan mijn stulp u bekoren?’


  Anna was na een paar passen over de drempel blijven staan en liet haar ogen door de woonkamer gaan. Ze verschoof de riem van haar draagtas iets.


  Zo rommelig als het er buiten uitzag, zo sfeervol was het binnen. Maar, ook rommelig. Twee wanden gingen, vanaf de vloer tot het plafond, volledig schuil achter boeken, in een volgorde die waarschijnlijk alleen de eigenaar begreep. Het blauwe vloerkleed op de zwartgebeitste houten vloer was een slag gedraaid, zodat het, met de doorleefde chesterfield zithoek erop, voor een speelse ruitvorm zorgde. Op de ronde antieke eettafel stond, tussen een paar ongelijke stapels papieren, een laptop. Aan wat spullen op de groen granieten salontafel te zien, pendelde Barieux vaak heen en weer tussen zit- en eethoek. Een open haard ontbrak. Dat was te zeggen, Frascan had de uitsparing ervoor benut voor z’n geluidsinstallatie. De televisie, een grootbeeld flatpanel, hing erboven. En overal, maar dan ook overal, stonden en lagen kistjes, beeldjes, tijdschriften, lampen, boeken, pennen, kaarsenstandaards en stapels, stapels cd’s.


  ‘Dit had ik...’ zei ze.


  ‘...niet verwacht,’ vulde Barieux aan. ‘Ik ook niet, toen ik hier introk. Een mens is net een hamster. Ontdekt pas dat het vol is als er niets meer bij kan. Maar goed. Terzake.’


  Anna kroop naast Milo op de bank en zette de tas naast haar voeten.


  ‘Wist je trouwens,’ zei Frascan – hij liep naar zijn lievelingsfauteuil en wees naar het boek in Milo’s handen –‘dat hun schrift bij toeval werd ontcijferd? En pas na de Tweede Wereldoorlog? Als een soldaat van het Rode Leger geen verdwaald middeleeuws aantekeningenboekje had meegenomen, uit het kapotgeschoten Berlijn, hadden we nu nog niets geweten. Ja, het kan vreemd lopen.’


  Anna en Milo wisselden een blik van verstandhouding. Het bleef even stil. Ondanks de amicale ontvangst was de spanning voelbaar. Milo besloot het ijs te breken. ‘Ik kon je onmogelijk alles uitleggen, Frascan, door de telefoon. En we begrijpen je scepsis. Alleen...’ Anna koos voor de kortste weg. Ze boog zich naar haar tas,


  haalde de oude map eruit en legde hem op de salontafel. Barieux schoof meteen op z’n stoel naar voren. ‘Is dat het?’‘Wacht,’ zei Anna. ‘Dit kun je het best het eerst lezen.’ Ze stak hem het briefje van haar vader toe. Gewoontegetrouw – hij was het in z’n studententijd een


  keer vergeten bij een examen – draaide Frascan het papier om, om te zien of het aan beide zijden was beschreven. Toen richtte hij zijn aandacht op de inhoud.


  Lieve Anna,


  Ik weet dat jij...


  Geërgerd stopte hij. ‘Kijk, die naam. Ik wil nu eerst weten...’‘Doorlezen!’ maande Milo. Hij schrok van zijn eigen doortastendheid. Frascan zag de ernst in zijn ogen en las verder.


  


  ...dit leest als wij er niet meer zijn. Hopelijk duurt dat nog lang. Toch voel ik dat ik dit nu al moet schrijven. Ik beperk me hier bewust tot wat jij in deze envelop aantreft. Over de afkomst van je moeder en mij hebben wij dan inmiddels al gesproken, als het goed is.


  Deze oude map komt uit de nalatenschap van mijn moeder. Het lijdt geen twijfel dat dit een van de vele dingen is die mijn vader van Jodenmensen heeft geroofd. Ik kan je niet zeggen hoe erg ik het vind dit te moeten erkennen.


  Waarom ik het al die tijd stil bewaard heb? Ik weet het niet. Misschien wel omdat ik dat duivelse verleden nooit helemaal heb kunnen of durven loslaten. Waarom ik er – ja, tot mijn schande - helemaal niets mee gedaan heb, weet ik wel. Hoe zou ik de rechtmatige eigenaars of hun erfgenamen, zo ik zou weten wie het waren en ze, door een wonder, nog zouden leven, onder ogen kunnen komen? Hoe kan één mens de geschiedenis rechtzetten?


  Nee, Anna, ik vraag ook jou niet dat te doen. God verhoede dat ouders hun kinderen met plaatsvervangende lasten opzadelen. Het enige wat ik wil zeggen, is: Laat deze oude en voor ons onbegrijpelijke woorden – natuurlijk heb ik de map ingekeken – ooit vertellen wat ze te zeggen hebben. De tijd heeft ze niet voor niets bewaard.


  In liefde, je vader


  Duidelijk onthand keek Frascan langzaam op. ‘Ik... ik weet niet goed wat ik moet zeggen, prinses.’ Anna glimlachte. ‘Nog even niets. Ik zal je de rest vertel


  len.’


  Veertig meter onder de tegelvloer van de benedenkapel van de Sainte-Chapelle kwam de lift geruisloos tot stilstand. Karol Stroytslav legde zijn vinger op een ronde lichtgevende sensor. Het paneel buiten de lift schoof opzij en Stroytslav betrad een vrijwel identieke ruimte als waar hij was ingestapt. Het paneel achter hem sloot zich. Hij draaide zich kort om.


  ‘Wat een team, jullie,’ zei hij tegen de apostel Johannes.


  Voordat Karol Stroytslav naar de eikenhouten deur tegenover het heiligenbeeld liep, bleef hij even staan om zich aan te scherpen. Hij zette het diplomatenkoffertje op de grond, sloot zijn ogen en concentreerde zich.


  Al na enkele seconden voelde hij zijn zintuigen veranderen. Zijn gedachten werden helderder. Hij kon alles nog beter met elkaar in verband brengen. Vastberadener werd hij, onverzettelijker. Tegelijk kon hij ook een lichte ontroering niet ontkennen.


  Net als de drie andere huidige Wachters had hij zich regelmatig afgevraagd of hij de voleinding van deze fase, die onverwacht cruciaal leek te zijn geworden, wel zou meemaken. Eeuwenlang had elke Wachter, Waker en Wegbereider trouw gedaan wat er te doen viel, in zijn of haar generatie en Quadrant, in de schrale wetenschap dat ieder van hen een onmisbare spaak was van een wiel dat hij of zij zelf wellicht nooit zou zien draaien. Want niemand wist wanneer de dag daar was. Je wist het alleen als hij daar was. Dies eminens.


  Maar nu was het dan opgedoken. Waar ze eeuwenlang het bestaan van hadden geweten, en wat hen in de dertiende eeuw door de vingers was geglipt, was weer boven water. Het laatste tastbare stuk. De kroon op de rest. En uitgerekend nu, in het jaar dat zijn Quadrant het voorzitterschap had.


  Het was een teken aan de wand. En een kwestie van tijd voordat ze het zouden hebben. Daarna zou alles snel gaan. Op enkele dingen na was alles in gereedheid gebracht. Nog even en de laatste akte kon beginnen. Ze stonden op de drempel.


  Wat een voorrecht, bedacht Karol Stroytslav, dat mij de eer te beurt is gevallen de laatste sporen uit te wissen. Voorgoed. Hij pakte het koffertje en liep naar de deur die toegang verschafte tot de Wereldkamer.
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  IV


  J OHN Braught trommelde ongeduldig met zijn vingers op het stuur van zijn zwarte Porsche. Vanuit de zijstraat waar hij zich verdekt had opgesteld, kon hij, als hij zich uitrekte, net de verlichte wijzers van de torenklok zien. Een kwartier voor sluitingstijd. Het begon al te schemeren. Braught ging iets verzitten en pakte zijn handschoenen. Nog een paar minuten.


  Na het telefoontje en de e-mail van WebWatch van het Derde Quadrant en het gesprek met Karol Stroytslav had hij meteen actie ondernomen. Terwijl Stroytslav nog bij Financiën had gezeten, had Braught al een strategie bepaald. Een rustige maar slimme. Aangezien de Eglise des Reliques nog niet werd gebruikt, was een natuurlijke voortgang net zo belangrijk als synchroniteit.


  Er viel een schaduw door het zijraam. Twee knapen liepen bewonderend om de Porsche heen en drukten hun gezicht tegen de geblindeerde ruit, om het interieur beter te kunnen zien. Braught trok zijn hoofd in en wendde zijn gezicht af. Je kon nooit weten.


  Na een universiteitsbibliotheek, museum of onderzoekscentrum had hij toch voor deze optie gekozen. Antiqua Nova stond redelijk bekend, in het wereldje. Hij schatte dat hij de naam van het antiquariaat wel een week lang zou kunnen gebruiken. Daarna zouden er wellicht hanen gaan kraaien, maar dan was het al rond. Moest het rond zijn. In ieder geval kon hij niet meer terug. De eerste link had hij al gelegd, vanuit Stroytslavs kantoor.


  John Braught vergewiste zich ervan dat de jongens waren verdwenen en stapte uit. Hij ritste zijn leren jack dicht en liep naar de hoek van de zijstraat en de winkelstraat. Even liet hij zijn ogen in beide richtingen gaan.


  Fietsers trapten zich naar onduidelijke bestemmingen. Een oudere vrouw kwam met een draagtas uit een groentewinkel. Bij een lantarenpaal stonden twee tieners weinig overtuigd te zoenen. Een klein meisje werd zowat de weg op getrokken door een te grote hond. Mooi. Druk genoeg om niet op te vallen.


  Hij glipte tussen twee geparkeerde auto’s door en stak over. Vastberaden duwde hij de deur van het kleine antiquariaat open.


  Het was niet meer dan een schemerige pijpenla. Lang, smal en boordevol boeken, mappen en cahiers. Links stond een kleine toonbank, in het midden een soort tafel met een groene notarislamp en, helemaal achterin, een klein, vierkant bureau met, aan de achterkant te zien, een wat oudere monitor erop.


  ‘Kom zo bij u,’ klonk er vanachter het computerscherm.


  ‘Wat een gribus,’ mompelde Braught.


  Geruisloos morrelde hij aan de bovenste dievenklauw van de winkeldeur, liet zijn hand in zijn binnenzak glijden en liep naar het bureau.


  ‘Ik kom zo...’


  Voordat de stem de zin kon afmaken, zette John Braught zijn hand met de Walther P99 bovenop de monitor en drukte af. Er klonk een doffe plop. Het hoofd van de winkeleigenaar, een man van middelbare leeftijd, sloeg achterover. Zijn handen gleden van het toetsenbord en hij bleef als een ineengezakte lappenpop op de stoel zitten. Het volmaakte rondje in zijn voorhoofd bloedde niet.


  Bewonderend keek Braught naar het pistool. ‘Zou nog een fanfare dempen.’


  Hij griste een sleutelbos van het bureau, liep terug en deed de winkeldeur op slot. Hij draaide het handgeschreven kartonnetje met ‘Gesloten’ naar de buitenkant, greep het slachtoffer onder de oksels, tilde het lichaam handig van de stoel en sleepte het via een smalle gang achterin de winkel naar een klein portaal, bij de metalen achterdeur. Vrijwel op hetzelfde moment klonk er een reeks ongelijke tikken op de deur. Braught liet de dode op de grond zakken en draaide het metalen afdekplaatje van het kijkgat. Er verscheen een tevreden glimlach op zijn gezicht.


  Hij draaide de deur van het slot en hield deze op een kier. In het donker van de invallende avond stonden twee medewerkers van de gemeentereiniging bij de geopende achterkant van hun middelgrote bus. In de bestelwagen, zwak beschenen door een binnenlampje boven de deur, bevond zich een vierkante kist. Een van de mannen tikte tegen zijn kunststoffen helm. John Braught stak zijn hand uit en voelde hoe de ander de handdruk op de juiste manier beantwoordde. Hij knikte en deed de deur verder open.


  Zonder een woord te wisselen pakten de mannen de kist, zetten deze in het portaal en propten het lijk erin. Binnen een minuut verdween de bus met gedoofde lichten om de hoek van de achterplaats.


  Braught sloot de deur en liep weer de winkel in. Terwijl hij achter het bureau ging zitten, veegde hij een kwetsbare eerste druk van Hasarts Triomph der Pausen uit 1678 van tafel. Met een doffe plof kwam het boek met geknikte rug op de houten vloer terecht. Enkele losgeraakte bladzijden dwarrelden het na. Ook de mobiele telefoon naast het toetsenbord wierp hij op de grond en liet z’n hak er vol op neerkomen. Hij haalde zijn eigen gsm tevoorschijn en drukte op een voorkeuzetoets. Met het toestel aan zijn oor klikte hij een usb-stick in de computer.


  ‘Omzetten,’ zei hij na een paar seconden.


  Gespannen keken Anna en Milo toe hoe Frascan het perkament voorzichtig uit de beschermhoes haalde. Ze hadden inmiddels hun toevlucht tot de eettafel genomen om meer ruimte te hebben. De papieren en de laptop had Frascan maar zolang op de bank gedeponeerd.


  Zwijgend legde Frascan het perkament voor zich. Met het hoofd in de handen liet hij zijn ogen onderzoekend over de oude regels gaan. Af en toe leek hij een woord te vormen met zijn lippen, maar zei niets.


  Gespannen nipte Milo van zijn wijn. Hij was benieuwd. Niet alleen naar de volledige betekenis van de tekst, maar ook of Frascan zijn vluchtige eerdere analyse zou bevestigen. Naast het strelen van zijn ego zou dat ook geen slechte beurt zijn ten opzichte van Anna. Hij keek even zijdelings naar haar. Vertrouwd, zoals ze daar zat. Na een paar dagen al zo vertrouwd. Hij kon niet anders zeggen.


  Anna stak een sigaret op. De vierde al. Roken wilde wel, nu. Niet alleen van de spanning. Sinds de ontmoeting met Milo en Frascan had ze een groeiend besef van iets groots gekregen. Moeilijk te benoemen, maar ze voelde het wel. Alsof het heden, het verleden en de toekomst naar elkaar toe kropen, zoiets. Alsof de tijd één werd. Bedreigend was het niet. Het was een rustig, stil weten dat onzegbare dingen in zich droeg. Ze voelde zich een spil.


  ‘Tja,’ onderbrak Barieux haar gedachten. Hij leunde achterover en wreef, onder z’n bril door, met zijn wijsvingers in z’n ogen. ‘Tja...’


  ‘Wat?’ Milo veerde op en zette z’n glas neer.


  ‘Nou,’ zei Frascan. ‘Het lijkt me authentiek. Op het eerste gezicht, dan. We zullen verder onderzoek moeten doen, in het laboratorium, maar het lijkt echt. En het is inderdaad Aramees.’


  ‘Maar wat staat er nu precies?’ informeerde Anna.


  ‘Tja,’ zei Frascan Barieux opnieuw, met een aarzelende ondertoon. ‘Dat eh... weet ik niet precies.’


  ‘Kom op nou, zeg! Als er een is die het kan lezen, ben jij het wel.’


  Milo klonk bijna verontwaardigd.


  ‘Zeker, m’n waarde. Vooropgesteld dat je me de andere helft ook geeft.’ Frascan Barieux boog zich voorover en keek Anna doordringend aan. ‘Want waar is de rest?’


  Verbaasd keek Anna van de een naar de ander. ‘Rest? Hoezo “rest”?’


  ‘Dit is maar de helft. Er moet nog een stuk zijn. Dat kun je zelfs aan de vorm zien. Kijk, hier.’


  Frascan liep met zijn wijsvinger langs een rand van het perkament.


  ‘Maar je kunt toch... Wacht, laat mij maar even.’ Milo kwam half overeind om het perkament te pakken. En zag zijn wijnglas over het hoofd.


  ‘Idioot!’ riep Frascan.


  In een reflex griste Anna het perkament van tafel. Ze was net op tijd.


  Milo vloog naar de keuken en kwam terug met een groezelige theedoek. Onhandig begon hij te vegen en te deppen. ‘Sorry. Ik...’


  ‘...moet m’n kop erbij houden!’ beet Frascan hem toe. ‘Dit is toch niet te geloven. Of we een reclamefolder zitten te bekijken!’


  Anna schoot in de lach. ‘Ach, dat heeft hij wel vaker. Maar misschien is het inderdaad wel een oude wervingstekst, Frascan. Als het iets bijzonders was, had jij het allang gezegd.’


  Frascan keek haar aan en nam gas terug.


  ‘Goed dan,’ bromde hij. ‘Ik heb ook weleens een oud manuscript versjteerd. Te veel gelatine gebruikt bij de restauratie van papyrus. Da’s veel erger, want dat is papier. Jouw tekst staat op leer, daarom heet het ook perkament. Maar laat ik het zo zeggen, prinses: het zou iets bijzonders kunnen zijn.


  Alleen moeten we dan wel de hele tekst hebben. Is dit echt


  alles?’


  ‘Met de hand op...’


  Barieux wuifde het weg. ‘Oké, oké. Ik geloof je. Maar we spreken een ding af: als we hiermee doorgaan, en dat valt nog te bezien, wordt het open kaart. Geen andere namen, geen halve verhalen, geen niks. En dat geldt ook voor jou, Milo. Ik heb nog altijd een naam hoog te houden, al vinden sommigen van niet.’


  Milo stak zijn hand half op, ten teken dat hij het begreep.


  ‘Goed,’ vervolgde Frascan. ‘Dan wil ik zometeen alles over dat bod horen. Maar laat me eerst zeggen wat ik, op het eerste gezicht, uit de tekst kan opmaken. Geef nog eens.’


  Anna legde het perkament op de inmiddels droge tafel.


  Milo, die de theedoek op de grond had gelegd en weer was gaan zitten, voelde de spanning van zich afglijden. Zodra Frascan aan het prinsessen sloeg, was de bui wel over, zoveel had hij ondertussen wel in de gaten. Barieux had evengoed een zwak voor Anna.


  ‘Aramees is een oude Semitische taal,’ begon Frascan tegen Anna. ‘Niet te verwarren met Hebreeuws, en zeker niet met het hedendaags Hebreeuws, want dat is Ivriet. In feite is Aramees een soort tussentaal, langzaam voortgekomen uit het proto-Sinaïtisch. Niettemin bleef het een paar honderd jaar intact als geschreven en gesproken voertaal. Neem nou...’


  ‘Heb je even?’ grinnikte Milo tegen Anna.


  ‘Neem nou de Dode Zeerollen,’ hernam Frascan onverstoord. ‘Die staan ook in het Aramees en op perkament. Maar dit...’– hij tikte met de rug van zijn hand tegen het perkament –‘...is een bijzonder soort leer. Het is velijn, de huid van een jong dier. Aan de structuur te zien van een geit. Het werd alleen gebruikt als de schrijver of de opdrachtgever van de tekst wilde dat het perkament de tijd zo lang mogelijk zou kunnen trotseren. En omdat velijn duurder was, vanwege de productie en kwaliteit, zou dat een eerste indicatie kunnen zijn dat iemand veel voor deze woorden over had.’


  ‘De tijd heeft ze niet voor niets bewaard,’ citeerde Anna haar vader.


  ‘Wellicht niet,’ beaamde Frascan. ‘In ieder geval zou iemand voor onzin niet zo gauw velijn gebruiken. Maar de tekst zelf is de enige die dat kan bewijzen.’


  ‘En dat lijkt te doen,’ verklaarde Milo stellig.


  Barieux keek alsof hij iets vies rook.


  ‘Nauwelijks, Milo. Dat is een beetje de klok en de klepel. Hoewel jij bepaalde termen redelijk had herkend, houdt het voor mij vooralsnog het midden tussen, zeg maar, een heldendicht en een sprookje. Ik zie in de gauwigheid woorden als “overgangswereld”, “dodenrijk”, “terug moesten gaan”, “ieder die ons terugzag” en ja, “velen”. Maar het zijn allemaal flarden, halve zinnen. Als ik tien studenten een verhaal over deze steekwoorden liet schrijven, kreeg ik tien verschillende werkstukken.’


  Anna doofde haar sigaret.


  ‘Dus,’ concludeerde ze terwijl ze de laatste rook uitblies, ‘is het wel oud, wel uniek, maar niet wereldschokkend. Tussen Kunst & Kitsch. Hoge emotionele waarde voor mij, waardeloos voor een ander.’


  ‘Dat hoor je mij niet zeggen,’ antwoordde Frascan. ‘Het zou alleszins de moeite waard kunnen zijn. Maar dan moeten we wel de ontbrekende andere helft vinden.’


  ‘Als die nog bestaat,’ verzuchtte Milo. ‘En ga er maar eens aanstaan. Londen, New York, Parijs...’


  ‘Da’s voor de luxe paarden,’ ontnuchterde Barieux. ‘Die snuffelen alleen in grote, goedgeordende bibliotheken. Wat dacht je van Å, een dorp waarvan er in heel Scandinavië drie zijn? Of Lapscheure, in Vlaanderen? Handschriften zwerven en kunnen zich overal bevinden. Ik bedoel alleen maar te zeggen dat het een naald in een hooiberg is. Het kost tijd, geld en je weet nooit wat je tegenkomt. De wereld van handschriften is glad ijs. Er gaan miljoenen in om. Een leek ziet alleen interessante publicaties en tentoonstellingen, of de zoveelste vage bestseller of film, maar niet de vaak meedogenloze strijd om prestige en reputaties. Sommige partijen gaan over lijken, zeker als ze weten dat je iets zoekt. Of als anderen iets bij jou zoeken.’ Hij keek Anna doordringend aan. ‘Want hoe zit het nou met dat bod?’


  Anna van Amstel stond op en begon heen en weer te lopen.


  ‘Gewoon,’ zei ze. ‘Toen ik me aan het oriënteren was op mensen die het perkament zouden kunnen vertalen, heb ik ook wat rondgebeld en gemaild. Een van de eersten die ik benaderde, was een deskundige in oude boeken en handschriften. Ik vermoedde dat hij me wel op weg kon zetten. Aanvankelijk hoorde ik niets terug. Maar op de dag dat ik besloot Frascan te benaderen, kreeg ik ’s morgens een e-mail.’


  ‘Met?’ vroeg Frascan.


  ‘Met de vraag waarom het precies ging en of ik misschien een stuk van de tekst kon mailen. Dan wist hij waarnaar hij moest zoeken.’


  ‘En?’


  ‘Ik heb het perkament gescand en een afbeelding van de bovenste vier regels gemaild.’


  ‘Dat bedoel ik nou,’ riep Frascan Barieux en wierp zijn armen in de lucht. ‘Je had het net zo goed in de krant kunnen zetten!’


  ‘Wist ik veel.’


  ‘Kon je ook niet weten,’ stelde Milo haar gerust. ‘Ga verder.’


  ‘Een paar uur later zat er ineens een bod van u 75.000 in m’n mailbox. Ik kon m’n ogen niet geloven. Er schoot van alles door m’n hoofd. Toen ik wat bekomen was, besloot ik eerst naar Frascans lezing te gaan. Ik vond het toch vreemd, opeens een bod. Bovendien zo hoog en ook nog van een volslagen onbekende. Ik had het niet eens over verkopen gehad.’


  ‘Heb je de bieder ook gesproken? Gebeld, telefoonnummers uitgewisseld?’


  Anna keek Barieux aan. ‘Nee. Ik wilde eerst het contact met jou afwachten.’


  ‘Daar komen we dan goed mee weg,’ verzuchtte Frascan. ‘Maar die mail, heb je die nog?’


  ‘Thuis, ja.’


  Resoluut liep Frascan Barieux naar de bank, pakte z’n laptop en zette deze op de eettafel. Hij klikte het apparaat aan en gebaarde Anna te gaan zitten.


  ‘Codes uit je hoofd?’ informeerde hij, terwijl hij over haar schouder heen z’n browser startte.


  Anna knikte. Vervolgens toetste ze zich een weg naar de webmailservice van haar provider. Een paar schermen later plopte de index van haar mailbox tevoorschijn.


  ‘Daar.’ Anna wees op het scherm. ‘Dat is hem.’


  ‘Waarachtig,’ mompelde Milo. ‘Hij staat er nog.’


  ‘Niet openen,’ zei Frascan. ‘Mag ik even?’


  Anna maakte plaats voor hem en zag hoe hij met een paar snelle bewegingen de bewuste e-mail doorstuurde.


  ‘Een universiteit in Finland,’ glimlachte Frascan. ‘Ik heb zelfs een box in Japan. Ik rommel ook weleens wat.’


  Na een paar tellen ploinkte de laptop.


  ‘Hebben.’


  Frascan scrolde naar het bericht en klikte zonder het te lezen meteen naar de broncode. De afzender was CWHITESTEAD @ANTIQUANOVA.EU.


  ‘Verrek,’ riep Frascan. ‘Whitestead.’


  ‘Wat? Ken je hem?’ vroeg Anna verbouwereerd.


  ‘Dat is een groot woord. Maar ik weet wel wie het is: Clive Whitestead. Geen wetenschapper maar een vakidioot. Hij heeft weleens een zeldzaam woordenboek voor me opgeduikeld. Alleen...’


  ‘Wat alleen?’ informeerde Milo.


  ‘Clive is geen echte handelaar. Hij heeft wel een zaakje in antieke boeken en vakliteratuur, maar de man is een liefhebber, meer niet. Alles wat hij verkoopt, besteedt hij meteen weer aan zijn eigen passie: de geschiedenis van relikwieën. Voor zover ik weet heeft hij geen cent te makken. Alles zit in z’n winkel. Ik kan me zo’n bod haast niet voorstellen, bij hem.’


  Milo dacht na en schudde zijn hoofd.


  ‘Wel – niet, wel – niet. We moeten een besluit nemen. Of we zoeken het allemaal uit, of we houden het hierbij.’


  Hij wendde zich tot Anna. ‘Want wat wil jij? Het is jouw perkament. Wil je hiermee verder? Wil je echt weten wat er staat?’


  Anna van Amstel zweeg. Na een paar tellen stond ze op, liep naar de salontafel en pakte de brief van haar vader.


  ‘Dit,’ zei ze onder het teruglopen. ‘Dit wil ik: “Laat deze oude en voor ons onbegrijpelijke woorden... ooit vertellen wat ze te zeggen hebben. De tijd heeft ze niet voor niets bewaard.” Verder weet ik het ook niet. Ja, dat het zonder jullie niet gaat.’


  Frascan keek beurtelings van haar naar Milo. Zwijgend tikte hij met zijn vingers op tafel. Toen stond ook hij op, duidelijk de ernst voorbij.


  ‘Je hoort het,’ zei hij tegen Milo en legde een hand op zijn schouder. ‘De prinses heeft gesproken. En ondanks m’n reserves vind ik het intrigerend genoeg. Het vaandel der Barieuxs wappert fier in haar leger. En gij?’


  Milo Vlinders keek hem van opzij aan. ‘Je weet wat Luther zei.’


  ‘Het blijft mooi.’ Lana Seva keek bewonderend naar het landschap dat aan hen voorbijgleed. ‘Ik zou hier best kunnen wonen.’


  Ze klapte de zonneklep uit de hemel van de Lexus, tuurde in het spiegeltje en veegde iets uit haar ooghoek.


  Alfred Waels keek kort naar links en richtte zijn aandacht daarna weer op de landweg die naar de Abbaye de Royaumont leidde. Ze hadden net het provinciestadje Asnières achter zich gelaten. Nog een kilometer of tien. Hij kon het met z’n ogen dicht vinden.


  ‘Ik zou het je niet aanraden,’ antwoordde hij. ‘Zeker niet met...’


  ‘...hem in de buurt, nee. Toch blijft het mooi.’


  Het was niet moeilijk voor te stellen waarom Lodewijk IX in 1228 deze streek, in het huidige departement Val-d’Oise, had uitgekozen voor de aanleg van het cisterciënzer klooster l’Abbaye de Royaumont, vrijwel in dezelfde tijd dat hij ook was begonnen met de bouw van de Sainte-Chapelle. De glooiende heuvels, de uitgestrekte bossen van bijvoorbeeld Chantilly en Carnelle, de grote stukken platteland, de rivier de l’Oise zelf en vele, vele andere stromen en beken gaven dit gebied een paradijselijk aanzien, een plek waar het goed toeven was, zowel voor de inwoners van de honderden kleine boerengemeenschappen, dorpjes en stadjes als voor de Franse aristocratie die er, verspreid over het hele Île-de-France waar Val-d’Oise op haar beurt deel van uitmaakte, tientallen weelderige kastelen en buitens bezat. En dat alles op een luttele tientallen kilometers afstand van het centrum van de macht: Parijs.


  Ze naderden een tractor, op dezelfde weghelft. De Lexus minderde automatisch vaart. Lana Seva legde een hand op het bovenbeen van Stroytslavs chauffeur. Beheerst pakte hij de hand en legde deze terug.


  ‘Nu niet.’


  ‘Wat zijn we weer braaf. Hoofdpijn?’ smaalde ze.


  ‘Geen tijd. Ik moet hem zometeen weer ophalen.’


  Gepikeerd keek Lana naar een van de wachterhuisjes op de grens van het kloosterterrein.


  ‘Waarom doe jij het eigenlijk?’ vroeg ze opeens.


  ‘Wat?’


  ‘Rijden. Voor hem.’


  Alfred Waels draaide de laatste brede laan naar de oude abdij in.


  ‘Omdat ik moet eten,’ zei hij en trok de wagen recht. ‘En ik hou van rijden.’


  Tussen de dikke stammen van de weelderige eeuwenoude linden tekenden zich de contouren van het hoofdgebouw van de Abbaye de Royaumont af. Al vanaf de oplevering hadden de voorlopers van Stroytslav en de zijnen over een bescheiden eigen ruimte op deze strategische plek beschikt.


  De hele abdij, opgetrokken in gotische stijl, vormde een soort vierkant waarvan elke zijde bestond uit een langgerekt woon-, werk- en studieblok van een aantal verdiepingen, bekroond door een wigvormig leistenen puntdak. Het midden van het vierkant, aan twee van de vier zijden begrensd door een bogengalerij, liet ruimte aan een goed onderhouden binnenplaats met grasbedden en symmetrische looppaden. Linksachter, net tegen de abdij aan, bevonden zich nog de resten van de oorspronkelijke kerkzaal, in de vorm van enkele oude losstaande muren zonder dak en met één puntig overblijfsel van een hoek dat, als een loze wijsvinger die boven het dak van de abdij uittorende, aangaf hoe hoog het heiligdom geweest moest zijn voordat het in 1792, net als vele andere gebouwen en heiligdommen in het Île-de-France, ten prooi was gevallen aan de tomeloze vernielzucht die de Franse Revolutie met zich had meegebracht. In de loop der tijd herbouwd, was de Abbaye de Royaumont nog steeds een actief klooster, echter aangevuld met een cultuurbestemming, met name op het gebied van muziek. Musici konden er studieweken, workshops, symposia en bescheiden uitvoeringen volgen of beleggen. Aangevuld met een toeristisch accent, niet in de laatste plaats door de prachtige parken rondom, kon de abdij zich elk jaar verheugen in tienduizenden bezoekers. Wat dat betreft vielen leden van het Quadrantium hier nooit op.


  Niet langer onder de bescherming van het bladerdak werd het een stuk lichter in de auto. Bij de vijver nam Waels gas terug en stuurde de Lexus stapvoets het achterpad op dat, deels aan het zicht onttrokken door de dichte begroeiing bij de paar overgebleven muren van de oude kerk, naar hun eigen ingang liep.


  ‘Vraag jij je eigenlijk nooit iets af?’ vroeg Lana. ‘Jij hoort en ziet meer dan ik, onderweg. Ik durf te wedden dat...’


  ‘Ik ben een professional,’ zei Afred Waels.


  ‘Ik ook,’ zei Lana Seva en stifte haar lippen.
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  V


  S CHIJNBAAR onbewogen liep Karol Stroytslav naar zijn plek aan de ronde tafel. Ook de drie andere Wachters vertoonden geen enkele emotie. Er heerste volledige rust in de schemerige Wereldkamer, slechts verlicht door vier forse barokke kandelaren in de hoeken, elk met vier armdikke kaarsen, en het schijnsel van de lasergestuurde wereldbol die, boven ooghoogte, langzaam zijn rondjes boven de tafel draaide en op gezette momenten willekeurig van kleur en reliëf veranderde. De enige andere lichtval kwam van de kleine, compacte schermen van de ultramobile-pc’s die, in de daarvoor bestemde houders, afhankelijk van de kleurstelling van het opgeroepen bestand af en toe een glans over het gezicht van elke Wachter legde. Vanaf hun portret aan de muren keken vele tientallen Wachters en Wakers uit de geschiedenis toe hoe de leiders van de huidige Quadranten bij elke Zitting voortbouwden op hun inspanningen, zich afvragend of zij het werk van eeuwen misschien dan in deze generatie zouden weten te voltooien.


  Stroytslav zette de diplomatenkoffer naast de oude commandeurszetel en nam plaats. Hij haalde zijn ultramobile uit zijn binnenzak, zette deze in de houder en keek op.


  Ze waren er allemaal. Art Bridges, Wachter van het Eerste Quadrant, standplaats Washington. Monica Canaro, Wachter van het Tweede Quadrant, standplaats Buenos Aires. En Amrit Kumar, Wachter van het Vierde Quadrant, standplaats Delhi.


  Met hemzelf voor het Derde Quadrant was het Quadrantium


  compleet.


  ‘Terra nobis semper,’ opende Karol Stroytslav.


  De anderen herhaalden het eeuwenoude devies. De aarde was van hen. Voor altijd.


  Stroytslav stak meteen van wal. Puntig en vastberaden, zoals hij zich had voorgenomen.


  ‘Wachters, dank voor uw komst. Gezien de ontwikkelingen achtte ik het nodig elkaar in levenden lijve te zien en te spreken. Globale kwesties komen straks. Eerst naar het perkament. U hebt het verslag gelezen en gezien dat het zomaar is opgedoken. Hoewel, niets gebeurt zomaar. Ook u heb ik niet zomaar laten komen. Als het goed is, hebben wij de originele tekst over enkele dagen in bezit. Dat betekent dat wij de lopende processen zullen moeten versnellen. De tijd lijkt ons te zeggen dat het tijd is. Dies eminens is aanstaande. Informeer de Wegbereiders van uw Quadrant.’


  De reikwijdte van Stroytslavs woorden zorgde op slag voor een geladen stilte in de Wereldkamer. Ieder leek bezig zijn of haar gedachten en werkplannen aan te passen aan deze onverwachte versnelling der dingen. Tot nu toe hadden ze altijd naar de toekomst toegewerkt. Nu kwam de toekomst hun kant op. Ooit werd nu.


  Zoals het een Wachter betaamde, liet niemand iets merken. Zij waren geroepen om te doen wat gedaan moest worden, meer niet. Het besef deel uit te maken van de voleinding, was genoeg. Voor gevoel was geen plaats binnen het Quadrantium.


  ‘Opmerkelijk,’ reageerde Monica Canaro als eerste, na enkele minuten. ‘Ik was ervan overtuigd dat we een spoor in Brazilië hadden. Ik heb ze meteen teruggeroepen.’


  Stroytslav knikte goedkeurend.


  ‘De Eglise des Reliques?’ informeerde Bridges.


  ‘Over een maand of twee.’ Karol Stroytslav maakte een korte beweging met zijn hoofd naar de Sainte-Chapelle boven hen. ‘Ik heb Rome geïnstrueerd LeBlanc stilzwijgend per edict te benoemen. De zwartrok weet het maar vermoedt verder niets. Hij eet uit onze hand. Ook heb ik de voorbereidingen van enkele transporten al in gang gezet, om tijd te winnen. De Transitie is een omvangrijke operatie die het uiterste van ons zal vergen. Wat we nu al kunnen doen, moeten we niet nalaten.’


  Hij tipte met zijn wijsvinger op het touchscreen van zijn ultramobile. Op de wereldbol boven de tafel verscheen een zee aan rode punten, op allerlei continenten. De meeste bevonden zich in Europa. ‘Er resten ons nog achtennegentig locaties. Geen kleinigheid. Maar het moet.’


  Amrit Kumar keek hem strak aan.


  ‘Wij kunnen bijspringen,’ zei hij monotoon. ‘Net als in Turijn.’


  Stroytslav voelde zich altijd wat ongemakkelijk in de buurt van Kumar. Zelfs bij videoconferenties via het web had hij er last van, laat staan nu. Kumar was een echte Indiër. Mystiek, intelligent en sluw. Je kon hem zowat niet aankijken, met die koolzwarte ogen van hem. Je wist nooit wat er in de man leefde. Toch was Kumar goed. Hij had inderdaad verbluffend werk geleverd in Turijn. Niemand had iets gemerkt, tijdens de brand. En het Vierde Quadrant had hij perfect onder controle.


  Stroytslav koos een strategisch antwoord. ‘Ik zal het opnemen met Operaties. Andere vragen?’


  Bridges raadpleegde de checklist die hij, in zijn privéjet, op zijn ultramobile had gemaakt.


  ‘Dat perkament. Vraag één: is het echt? Vraag twee: waarom bent u er zeker van dat het ditmaal wel lukt? Ik zag dat we een bod hebben gedaan, maar ook dat die...’– hij keek opnieuw op het scherm –‘...die Van Amstel nog steeds niet heeft gereageerd. Wat als zij er niet op ingaat? De tekst in een kluis stopt of, nog erger, openbaar maakt?’


  ‘Ik had hetzelfde gevraagd,’ antwoordde Stroytslav glimlachend. ‘En om u allen gerust te stellen: het is echt. WebWatch heeft de afbeelding van de eerste regels vergeleken met dat beschadigde fragment van de deelkopie uit 1821. Zeker dat we het krijgen? Het kan ons niet meer ontgaan. Zoals u hebt gelezen, heb ik Braught erop gezet. Als Van Amstel geen contact opneemt, ondernemen wij zelf stappen. En waarom zou ze het verbergen of publiceren? Ze heeft geen flauw benul van wat ze in handen heeft, anders was ze niet op zoek gegaan naar een vertaler. Wat ons geluk is geweest.’


  Het antwoord bevredigde Art Bridges allerminst.


  ‘Zij niet. Maar die andere twee wel. Zij kunnen het lezen. Wie weet hoever ze al zijn. We hadden na haar mail meteen moeten toeslaan. PARCH 4, IMG 3.’


  Elke Wachter tipte op zijn of haar scherm naar het desbetreffende bestand. Er verscheen een afbeelding van Frascan, Milo en Anna bij het verlaten van De Zeven Woorden.


  ‘Daar, bijvoorbeeld.’


  Stroytslav was niet onder de indruk van deze verkapte motie van wantrouwen. Hij wist dat Bridges liever de lakens had uitgedeeld. Maar de regels schreven anders voor. Om de vier jaar, naar het getal van de aarde, wisselden de Quadranten van voorzitterschap. Stroytslav had het geluk dat het Derde Quadrant de functie twee jaar geleden was toegevallen. Hoewel er geen rangorde bestond, had het zittende Quadrant vanouds de meeste zeggenschap. Tenzij iets uit de hand liep. In dat geval mocht ingegrepen worden. Maar dat was slechts twee keer gebeurd, in de geschiedenis, en dan nog alleen bij Wakers als Caesar en Kennedy.


  ‘Te kort dag en te opzichtig,’ pareerde Karol Stroytslav. ‘Het geheim van toeslaan zit hem in het afwachten. Eén inschattingsfout en het magische moment waarop alles samenvalt is voor tientallen jaren, misschien zelfs voor eeuwen, verloren. Dat kunnen we ons niet permitteren. Niet nu we er zo dichtbij staan.’


  Hij besloot dit punt af te ronden en keek iedereen kort aan.


  ‘Braught zal mij...’


  Hij werd onderbroken door een zacht maar duidelijk elektronisch signaal. Amrit Kumar boog zich voorover om de melding op zijn ultramobile te checken. Op hetzelfde moment lichtte Turkije op, op de wereldbol. Kumar voerde een aantal handelingen uit, op zijn scherm, en ging weer achterover zitten.


  ‘Aanslag in Istanbul,’ zei hij onbewogen. ‘Ze weten wat ze moeten doen.’


  ‘Goed,’ hernam Stroytslav. ‘Braught zal mij informeren over de voortgang wanneer ik in Royaumont ben. Check uw berichten regelmatig.’


  En daarna Lana. De gedachte aan haar lichaam wond hem op – hij wist wat hij haar zou laten doen – maar hij duwde het zijn onderbewustzijn in. Het komende uur moest zij wegblijven uit de gesprekken over de verdere zetten bij het verschuiven van de traditionele machtsblokken, de beïnvloeding van de media, de invoering van de wereldmunt, de globale multiculturalisatie, de ontgoddelijking van de assimilerende wereldkerk, de restrictieve rol die het internet binnenkort zou gaan spelen en de invoering van individuele bioverificatie op elk terrein.


  Want de aarde was van hen. Voor altijd.


  ‘Er klopt iets niet,’ zei Stan Halvenbrouck. ‘Ik weet niet wat, maar er klopt iets niet. Wacht, ik ben er bijna. Meld me straks, Lev.’


  Hij zette de carkit uit, keek in zijn achteruitkijkspiegel en draaide de Audi handig het enige vrije parkeervak in dat de rechterkant van de winkelstraat nog rijk was. Hij stapte uit, keek om zich heen en stak over.


  De winkeldeur met de dikke, schuine koperen stang gaf niet mee. Pas toen Halvenbrouck het nogmaals probeerde, zag hij de aanduiding ‘Gesloten’. Hij zette zijn hand op het raam, om zijn ogen af te schermen tegen vals licht, en tuurde naar binnen. Het was donker in antiquariaat Antiqua Nova. Alles wees erop dat er niemand was.


  Hij deed een paar passen achteruit om naar het bovenliggende woonhuis te kijken en botste tegen iemand op. ‘Sorry.’


  ‘Geeft niet,’ zei de ander. ‘We zijn toch allemaal familie.’


  De onbekende liep verder naar de winkeldeur.


  ‘Doe geen moeite,’ zei Halvenbrouck. ‘Dicht.’


  ‘Is dat zo?’ zei de man die het toch nog probeerde en daarna op z’n horloge keek. ‘Vreemd. Het is pas drie uur. Meestal is hij er wel tot half zeven.’


  Meteen was Halvenbroucks interesse gewekt.


  ‘U kent hem. En u bent?’


  ‘Helemaal mezelf,’ hield Frascan Barieux zich op de vlakte.


  Stan Halvenbrouck stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde zijn ID eruit. ‘Halvenbrouck, Dienst Opsporing Geroofde Kunst en Antiek. DOGKA, in de volksmond. En u bent?’ herhaalde hij.


  Frascan was onmiddellijk op zijn hoede. Terwijl hij van de man naar het ID en terug keek, dacht hij bliksemsnel na: geroofde kunst – Clive – bod – perkament. Zo’n ID zei niets. Twee biertjes en honderd euro in het eerste het beste café en je was een succesvol importeur van bobsleden uit Reykjavik. Hij besloot de kat uit de boom kijken. Over zijn eigen identiteit hoefde hij niet moeilijk te doen, die was toch al op veel plekken bekend. Net als zijn manier van doen.


  ‘Frascan Barieux. Hoogleraar Ingewikkeldheid.’


  Stan Halvenbrouck schoot in de lach en borg zijn ID op.


  ‘Die is nieuw,’ zei hij en gaf Frascan een hand. ‘En ik heb er toch al heel wat gehoord. Maar, u kent de eigenaar? Wij doen een, laten we zeggen, klein onderzoek naar hem. En hoewel u natuurlijk niet verplicht bent tot antwoorden, ben ik wel bevoegd u eventueel mee te nemen voor verhoor. Of is een kop koffie om de hoek een beter idee?’


  Halvenbrouck maakte een uitnodigend gebaar naar een cafetaria waar Barieux weleens met Whitestead had gezeten.


  ‘Kort dan, als u erop staat. Maar ik neem aan dat u ook een kaartje hebt?’


  Stan Halvenbrouck diepte er een uit z’n jas op. Barieux bestudeerde het terwijl hij zijn mobiel pakte en een nummer intoetste.


  ‘Milo? Frascan hier. Whitestead is er niet. Wat? Vind ik ook, ja. Maar luister eens, wil jij het volgende nummer voor me checken?’ Barieux noemde het op. ‘Een soort politie-eenheid. Nee, niks. Maar vraag naar ene Halvenbr... Nee, Halvenbrouck.’ Frascan keek de kaartgever met onderkoelde humor aan. ‘Zeg je? Ja, ik was ook geëmigreerd. Maar goed. ’k Hoor zo van je.’


  ‘Voor het geval dat,’ verduidelijkte Frascan en liet zijn gsm zakken.


  ‘Geen probleem. Zullen we?’


  Aan de overkant pakte iemand, in een servicewagen van een elektriciteitsbedrijf vier plaatsen achter Halvenbroucks Audi, de telefoon.


  Frère Guy LeBlanc wandelde in de namiddagzon tussen de permanente stalletjes en kraampjes op de Quai des Grands Augustins, op zo’n tien minuten lopen van de Sainte-Chapelle. Hij had gehoopt wat afleiding te vinden, tussen de kuierende toeristen en Parijzenaars, maar merkte dat hij zichzelf opnieuw had meegenomen. Het opgewekte geroezemoes vrolijkte hem niet op. Integendeel, het maakte zijn geest alleen maar zwaarder. Verandering van omgeving betekende voor hem geen verandering van gedachten. Hij raakte het nooit kwijt.


  Menige broeder zou hem benijden, en deed dat ook, om zijn werk in en om de Sainte-Chapelle. Het was een van de bekendste en fraaiste heiligdommen van Frankrijk, met die grote en onnavolgbare oude glas-in-lood-ramen in de bovenste kapel. Als de zon er doorheen viel, was het moeilijk niet aan het paradijs te denken. Dat de Sainte-Chapelle niet langer een echt godshuis was maar een gestolde momentopname uit het allang opgedoekte huwelijk tussen kerk en staat, deed daar voor LeBlanc niets aan af. Al op het seminarie had hij zich aangeleerd te dienen waar hij geplaatst werd, of dat nu een toilet op z’n knieën schrobben betekende of het met uitgespreide armen doorgeven van de zegen in een mis. Maar uitgerekend in de Sainte-Chapelle was hij in de tang genomen, in een greep die hem, zelfs nu hij op het punt stond beheerder te worden van een gloednieuwe kerk met een unieke bestemming, steeds verder verstikte.


  LeBlanc liep terug, sloeg rechtsaf de Pont Neuf op en bleef midden op de brug staan. Met zijn ellebogen op de stenen rand staarde hij over de Seine, die langs het Île de la Cité stroomde zoals zij al eeuwen had gestroomd, ogenschijnlijk onaangedaan door oorlogen en revoluties. Hij was jaloers op het water. Als je er iets in gooide, sloot het zich erna alsof er niets was gebeurd. Het dekte toe en ging door met doorgaan. Hoe anders was het met mensen. Hoe anders was het met hem.


  In de eerste jaren onder de hoede van zijn voorganger, frère Marchand, was er niets aan de hand geweest. Hij was gegroeid in geloof, vergroeid met de Sainte-Chapelle en had zich verdiept in alles wat een gretige geest in de culturele hoofdstad van Europa kon fascineren. En dat was veel. Tot het moment waarop hem dingen begonnen op te vallen, in en om de het Palais de La Cité waarvan de Sainte-Chapelle deel uitmaakte.


  Op gezette tijden onderbrak Marchand zijn werk zomaar en was dan urenlang onvindbaar. Geïntrigeerd besloot LeBlanc Marchand enkele keren te volgen. Na een tijdje bespeurde hij een patroon. Het gebeurde telkens als er vier mensen op bezoek kwamen, een voor een, drie mannen en een vrouw. Marchand loodste hen altijd vanaf het Palais de la Justice naar de Sainte-Chapelle via een weg die zelfs een kenner van de ontelbare gangen, deuren, ruimten en kamers moeilijk kon onthouden. Nadat ook de vierde persoon was verdwenen achter de laatste deur, die van de privékapel van frère Marchand, sloot Marchand de deur enkele uren af. Ongebruikelijk was dat niet, een priester die zich geruime tijd terugtrok voor meditatie en contemplatie. Uit piëteit zou niemand het wagen hem te storen, zo men al zou weten waar hij uithing.


  Wanneer LeBlancs blik die van Marchand soms kruiste, overdag, had hij in zijn ogen gezien dat Marchand wist dat hij het wist. Maar hij had ook iets anders gezien. Ingesleten wanhoop, onontkoombaarheid, een stille roep. Geen van beiden had de ander er ooit over aangesproken. Tot enkele maanden voor Marchands dood.


  Marchand had hem onverwacht gevraagd of hij de reden van deze geheimzinnige bezoeken had willen weten. LeBlanc had ‘ja’ gezegd, in de overtuiging dat meer weten altijd een verrijking was, zeker als gedoodverfd opvolger van Marchand als beheerder van de Sainte-Chapelle. Tot zijn verbazing had Marchand hem eerst gewaarschuwd. Soms was het beter om niets te weten, zei hij. Maar LeBlanc had aangedrongen. En daarmee eigenhandig de deur naar de hel opengezet.


  Er voer een rondvaartboot onder de Pont Neuf door. Enkele toeristen zwaaiden naar Guy LeBlanc. Hij toverde een flauwe glimlach op zijn gezicht en beantwoordde de groet aarzelend. Ze moesten eens weten. Onwillekeurig draaide hij de grote ring aan zijn vinger recht.


  Terwijl hij door Marchand in twee weken was ingewijd in alles wat zich onder de vloer van de Sainte-Chapelle afspeelde, had het bestaan en de werking van het Quadrantium hem aanvankelijk niet eens verbijsterd. In de loop der jaren had hij tientallen boeken gelezen over de meest uiteenlopende orden en genootschappen, zowel openlijke als verborgen, en kende persoonlijk zelfs broeders die, binnen alle geledingen van de kerk, wel ergens lid van waren. Het Quadrantium had in niets geleken op het schimmige bestuurskader van geheimzinnige pseudo-sacrale organisaties als Tempeliers, Jezuïeten, Illuminati, Vrijmetselaars of Broeders of Ridders van dit of van dat. Dit waren erudiete, voorkomende diplomaten die niets anders nastreefden dan verregaande globalisering, een controleerbare wereld die, dankzij centrale aansturing, niet langer verdeeld en verscheurd zou zijn. Dat zij dit vooralsnog op de achtergrond deden, leek alleen maar logisch. De wereld zou zoiets pas kunnen begrijpen en omarmen als alles in de praktijk ook werkte. Wat hem echt over de streep had getrokken, was het idee achter de Eglise des Reliques. En dat was zijn grootste denkfout geweest: niet inzien dat kwaad dat zich als licht voordoet, duisterder is dan de donkerste nacht.


  LeBlanc liep de Pont Neuf af en ging weer richting de Sainte-Chapelle. Bij elke stap voelde hij de zwaarte toenemen, als een dier dat vrijwillig weer de kooi ingaat omdat het weet dat het erbuiten al helemaal niet kan bestaan.


  Twee weken later was, in het holst van de nacht, de deur van zijn slaapvertrek opengegooid, het licht aangeklikt, de deken van zijn bed gerukt en was er iemand op hem gaan liggen. Voordat hij had kunnen beseffen wat er gebeurde, laat staan zich verzetten, was het voorbij geweest. Het had nog geen halve minuut geduurd. Het enige wat hij in een flits wel had kunnen zien, was de hand van degene die de deur erna weer had dichtgedaan. LeBlanc kende de grote ring aan de middelvinger maar al te goed. Marchand.


  De twee foto’s die dezelfde ochtend nog voor het lauden onder zijn deur waren doorgeschoven, hadden hem als een mokerslag getroffen. Met het schaamrood op zijn kaken had hij de kop in Le Figaro al voor zich gezien: ORGIE IN SAINTE-CHAPELLE -PRIESTER BETRAPT MET HOER. LeBlanc had niet geweten wat hij erger zou hebben gevonden: de smet op zijn eigen naam, het bevlekte blazoen van de moederkerk of het verraad van Marchand.


  Dagenlang was hij zijn kamer vrijwel niet uitgekomen, verteerd door onzekerheid en schaamte. Zouden de foto’s daadwerkelijk gepubliceerd worden? Hij had gehuild, urenlang gebeden, maar vooral gezwegen. Hij had het niet durven aangeven. Niemand in vertrouwen durven nemen. Zelfs niet durven biechten.


  Toen was Pierre Marchand gestorven. Oud, op, maar ondanks alles, zo werd bekendgemaakt, in de zekerheid des geloofs, voor wat dat dan ook mocht betekenen. Al een dag na zijn dood had Karol Stroytslav LeBlanc persoonlijk opgezocht. Hij had hem verzekerd dat het Quadrantium het volste vertrouwen had dat LeBlanc het werk van Marchand met dezelfde toewijding zou voortzetten. Niemand had LeBlanc hoeven vertellen dat Stroytslav de foto’s achter de hand hield, net als hij waarschijnlijk ook bij Marchand had gedaan.


  Moe en bedrukt liep frère LeBlanc over het plein naar de Sainte-Chapelle. Het enige dat hem nog overeind hield, was de belofte van de Eglise des Reliques. Hoewel hij aanvankelijk niet had geweten wat het nu eigenlijk inhield, had hij geen andere keus dan het spel mee te blijven spelen, nee, om er tegen wil en dank onderdeel van te blijven uitmaken, in de hoop dat het hem ooit vergeven zou worden door de God en de kerk die hij van jongsaf oprecht had willen dienen.
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  VI


  A NNA van Amstel zat op de bank en las, voor de zoveelste keer die ochtend, het eerste ruwe transcript dat Frascan van de tekst van het perkament had gemaakt. Nadat Milo haar gisteren thuis had afgezet, na hun bezoek aan Barieux, was zij in bad gaan liggen. Pas op dat moment had ze gemerkt hoe moe zij was. Ze was al na een kwartier in bed gekropen en had door de wekker heen geslapen.


  Anna nam een slok koffie en keek weer op het papier, op zoek naar een aanknopingspunt, een herkenningsteken, iets dat haar verstand op een spoor kon zetten of haar vrouwelijke intuïtie wakker riep.


  Vreemd was het wel, de tekst ditmaal leesbaar op gewoon papier te zien staan, in plaats van in die Aramese tekens op het oude velijn. Milo had haar in het kort uitgelegd dat Semitische talen geen klinkers kennen, geen voegwoorden, geen verbindingstekens, geen hoofdletters en dat je het van rechts naar links moest lezen. Haar eigen naam zou je dus als ‘nn’ schrijven. Afhankelijk van allerlei taalkundige factoren kon dat dan net zo goed ‘inna’, ‘onnu’ als ‘enne’ betekenen, als dat bestaande woorden in de desbetreffende taal zouden zijn.


  Ondanks de print van het transcript in haar handen voelde het kaal zo, zonder het origineel. Hoewel Anna ermee had ingestemd het perkament bij Frascan te laten, was het alsof ze een stuk van zichzelf kwijt was. Maar dat was onvermijdelijk.


  Frascan was degene die er verder onderzoek naar moest doen en laten doen.


  Ze ging iets verzitten en merkte dat haar aandacht opnieuw werd getrokken door een bepaalde passage van de in totaal 36 regels die Barieux gemakshalve had genummerd. Waarschijnlijk, zo concludeerde ze, kwam het door de paar concrete herkenningspunten erin, zoals het getal ‘794’ en de aanduiding ‘Romeinen’. Terwijl Frascan zocht naar wat er nog ontbrak, keek Anna naar wat er al was.


  5. ...794 waarin de rondtrekkende jong...


  6. ...g rust bracht bij onrustigen en...


  7. ...gebracht door de romeinen werd ik...


  8. ...t de mij toegemeten dagen op waren...


  ‘Zevenhonderdvierennegentig,’ zei ze een paar keer hardop, het getal proevend als een kersenbonbon die, zodra deze smolt, de ware kern zou prijsgeven. Was dat een totaal? Werd er iets geteld of opgesomd? Het zou evengoed een jaartal kunnen zijn, aan het ‘waarin’ erachter te zien. ‘Wacht, wat gebeurde er in zevenhonderdvierennegentig?’


  Anna van Amstel veerde overeind en liep naar haar bureau, in de hoek van de kamer. Ze zette haar computer aan en tikte het jaar 794 in. Veel wijzer werd ze niet van de zoekresultaten. Nog meer gegevens die, zo te zien, geen enkel aanknopingspunt vormden.


  ‘ KYOTO WORDT HOOFDSTAD VAN JAPAN. KAREL DE GROTE LAAT IN FRANKFURT DE SYNODE VAN NICEA HERROEPEN. EERSTE VERMELDING OUDSTE KASTEEL VAN LUXEMBURG. LODEWIJK DE VROME TROUWT IRMINGARD VAN HASPENGOUW.’


  Ze scrolde langs enkele andere zoekresultaten maar besloot verder geen sites aan te klikken. Het zou er alleen maar verwarrender op worden.


  Anna ging weer op de bank zitten en stak vertwijfeld een sigaret op. Frascan had het zoeken naar de andere helft van het perkament vergeleken met een naald in een hooiberg. Ze moest er niet aan denken. Dit was al complex genoeg. Kop noch staart.


  Ze wreef even met haar hand over de zitting van de bank. Milo had hier gelegen...


  De telefoon ging. Het was Barieux. Hij klonk ernstig en hield het kort.


  ‘Anna? We moeten elkaar zien. Milo weet waar. Hij pikt je over een half uur op. Doe voor niemand anders open.’


  Daarmee legde hij neer, Anna verbouwereerd met de hoorn in haar hand achterlatend. Als Frascan Barieux geen prinses zei, was er echt iets aan de hand.


  Karol Stroytslav stond op uit een van de twee schapenleren fauteuils bij de grote schouw en liep, een whiskyglas in zijn hand, naar een van de gotische boogvensters van de oude kamer. Buiten zag hij twee monniken kruiden plukken, in de zorgvuldig onderhouden middeleeuwse tuin achter de abdij. Er ging een bepaalde rust uit van het tafereel. Alsof ze daar altijd al hadden gestaan, in de geelbronzen namiddagzon, net als het hele klooster sinds de voltooiing in 1235. Misschien hield hij daarom wel zo van deze plek. Misschien was het inderdaad de rust die hij al voelde opkomen zodra hij Parijs uit reed, op weg hierheen. Maar dat was niet het enige. Er speelde nog iets groters. Het besef dat hij verbleef in de kamer van het klooster dat Lodewijk IX in dezelfde tijd als de Sainte-Chapelle had laten bouwen, vervulde hem met ontzag. Want het was deze Lodewijk geweest die de Quadrantijnen in de loop der geschiedenis op het idee had gebracht dat naadloos aansloot op de doelstelling waartoe vanaf het allereerste begin was besloten.


  Stroytslav draaide zich om en liep naar het grote schilderij van Lodewijk IX, in een verlichte nis aan de tegenoverliggende muur. Was hij in de Wereldkamer afgebeeld in koninklijk gewaad, hier hing hij in volle wapenrusting. Karol Stroytslav keek diep in de ogen van de man die grote dingen tot stand had gebracht.


  ‘Merci, Louis,’ zei hij, groette de vorst met opgeheven glas en dronk het in een teug leeg.


  De Wachter van het Derde Quadrant liep naar het drankentafeltje om nog een keer bij te schenken voordat ze, over een uur, weer naar Brussel zouden vertrekken. Meer dan anderhalve dag in de abdij kon Stroytslav zich niet permitteren, gezien de vaart der dingen.


  De oude houten deur van de kamer ging open. Lana. Het tanende zonlicht legde nog net een zachte glans op haar lange, zwarte haren die bijna een geheel leken te vormen met de dunne, zwarte kamerjas met kunstig gestikte donkerblauwe biezen. Terwijl ze zich omdraaide om de deur dicht te doen, gleed Stroytslavs blik vanzelf over haar rug naar beneden. Prachtig zoals haar benen, deels zichtbaar door de vrijvallende split, zich vormden wanneer zij licht kracht zette.


  Zijn gedachten schoten terug naar gisteravond. Over kracht zetten gesproken. Meteen voelde hij de lust weer opkomen. Hij wilde haar opnieuw. Nu.


  ‘Hier,’ beval Karol Stroytslav en zette de karaf met whisky neer.


  Lana Seva glimlachte. Ze bracht haar hand naar de ceintuur en liet haar kamerjas met een simpele beweging openvallen. Afgezien van lange, zwartzijden kousen droeg ze er niets onder.


  Langzaam liep ze naar hem toe, een lichte trilling over haar borsten bij elke pas. Nu eens gunden de golvende panden van haar kamerjas hem een volle blik op haar borsten en dijen, dan weer niet. Zij zag aan zijn ogen dat het hem opwond. Hier hield hij van, wist ze. Alles zien en toch niets. Raden en weten tegelijk. Maar, hij bepaalde. Zolang hij betaalde.


  ‘Doe nu...’


  Stroytslavs satelliettelefoon ging. Hij vloekte hartgrondig, beende naar de tafel en greep het toestel. Met de rug van zijn andere hand gebaarde hij Lana op het bed te gaan zitten.


  ‘Wat?’ riep hij een paar seconden later geërgerd tegen de stem aan de andere kant. ‘Hoe kan dat?! Wanneer?’


  ‘Vanmiddag. Bij Antiqua Nova voor de deur. Geen idee waar ze elkaar van kennen.’


  Ziedend begon Karol Stroytslav heen en weer te lopen. ‘Ik had je gezegd geen sporen achter te laten!’


  ‘Heb ik ook niet,’ haastte John Braught zich te zeggen. ‘Vuilverbranding. Ik heb hem laten afvoeren en ben er later bij gebleven tot ’ie opgefikt was.’


  ‘Je had Whitestead beter met winkel en al kunnen opblazen.’


  ‘Dat had te veel aandacht getrokken. Bovendien wilde ik z’n computer nog leegtrekken. En...’


  ‘Dat doet WebWatch! Jij moet alleen doen wat je gezegd wordt, meer niet!’


  Het bleef even stil aan de andere kant.


  ‘Het spijt me.’


  ‘Dat zeiden je ouders ook, John Braught!’


  Stroytslavs paladijn probeerde de opmerking onbewogen te incasseren. De vondeling die zich omhoog had weten te werken tot Wegbereider, had zich tegen alles leren wapenen. Wat er dan nog doorheen glipte, duwde hij weg. Met zijn verstand lukte dat vaak. Met zijn gevoel niet.


  ‘En...’


  ‘Wat “en”?!’ bitste Stroystlav.


  Lana Seva, die zich ondertussen van het bed had laten glijden en een whisky voor hem had ingeschonken, kwam met een vragend gezicht voor Stroytslav staan.


  ‘Lazer op!’ viel hij uit en sloeg het glas uit haar handen.


  ‘En,’ probeerde Braught voor de derde keer, ‘ik heb Antiqua Nova nog een paar dagen nodig. Op papier, dan.’


  Karol Stroytslav bedaarde iets. ‘Heeft ze zich al gemeld?’


  ‘Nee.’


  Zwijgend liep hij naar het raam. De monniken waren weg.


  Hij dacht na. Zo schoot het niet op. En het was zijn eigen schuld. Hij had Braught duidelijker moeten instrueren. Voor het zwaardere werk was de man prima, zolang hij maar niet nadacht. Stroytslav nam een besluit.


  ‘Luister, John. Vergeet dat perkament. Dat los ik wel op. Vanaf nu concentreer jij je op die lui zelf. Ik wil weten waar ze uithangen, met wie ze praten, hoeveel wc-papier ze gebruiken, alles!’


  ‘Duidelijk,’ antwoordde Braught timide, in het besef dat hij door het oog van de naald was gekropen. ‘U hoort van me.’


  Karol Stroytslav smeet de telefoon op bed en kneep de knokkels van zijn linkerhand fijn. Terwijl hij wat tot zichzelf kwam, leek het langzaam tot hem door te dringen dat hij niet alleen in de kamer was.


  Resoluut richtte hij zich tot Lana die, nadat ze de scherven had opgeruimd, in een fauteuil was gaan zitten en aandachtig haar nagels bestudeerde.


  ‘Je weet het,’ hielp hij haar herinneren met een bezwerende wijsvinger.


  Lana Seva maakte een afwerend gebaar.


  ‘Als het graf. Ik doe alleen m’n mond open als u het zegt.’


  Stroytslav keek op zijn horloge.


  ‘Mooi. We hebben nog een uur. Kom hier.’


  Stapvoets hobbelde het verkeer over de verbindingsweg tussen de buitenwijk en het industrieterrein. Milo moest zijn aandacht er goed bijhouden. Regelmatig trok een vrachtwagenchauffeur op, voegde in of remde af alsof de weg van hem was. Personenwagens hadden zich hier te schikken.


  ‘Bij een benzinestation moeten we afslaan. Zie jij iets?’


  Anna rekte zich uit.


  ‘Nee. Wacht, daar misschien. Na de verkeerslichten.’


  Zonder een tankstation te ontwaren, zag Milo bij de eerstvolgende kruising opeens een reclamebord van de firma die Frascan door de telefoon had genoemd. Hij sloeg linksaf, draaide een parallelweg op en volgde de verdere aanduidingen met bedrijfsinformatie. Na een minuut of vijf bereikten Milo Vlinders en Anna van Amstel het terrein van Hansen Metaal.


  Milo reed op tot de portiersloge bij de slagboom en zoemde het zijraam naar beneden. Een doordringende lucht van ijzer, vet en diesel drong de wagen in.


  Anna trok haar neus op. ‘Weet je zeker dat we goed...?’


  ‘Ja?’ polste een van de twee beveiligingsbeambten door het open raam van het wachthok. Hij liet zijn ogen onderzoekend door de Chrysler glijden.


  ‘De prinses meldt zich,’ zei Milo niet zonder leedvermaak volgens de instructies van Barieux. De elleboogstoot van Anna nam hij op de koop toe.


  De slagboom ging omhoog en de beambte gebaarde hen door te rijden. ‘Tweede productiehal links. Achter parkeren.’


  Milo reed stapvoets tussen twee kleinere kantoorgebouwen door. Na stapels pallets, rijen kratten, een vijftal olievaten en een verroeste aanhanger, parkeerde hij achter de bedoelde loods. Frascan was er al, aan de Snoek te zien.


  Via een loopdeur in een van de twee grote, dichte schuifdeuren betraden Anna en Milo de fabriekshal. Instinctief sloegen zij hun handen voor hun oren.


  Voor wie nooit in een metaalfabriek was geweest, leek het een scène die rechtstreeks uit ORPHEUS IN DE ONDERWERELD kwam.


  Grote en soms groteske machines, al dan niet zichtbaar bediend door werknemers met gehoor- en gezichtbeschermers, stonden te stampen, te zagen, te buigen en te boren. Het onafgebroken gedreun ging gepaard met tientallen andere geluiden van metaal op metaal, afhankelijk van het stadium van het productieproces. Twee lopende banden wierpen grommend een onophoudelijke stroom sprieterige halffabrikaten in kratten. Een gierende vorkheftruck verplaatste kisten. De kakofonie werd aan elkaar gesmeed door onduidelijke doffe ondertonen die, af en toe melodieus uithalend, de indruk wekten dat er ergens ook een radio aan moest staan. Afgezien van een incidenteel geschreeuwde aanwijzing, werd er onderling nauwelijks gecommuniceerd.


  Milo wees naar een metalen trap achterin en gebaarde Anna hem te volgen.


  ‘Dus hier...’ riep ze met haar vingers in haar oren toen ze langs een stansmachine liepen die, met een hels kabaal, bij elke klap honderden rondjes uit een metalen plaat perste, ‘...bewerken ze oude teksten.’


  Milo grijnsde, stak zijn hand op naar Frascan die bovenaan de trap was verschenen en ontweek ternauwernood iemand met een palletwagentje buizen.


  Nog voordat ze boven waren, ging Frascan hen voor naar een half openstaande, roodmetalen deur achterin de gang die direct op de trap volgde. De stilte die hen overviel toen hij de deur achter hen sloot, was overweldigend.


  ‘Wat is... dit?’


  Verbaasd keek Anna naar de uiterst moderne kantoorruimte die, gezien het designmeubilair en alle apparatuur, het midden hield tussen een hightech ICT-bedrijf en een vluchtleidingscentrum. Ook Milo kon de tegenstelling tussen het industriële geweld beneden en deze verfijnde atmosfeer niet gauw plaatsen.


  ‘Dit is nou een Halvenbrouck,’ introduceerde Frascan het hoofd van de Dienst Opsporing Geroofde Kunst en Antiek dat hij bij Antiqua Nova letterlijk tegen het lijf was gelopen. ‘Een hele.’


  ‘Stan. Zeg maar “jij”.’ Hij gaf Anna en Milo een hand. ‘Ik stel voor dat we meteen naar mijn kantoor gaan. Een kleine rondleiding komt straks wel.’


  Met een knikje naar enkele anderen, aan een overvol bureau of turend naar verschillende computerschermen tegelijk, volgden Anna en Milo Frascan en Stan Halvenbrouck naar zijn werkkamer en namen plaats op de witte polyester kuipstoelen rond de ellipsvormige tafel van wit marmer.


  ‘Zie je niet veel meer,’ merkte Milo bewonderend op.


  ‘Soms hou je ook mooie dingen over aan een scheiding,’ zei Halvenbrouck terwijl hij een dossiermap en een schrijfblok van zijn glazen bureau pakte en ook aanschoof. ‘Maar laten we geen tijd verspillen. Ik kan me voorstellen dat jullie je afvragen wat jullie met mij, en ik met jullie, te maken hebben. En wat de heer Barieux hier doet.’


  ‘Het enige dat Frascan me heeft verteld, is dat u...’ zei Milo en wees op het grote scherm aan de wand waar het beeldmerk DOGKA permanent stond geprojecteerd.


  ‘Jij.’


  ‘... jij bij de politie zit en gestolen kunst opspoort. Verder zei hij dat jullie die Whitestead ook kennen en dat er meer speelt dan wij denken. Dat is het zo’n beetje.’


  ‘Afgezien dan dat het allemaal wel heel toevallig is,’ stelde Anna. Ze keek even naar Frascan. ‘Want weet hij van...’


  ‘Zeker. Hoewel ik het eerst ook niet vertrouwde, heb ik uiteindelijk alles verteld. Op zijn beurt heeft Stan ons de diensten van de DOGKA aangeboden, bij het zoeken naar het ontbrekende deel van het perkament. En een en een is nog altijd twee. Voilà.’


  Anna was nog niet klaar. ‘Politie of recherche zit meestal in een overheidsgebouw. Maar een fabriek?’


  ‘Luister eerst maar eens naar hem, prinses.’


  Anna zweeg en ging achterover zitten.


  Ook Milo wachtte af. Hij sloeg zijn armen over elkaar. Tien tegen een dat Halvenbrouck zijn theorie, die hij wijselijk voor zich had gehouden, zou bevestigen. Zo moeilijk was het niet. ‘Geroofde kunst’ en ‘perkament’ maakten bij elkaar ‘geroofd perkament’. Het enige waar hij nieuwsgierig naar was, was het hoe en wat. Misschien had Anna, bewust of onbewust, toch niet alles verteld. Of had haar vader haar niet alles verteld.


  ‘Ik begrijp je wel, Anna,’ vervolgde Halvenbrouck. ‘Maar als jullie willen dat de DOGKA helpt, zullen jullie me toch moeten vertrouwen. En hoewel ik jullie ook vertrouw, na mijn uitgebreide gesprek met Frascan, zal ik jullie straks toch moeten vragen een verklaring van geheimhouding te tekenen. Alles wat ik op het punt sta te vertellen, moet absoluut binnen deze muren blijven.’


  Hij stond op en pakte een laptop van zijn bureau.


  ‘Ik zal me voor dit moment beperken tot de grote lijnen. Details kunnen later.’


  Hij klikte op de laptop. Het DOGKA -logo op het grote scherm maakte plaats voor een middelgroot maar onopvallend gebouw dat gemakkelijk een verzekeringskantoor kon zijn.


  ‘De Dienst Opsporing Geroofde Kunst en Antiek, die pas enkele jaren bestaat, is wel degelijk een officiële overheidsdienst waar echter weinig ruchtbaarheid aan wordt gegeven. Het is geen grote club maar wel effectief. In samenwerking met allerlei andere diensten, zowel nationaal als internationaal, heeft de DOGKA in haar korte bestaan al opmerkelijke successen geboekt. Denk aan de Schreeuw van Munch, het schilderij dat in 2004 werd gestolen en onlangs is teruggevonden, of dat onvervangbare gouden peper-en-zoutstel uit de middeleeuwen dat een dader in z’n tuin had begraven. Naast lopende eigen onderzoeken assisteert de DOGKA namelijk ook regelmatig anderen bij het zoeken naar, laten we zeggen, gestolen sierraden, beelden, munten, iconen, vazen, schilderijen, meubelen...’


  ‘Handschriften,’ vulde Milo droog in.


  ‘Niet echt,’ reageerde Stan Halvenbrouck en drukte weer op zijn laptop. ‘Maar daar kom ik zo op. Eerst hierheen.’


  Op het scherm veranderde het gebouw van de DOGKA in het pand van Hansen Metaal.


  ‘Het bedrijf waar jullie je nu bevinden, is een zelfstandige firma, maakt winst en verlies zoals elke andere onderneming, maar fungeert tegelijkertijd als een dekmantel van de DOGKA


  – dat wil zeggen, alleen voor de activiteiten van mij en mijn team. Afgezien van enkele topfunctionarissen weet de rest van de dienst niet van ons bestaan af. Want waar ik me specifiek mee bezighou, en daar kruisen onze wegen zich, is...’


  ‘Dekmantel? Met zoveel mensen?’ Milo wees naar de vloer.


  ‘Behalve de bedrijfsleider weet niemand er het fijne van. Elke productiemedewerker is een vakman die hier gewoon z’n brood verdient. Bovendien is iedereen op integriteit gescreend en heeft moeten tekenen dat hij zich op geen enkele manier bemoeit met de ICT-firma die de bovenverdieping heeft gehuurd – wij, dus. Ik zal jullie verder niet vermoeien met andere ingewikkelde details, maar zo zit het ongeveer.’


  ‘Aha. Maar wat doen jullie nu precies?’


  ‘Dit.’


  Halvenbrouck toverde een duister gewelf met een vitrine op het beeldscherm. In de vitrine was vaag een gestalte in een lang gewaad zichtbaar. Een volgende afbeelding toonde een vierkant kistje met een paar gevouwen handen erin. Ze hadden veel weg van verschrompelde leren zakken met botjes.


  ‘Enkele jaren geleden stuitte ik, tijdens een ander onderzoek, op iets vreemds: vermoedelijk handel in relikwieën. Ik kon het toen niet bewijzen, en kan dat nog steeds niet, maar ik weet wel dat het gebeurt. Op substantiële schaal.’


  ‘Relikwieën?’ informeerde Anna, die ondanks haar bedenkingen aandachtig zat te luisteren. ‘Overblijfselen van heiligen?’


  ‘Precies. Objecten die apostelen of martelaren bezaten, spullen die een belangrijke rol in hun leven of bij hun dood speelden, dat soort dingen. Voorwerpen, delen van gewaden, schoenen, zelfs lichaamsdelen of botten. Een oor, een kleine teen, je kunt het zo gek niet noemen.’


  ‘Doe mij maar een vinger van de heilige Agnes,’ zei Frascan Barieux geamuseerd, met een knipoog naar Anna. ‘Ik hou wel van vrouwen met pit. Wanneer kan ik ’m hebben, Stan?’


  ‘Kijk, nu zijn we er,’ antwoordde Stan. ‘Want dat is nu precies wat er niet gebeurt. Er verdwijnen wel relikwieën maar korte tijd later lijken ze er opeens weer te zijn. Alleen niet de echte, volgens bepaalde bronnen. Waarschijnlijk zijn het kopieën. En de originelen duiken nergens anders meer op. Het gebeurt dus niet op bestelling.’


  ‘Onderhandse verkoop aan musea?’ opperde Milo.


  ‘Welnee,’ veegde Frascan de mogelijkheid van tafel. ‘Daar waagt zelfs het meest louche museum zich niet aan.’


  ‘Ik kan de vinger er nog steeds niet achter krijgen,’ bekende Stan Halvenbrouck. ‘In ieder geval wordt er gerommeld. En de nadruk lijkt te liggen op vermeende artefacten die met Christus te maken hebben. Daar zijn er tientallen van.’


  ‘Waarom dat dan?’ vroeg Anna. ‘En mag ik roken?’


  ‘Van mij wel. Alleen niet hier. Maar over je vraag: we zijn druk bezig dat uit te zoeken. We hebben wel een paar theorieën maar het is te vroeg om daar iets over te zeggen.’


  ‘Fascinerend, Stan,’ zei Milo. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat dit met ons te maken heeft. Wij zijn alleen maar bezig met een oude tekst.’


  Halvenbrouck wisselde een blik van verstandhouding met Barieux.


  ‘Frascan vertelde me dat jullie een bod hebben gehad van Clive Whitestead. Wel, wij kennen hem niet alleen, hij is een van onze tipgevers.’


  Anna zette grote ogen op en wendde zich meteen tot Frascan. ‘Wist jij dat?’


  ‘Niet totdat Stan het me vertelde. Maar het verbaast me niets. Clive wist veel van de wereld van relikwieën.’


  Stan Halvenbrouck stond op en leunde nonchalant tegen de muur.


  ‘Dat is ook de reden waarom we hem indertijd, net als enkele anderen in die wereld, gevraagd hebben zijn ogen en oren open te houden. En hoewel we eigenlijk nooit iets van hem hoorden, meldde hij zich een week of twee geleden opeens. Er was hem iets opgevallen in Oviedo.’


  ‘“Uviéu” zeggen ze daar, in het Asturisch. Een oude Romaanse taal die op uitsterven staat.’


  ‘Ken jij het?’ vroeg Stan onmiddellijk aan Milo.


  ‘De taal wel, de stad niet. Alleen van naam.’


  ‘Bewaren ze daar niet,’ merkte Anna op, ‘een zweetdoek van Christus of zo?’


  Halvenbrouck knikte bewonderend. ‘Associatief vermogen. Zoek je nog een baan? Je zou een goede zijn.’


  ‘Hier?’ lachte Anna. ‘Alsjeblieft. Ik ben blij dat ik leef.’


  Stan Halvenbrouck ging weer zitten, pakte een pen uit z’n binnenzak en sloeg een schoon vel van zijn schrijfblok op.


  ‘Maar nu jullie kant. Want waar is dat perkament op dit moment, Frascan?’


  De vraag overviel Barieux. Hij keek alsof hij op het matje werd geroepen.


  ‘Gewoon. Veilig opgeborgen.’


  ‘Waar?’


  ‘Kom op, Stan. Ik ben geen klein kind.’


  Halvenbrouck ging achterover zitten en wiebelde zijn pen bedreven heen en weer met zijn wijs- en middelvinger.


  ‘Luister, beste hoogleraar Ingewikkeldheid. Jij hebt jouw vak, ik het mijne. Ik maak altijd een nauwgezette inventarisatie voordat ik aan de slag ga. Standaardprocedure. Dus: waar is dat eerste perkament nu?’


  Op zoek naar medestanders keek Frascan even naar Anna en Milo. Zij keken hem net zo vragend aan als Stan.


  ‘Bij mijn bank,’ gaf hij zich gewonnen. ‘In een privékluis. Het leek me beter er niet onnodig mee rond te lopen.’


  ‘Verstandig. En welke bank is dat?’


  Frascan Barieux zuchtte. ‘De Stadsbank. Waar ik al dertig jaar en twee alimentaties lang bij zit. Morgenochtend haal ik het perkament weer op, voor een pollentest.’


  ‘Waar?’


  ‘Leuven. Universiteitslab. Een van de beste.’


  ‘Kan een van jullie mee?’ informeerde Halvenbrouck schrijvend.


  Anna en Milo keken elkaar aan.


  ‘Daar hebben we het nog niet over gehad,’ zei Milo.


  ‘Doe dat dan, anders gaat er iemand van ons mee.’


  Stan Halvenbrouck legde zijn pen neer, leunde met zijn ellebogen op de dunne rand van de kuipstoel en zette zijn vingertoppen tegen elkaar.


  ‘Want het wordt tijd dat ik jullie vertel wat er aan de hand zou kunnen zijn. Alleen niet nu. Overmorgen. Dan is het perkament getest en weet ik hopelijk waar Clive Whitestead is.’
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  VII


  ‘I K zal het even vragen. Moment, graag.’ De jonge baliemedewerkster gleed van haar draaistoel en verdween in een van de gesprekskamers links achter haar.


  Frascan Barieux wierp een korte blik over zijn schouder door de glazen voorpui. Milo zat nog steeds rustig in de auto. Barieux had hem maar met moeite kunnen bewegen te blijven wachten. Ook al kwam hij nu voor iets anders, het zou niet de eerste keer zijn dat een overijverige bankemployé, ten overstaan van andere bezoekers, een achteloze opmerking zou maken over het hardnekkige tekort op zijn rekening. Hij mocht Milo en Anna graag, wilde hen met alle liefde helpen, maar ze hoefden niet alles van hem te weten.


  ‘Meneer?’


  Frascan draaide zijn hoofd om.


  ‘Ik weet niet... Heeft u een ontvangstbewijs?’


  Hij kreeg het warm en koud tegelijk. Barieux boog zich over de balie.


  ‘Van Velzen,’ zei hij doordringend.


  ‘Die is op cursus. We krijgen een nieuw systeem.’


  Met een bruuske beweging haalde Frascan Barieux een sleutelbos uit z’n broekzak, schoof naar het kluissleuteltje en hield de bos omhoog.


  ‘Dan loop jij maar mee!’


  Vastberaden beende hij naar het eind van de balie. De bankmedewerkster verschoot van kleur en gooide, in haar haast gelijk met hem op te lopen, haar stoel om.


  ‘U kunt niet zomaar... Persoonlijk kan ik er...’


  ‘...niets aan doen,’ zei Frascan sarcastisch. ‘Daarom doe ik het maar.’


  Er kwamen enkele andere bankmedewerkers op het lawaai af. Een opgeschoren jongeman in een te groot kostuum versperde Barieuxs weg. Een vrouw in een mantelpakje rende naar de directiekamer. Frascan duwde de knaap aan de kant en liep naar de gang die naar de kluizen leidde. Tot iemand hem in zijn kraag greep en met zijn gezicht tegen een muur duwde. Zijn bril knakte.


  ‘Zo...’ siste een mannenstem in Frascans nek, ‘...werkt het niet, meneer Barieux.’


  Frascan voelde de greep verslappen, draaide zich om en keek in het gezicht van een onbekende. ‘Wie...’ vroeg hij, terwijl hij langzaam op adem kwam.


  ‘Waarnemend directeur. Onaangenaam kennis te maken, op deze manier.’


  Hij bukte en raapte Frascans sleutels op. ‘Alstublieft.’


  De man trok zijn kleren recht en schikte z’n stropdas. Hij gebaarde naar de andere medewerkers dat hij de zaak onder controle had.


  Even wist Frascan niet goed wat hij moest doen. Hij dacht na en probeerde de rechterpoot van zijn bril recht te buigen. Ondanks het ondermaatse resultaat zette hij de bril weer op en zei resoluut: ‘Ik wil in m’n kluis. Nu.’


  Tot zijn verbazing maakte de bankdirecteur een uitnodigend gebaar en liep met Frascan naar de eerste kluisdeur, die overdag gewoonlijk openstond. De man haalde een lange sleutel met twee baarden uit de rechterzak van zijn colbert, stak deze in het slot van het traliehek dat de tweede beveiliging van de kluisruimte vormde en duwde het hek open.


  ‘Ga uw gang. Ik wacht hier,’ zei hij discreet.


  Frascan wierp een achterdochtige blik op het gezicht van de man en liep de kale ruimte in, om halt te houden bij de tweede rij kluisjes. Hij stak het sleuteltje in het derde vakje en draaide. Met een klik veerde de voorzijde open. Frascan trok de langwerpige houder eruit en ging met zijn rug naar het traliehek staan.


  ‘Hoezo langer?’


  Met tegenzin hoorde Karol Stroytslav de uitleg van het hoofd Operaties aan. Hij piekte ondertussen een vlieg van het raam.


  ‘Uitgesloten,’ zei hij daarna en boog het microfoontje dichter naar zijn mond. ‘Maak op wat je hebt. De rest moet maar zonder. Wat? Ja, natuurlijk komt daar gedonder van. Maar dacht je dat er van de Eglise des Reliques dan geen gedonder komt? Dat maakt niets meer uit, binnen dat tijdsbestek. Ja. Goed. Nee, natuurlijk niet. De verste het eerst.’


  Geërgerd klikte hij af en gooide de headset met een handige beweging op zijn bureau, een paar meter verderop. ‘Moet ik dan alles zelf doen?’


  Stroytslav had het druk. Voor zijn doen te druk. Verliep het delegeren eerder soepel, sinds enkele dagen had hij het gevoel dat hij steeds meer moest bijsturen. Hij had niet eens de tijd om enkele rotte appels in de mand te vervangen, laat staan om de schijn op te houden bij allerlei vergaderingen van de Europese Unie. Hij moest goed opletten dat hij niets vergat. De zenders, bijvoorbeeld. Verrek, de zenders.


  Hij zette de headset weer op en koos het laatste nummer.


  ‘Ja, ik. Let er goed op dat alles wordt gezenderd, ook als het nog niet weg is. Zelfs de splinters. Ik wil volgende week testen. En werk elke wijziging bij, in het systeem. Ik wil het overal kunnen inzien.’


  Hij had het gesprek nog niet beëindigd of de satelliettelefoon ging. De Stadsbank. Barieux was geweest.


  ‘Goed,’ zei hij zakelijk. ‘Wissel maar weer.’


  Hij deed de satelliettelefoon in z’n binnenzak en liep terug naar het raam. De zon was warm. Mooi licht over de stad. Beneden hem golfde het verkeer door de straten alsof het een dag als alle andere was. Hij betrapte zich erop dat hij zowaar een oud liedje over Brussel begon te neuriën.


  ‘Zo doe je dat, John Braught,’ zei Karol Stroytslav tegen niemand in het bijzonder. Of het moest tegen zichzelf zijn.


  Krak, zeiden de knokkels van zijn linkerhand.


  Afgezien van het zachte gedreun van de machines beneden, heerste er een oorverdovende stilte in Halvenbroucks kantoor. Het voelde alsof de wereld zou ontploffen zodra iemand ook maar een woord zou spreken.


  Anna van Amstel wist niet of ze moest schreeuwen of huilen, gillen of slaan. Eigenlijk wist ze helemaal niet meer wat ze moest. Ja, hard weglopen en op iemands schouder uithuilen. Niet bij iemand hier. Hier had ze niets meer. Het was een nachtmerrie geworden.


  Milo Vlinders bevond zich op het absolute nulpunt. Murw staarde hij naar een koffievlek op de vloerbedekking. Hij draaide zijn hoofd iets en wist het opeens. Het was een kikker, met een beetje verbeelding. Vreemd dat een mens op de rand van een shock zulke dingen zo helder ziet.


  Stan Halvenbrouck tikte met de achterkant van zijn pen op de marmeren tafel. Hij had al veel meegemaakt in zijn werk. Een Van Gogh in een tweekamerflat. Een Egyptische mummie in het magazijn van een supermarkt. Een vaas uit de Ming-dynastie die bij een achtervolging uit een rijdende auto was gegooid. Wat dat betreft, paste dit er prima bij, iemand die er met een kostbaar artefact vandoor was. Maar dat uitgerekend Barieux de kluit had bedonderd, was zelfs voor hem als een complete verrassing gekomen. Er was niets verdachts opgedoken toen hij de man had laten screenen. Ook had hij goed uit z’n ogen gekeken. Aan de andere kant was het weer gewoon het oude liedje, concludeerde Halvenbrouck nuchter. ‘Het was toch zo’n aardige vent.’ Hoe vaak had hij dat niet gehoord?


  Na een minuut of vijf besloot Halvenbrouck het heft in handen te nemen. Er moest iets gebeuren, ze moesten verder. Of ermee ophouden, natuurlijk. Wat hemzelf betrof was dat echter geen optie. Halvenbroucken waren volhouders, vastbijters. Zelfs als Vlinders en Van Amstel het bijltje erbij neer zouden gooien, ging hij door. Niet alleen met zijn eigen onderzoek, ook met dat perkament. Iets in hem zei dat het met elkaar te maken zou kunnen hebben.


  Anna en Milo hadden de indruk alsof iemand iets zei, in de verte. Was het ‘Nou, dan weten we dat ook weer’?


  Frascan Barieux bevond zich letterlijk en figuurlijk in het luchtledige. Hij nam een slok rode wijn en staarde, meedeinend met elke lichte beweging die de Boeing 747 maakte, naar de wolken. Het enige positieve aan de situatie was dat hij tenminste even alleen was. Alleen met de chaotische gedachten en hersenschimmen die, sinds gisteren, voortdurend wedijverden met zijn gezonde verstand, voor zover daar nog iets van over was. Het ergst was het moordende zelfverwijt. Daarna kwam de schaamte.


  ‘Knap, Barieux,’ mompelde hij cynisch. ‘Heel knap.’


  ‘Krab?’ vroeg de stokoude man die naast hem zat.


  ‘Sorry,’ zei een jongere vrouw die zich verontschuldigend om de man heenboog. ‘Hij is...’


  Frascan gebaarde moeizaam dat hij het begreep en trok zich weer terug in zichzelf.


  Als hij eerlijk was, was het niet alleen die toestand bij de bank. Het speelde wel een hoofdrol, maar het was alles bij elkaar. Milo en Anna hadden hem vertrouwd. Halvenbrouck had hem vertrouwd. Zijn beide exen hadden hem vertrouwd en hij had zichzelf vertrouwd. Zo waren er nog wel een paar dingen. Het was alsof alle missers uit zijn leven opeens een reusachtige bankschroef met elkaar vormden die zijn geest steeds strakker aandrukte.


  Hij had zijn ogen niet kunnen geloven toen zijn kluis, op de gewone dingen na, leeg was gebleken. Alles had er gelegen, behalve het perkament. Het was alsof er een steekvlam door zijn lichaam was geschoten.


  Hij had zich geen moment bedacht en was op de waarnemend directeur afgestormd. De man beweerde van niets te weten. Was hier pas een dag, reorganisatie, er moest een vergissing in het spel zijn, bla-bla-bla. Frascan had hem geen moment geloofd. De man had immers feilloos geweten wie hij was.


  Het vliegtuig maakte een onverwachte zijdelingse beweging maar herstelde zich snel. Frascan keek even naar het turbulentielampje vooraan, dat uitbleef.


  Hij had in een paar seconden een beslissing moeten nemen. Als hij zijn gevoel had gevolgd, had hij de bankdirecteur in elkaar geslagen. Een vaag besef dat hij de zaak er alleen maar erger door zou maken, had hem ervan weerhouden. Het perkament zou er niet door terugkomen, die vent was niet meer dan een pion, Frascan zou beslist opgepakt zijn en had zijn inzet waarschijnlijk voor langere tijd kunnen vergeten.


  Met de grootst mogelijke zelfbeheersing had hij zijn privékluis leeggehaald, afgesloten en was zonder een woord te zeggen de bank uitgelopen. Of hij niet lekker was, had Milo in de auto gevraagd. Hij zag zo rood.


  Frascan had het erg gevonden tegen Milo te moeten zeggen dat hij het verkeerde sleuteltje bij zich had gehad. Toen hij zich daarna, met een simpele druk op een voorkeuzetoets van zijn mobiel, handig door een opgeslagen bericht zogenaamd had laten bellen door de universiteit, met de mededeling dat het lab vandaag toch niet beschikbaar was, had hij zich helemaal een verrader gevoeld. Hij had zich door Milo thuis laten afzetten, waar hij een uur lang als een zombie op de bank had gezeten. ‘Ik word pas stil als ik m’n kop stoot’ had hij bij de eerste ontmoeting met Anna in De Zeven Woorden gezegd. Zo stil als nu was hij nog nooit geweest.


  ‘Pootje, bril,’ zei de buurman van Frascan en wees met een bevende wijsvinger naar zijn bril. ‘Scheef. Pootje, bril.’


  Het klonk als een carnavalskraker.


  Barieux keek hem met grote ogen aan en begon ondanks alles te grinniken. De kinderlijke constatering zorgde, samen met de onbenulligheid van het mankement, voor een ontnuchterend besef. De wereld bestond niet alleen uit verdwenen handschriften. Ook verbogen brilpootjes bleken een bron van zorg.


  Hoe het was gekomen wist hij niet goed meer, maar in de loop van gisteravond was er toch iets in hem opgekomen. Dader en slachtoffer tegelijk uithangen, op dit moment het meest verleidelijk omdat het allemaal onder zijn verantwoordelijkheid was gebeurd, vond hij pathetisch. Anna, Milo en Stan meteen weer onder ogen komen, was een ander uiterste. Dat kon hij echt niet opbrengen. Maar hij kon ze ook niet laten zitten.


  Het eerste wat hij had gedaan, was een oude studievriend bellen.


  ‘Eduard. Heb je nog steeds belangstelling? Ik heb je hulp nodig.’


  De ander had meteen geweten wat Frascan bedoelde: een originele brief van Felix Mendelssohn die Frascan van zijn vader, een handelaar in oude muziekboeken en partituren, had geërfd.


  ‘Ik moet zeggen dat je me ermee overvalt. Vanwaar deze omslag? Ik weet hoeveel je...’


  ‘Geen vragen, alsjeblieft. Het valt me al zwaar genoeg. Wel of niet? Zo ja, dan moet je vanavond nog een last-minute voor me betalen, met je Visa. Bovendien...’


  Frascan had besloten stilletjes weg te gaan. Het risico dat Anna, Milo en Stan het als een vlucht zouden beschouwen, moest hij maar incalculeren. Hij wist wel beter. Het was een noodzakelijk kwaad. Hij moest dit doen. Het was de enige mogelijkheid om er voor zichzelf uit te komen, samen met een kleine maar niet onmogelijke kans zich te rehabiliteren. Mocht zijn escapade vruchten afwerpen, dan zou hij ze meteen informeren. Zoniet dan sprak hij ze later wel weer.


  Al sinds Frascan het perkament onder ogen had gekregen, had hij zich, zonder Anna en Milo ervan in kennis te stellen, het hoofd gebroken over plaatsen waar het ontbrekende tweede gedeelte te vinden zou kunnen zijn. Op grond van de combinatie van een aantal logische en hypothetische redeneringen had hij, voor zover dat ging, een ruwe lijst aangelegd die hij, aan de hand van historische en taalkundige gegevens in zijn eigen bibliotheek, die van de universiteit en gericht speurwerk in specifieke sublagen van het internet, was gaan afstrepen tot er drie aannemelijke mogelijkheden waren overgebleven, respectievelijk in Europa, het Midden-Oosten en Zuid-Amerika. Hij gaf toe dat het ruim was, maar het was in ieder geval al kleiner dan de hele wereld.


  Wat Europa betreft, had één verhaal zijn bijzondere aandacht getrokken.


  Toen de legers van het toenmalige Heilige Roomse Rijk in 1662 Heidelberg veroverden, werden duizenden kostbare boeken en handschriften uit de Bibliotheca Palatina, een van de belangrijkste bibliotheken uit die tijd, onmiddellijk richting Latium getransporteerd, de provincie rond Rome die pauselijk bezit was. Terwijl de omslagen van de boeken doelbewust vervangen werden door andere, met daarop de tactische aanduiding dat het ‘een schenking’ betrof, bleven de handschriften overwegend in oorspronkelijke staat. Toen de Fransen op hun beurt Rome veroverden, in 1794, verdween een deel van deze bibliografische schat naar Parijs. Het grootste gedeelte van de Griekse, Latijnse en Hebreeuwse geschriften uit Heidelberg bleef echter in pauselijke handen.


  Exemplarisch, wist Frascan. Hij kende meer van dit soort verhalen. In de loop der eeuwen waren onnoemelijk veel boeken, manuscripten en perkamenten op ongeëigende manieren in Rome terechtgekomen. Een gedeelte daarvan was gewoon in te zien, in de openbare bibliotheek van het huidige Vaticaan. Een aanzienlijk ander deel echter niet: de zogenaamde geheime archieven, bij elkaar ruim tachtig kilometer en twee miljoen dozen aan boeken, akten, verslagen, handschriften, decreten, kadasters, nota’s en perkamenten. Het Vaticaan was weliswaar een publieksvriendelijke campagne begonnen – het op internet zetten van bepaalde historische geschriften – maar God wist hoeveel andere dingen opzettelijk voor de mensheid verborgen werden gehouden.


  De impulsieve drang om weg te gaan die hij gisteravond had gekregen, en wel onmiddellijk, was bijna automatisch versmolten met de drie overgebleven mogelijkheden op zijn lijst. De keuze van de bestemming – Europa, het Midden-Oosten of Zuid-Amerika – had hij laten afhangen van een eventuele annulering op een vlucht naar een grote stad op een van de drie werelddelen. Alitalia meldde als eerste een vrije plek. Rome werd het en Rome zou het blijven.


  ‘Wilt u nog iets?’


  Een stewardess, in het bekende groen met een klein rood accent, keek vriendelijk zijn kant op. Niet onknap, vond hij.


  ‘Vino rosso,’ zei Frascan Barieux. ‘Per favore.’


  Nadat hij het plastic bekertje had ingeschonken – het bleef behelpen – haalde hij zijn laptop tevoorschijn en riep, ergens boven Oostenrijk, voor de zoveelste keer het transcript op dat hij van het inmiddels verdwenen eerste deel van het perkament had gemaakt. Dat hij het vrijwel uit zijn hoofd kende, stompte hem niet af. Hij bleef op zoek naar die ene gedachtensprong die hem verder op het spoor zou kunnen zetten van de ware betekenis van Anna’s perkament, dat ook een beetje van hem was geworden. Voor zover hij dat nog kon zeggen, met als enig tastbaar bewijs een digitale kopie van de oude woorden op het scherm van een vernuftig apparaat dat de oorspronkelijke schrijver alleen maar in visioenen had kunnen zien, zonder de functie ervan te doorgronden.


  1. ...wereld zal weten tot in lengte...


  2. ...getrouw is en waakt over zijn...


  3. ...t alles wat ik schrijf is gebeurd zoals...


  4. ...de over mijn nageslacht zou komen...


  5. ...794 waarin de rondtrekkende jong...


  6. ...g rust bracht bij onrustigen en...


  7. ...gebracht door de romeinen werd ik...


  8. ...t de mij toegemeten dagen op waren...


  9. ...zou worden / nadat ik me had...


  10. ...de laatste koortsachtige sluimer...


  11. ...d mijn ziel de overgangswereld /


  12. ...t gezegd mag worden en veel wat niet...


  13. ...r die dingen staat hier niets / over de...


  14. ...t mocht betreden waar mijn vaderen...


  15. ...begroeten / ontstond er grote beroering...


  16. ...verscheen en het dodenrijk...


  17. ...r dat hij sprak / uit de ontelbaren...


  18. ...terug mochten gaan / hij riep hen bij naam...


  19. ...oude tijd was nog niet hun tijd...


  20. ...niet mijn tijd / want ik was een van deze...


  21. ...te vertellen opdat de wereld zou weten...


  22. ...w is en waakt over zijn woord om...


  23. ...ons zei te gaan / beloofde hij...


  24. ...r een korte bestemde tijd / daarna...


  25. ...n om weg te blijven totdat...


  26. ...komen om voor altijd te blijven /


  27. ...in enkele dagen langzaam...


  28. ... ons terugzag bevangen door...


  29. ...werden geloofd...


  30. ... veelvouden van velen / in de mij...


  31. ...werd ... volgeling van de...


  32. ...n en mijn oren hadden gehoord /


  33. ...zal weten tot in lengte...


  34. ...getrouw is en waakt over zijn...


  35. ...ik schrijf is gebeurd zoals...


  36. ...mijn nageslacht zou komen /
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  VIII


  N ET als bij de Drie Musketiers, dacht Milo meewarig en draaide zijn auto de parkeerplaats naast het exquise restaurant op. Ze waren een goed team geweest, voor zolang het had geduurd. Maar nu het abrupt verbrokkelde, leek ieder weer in zijn eigen kleine wereld terecht te komen, vol dingen die niet langer belangrijk waren omdat niets opwoog tegen de spanning van de zaak die hen eerder met elkaar had verbonden. ‘Soms kun je dingen maar beter dicht laten’ had Frascan ooit gezegd. Frascan, nota bene. Milo schudde zijn hoofd.


  Hij parkeerde tussen een klassieke Jaguar en een jongere Porsche, stapte uit en liep naar de ingang van La Gourmandise waar hij, via de draaideur, het domein van sfeer, geur en goede smaak betrad. Omgeven door zacht geroezemoes, tikkend eetgerei en het gerinkel van glazen liet hij zijn ogen onderzoekend door het spaarzaam verlichte etablissement glijden.


  ‘Milo.’


  Hij keek in de richting van de stem en ontwaarde Anna aan een tafeltje bij het raam. Hij hing zijn jas aan de staande kapstok en ging tegenover haar zitten.


  ‘Prettig dat je kon,’ zei hij en verschoof het bestek iets. ‘Hoe is het met je?’


  Anna glimlachte. ‘Wel goed.’


  ‘Gelukkig. Want als er een is die...’


  ‘Jij kon er niets aan doen, Milo. Jij wist het ook niet.’


  ‘Ik ben wel degene die jou in contact bracht met Frascan. Ik was bang dat...’


  ‘Wilt u alvast iets drinken?’ vroeg een geruisloos verschenen ober.


  ‘...dat ik je niet meer wilde zien?’ vulde Anna in. ‘Dat was ook zo, Milo Vlinders. Maar niet alleen jou. Ik wilde niemand meer zien. Ik had het helemaal gehad met alles en iedereen. Zelfs met dat perkament. Ik wilde weer een gewoon leven. Ik...’


  De ober kuchte. Milo bestelde een calvados, Anna een witte wijn.


  ‘En hoe is dat nu?’ vervolgde Milo.


  Anna nam een laatste haal, doofde haar sigaret en keek Milo vastberaden aan. ‘Soms moet het donker worden om te zien hoe licht het is.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Genuanceerd denken, dat bedoel ik. Bij tegenslag trekt een mens zich vrijwel instinctief terug. Je hebt dan de keuze tussen twee dingen: je wentelen in zelfbeklag of, nadat de adrenaline gezakt is, goed kijken wat er werkelijk speelt. En in mijn geval is dat niet het perkament zelf, Milo. Wel de woorden erop. Dat lijkt misschien hetzelfde, maar is het absoluut niet. Dingen zijn vaak niet meer dan een middel, een handvat. En...’


  ‘Dus?’


  ‘Dus moeten we ons niet laten afleiden door tijd en energie te stoppen in het terugvinden ervan.’


  ‘Daar denkt Halvenbrouck anders over.’


  ‘Moet hij weten. Vergeet niet dat hij ook andere belangen heeft. Ik zie het in ieder geval als tijdverspilling. Het perkament is verdwenen, maar de woorden hebben we nog. En ik denk dat ik weet in welke hoek we de rest moeten zoeken.’


  Milo’s calvados bleef in de lucht zweven. ‘We? De rest? Wil je dan toch doorgaan?’


  ‘Mevrouw, meneer.’


  Met aangeleerde hoffelijkheid overhandigde de ober de menukaart, die Anna meteen opensloeg.


  ‘Altijd weer moeilijk,’ merkte ze op terwijl ze met een wijsvinger langs de gerechten liep. ‘Vlees of vis.’


  Milo zat haar nog steeds aan te staren.


  ‘De rest?’ herhaalde hij. ‘Het tweede deel? Waar dan? Wat heb je ontdekt?’


  ‘Alles op zijn tijd,’ lachte ze. ‘We hebben nog de hele avond. Je lijkt wel een man.’


  Van zijn stuk gebracht begon hij in de menukaart te bladeren. Anna was mooi, Anna was leuk. Maar Anna was vooral scherpzinnig.


  Milo kreeg het steeds warmer. Tevergeefs probeerde hij zich te concentreren op het verschil tussen de hoofdgerechten. Vrouwen. Milo hield wel van schaatsen maar niet van glad ijs. Toch moest hij een keer kleur bekennen.


  ‘Blij dat je er bent,’ merkte hij quasi-onverschillig op en bladerde naar de wijnen.


  ‘O ja?’


  Nou deed ze het alweer.


  ‘En ik ben hier niet zo goed in, maar...’


  ‘O nee?’


  Zo schoot het niet op. De stoute schoenen dan maar. Milo legde de menukaart neer en keek Anna recht in de ogen.


  ‘Vanaf het moment dat ik je...’


  Met een schalkse blik legde Anna van Amstel een vinger op haar lippen. ‘Even naar het toilet. Onthou waar je gebleven bent.’


  Ze pakte haar tas en verdween, soepel langs de tafeltjes laverend, achterin het restaurant.


  Je kunt beter een stad veroveren, dacht Milo.


  Hij liet het laatste slokje calvados kort op zijn tong rusten voordat het als een brandende lift naar beneden zakte.


  Het was warm in Rome. Warm maar niet druk. Althans, niet in dit gedeelte van Vaticaanstad. Zoals gewoonlijk togen meer bezoekers naar de indrukwekkende basiliek van de Sint-Pieter, het Laatste Oordeel van Michelangelo in de Sixtijnse Kapel en de talloze andere zichtbare kunstschatten in de verschillende musea van de Heilige Zee dan naar de handgeschreven en gedrukte parels in de Bibliotheca Apostolica Vaticana waarvan Frascan Barieux de uitgestrekte gebouwen, nadat hij de Via di Porta Angelica te voet was ingeslagen, al zag liggen. Ook het parkeerterrein was bij lange na niet vol.


  Hoewel Barieux vaker in de openbare bibliotheek van het Vaticaan was geweest, bleef hij een moment bewonderend staan bij de receptie in de weelderig gedecoreerde eerste hal.


  ‘Ze mogen bij mij ook weleens komen schilderen,’ mompelde hij bij het weerzien van de eeuwenoude kleurrijke fresco’s op de muren en gewelfde plafonds die, zowel hier als in de verschillende gangen die naar de tientallen zalen en ruimten met archieven leidden, geen millimeter onbedekt lieten. Het ene bijbelse tafereel was nog uitbundiger dan het andere.


  Het was relatief stil in de ontvangsthal. Incidenteel voorbijschuifelende bezoekers – nu eens een toerist of student, dan weer een priester – groetten Frascan zwijgend met een beleefd glimlachje of knikje om daarna, vrijwel onopgemerkt, op te gaan in een van de gangen. In de verte klonk af en toe het geluid van een behoedzaam toegedrukte deur. Er hing een onuitgesproken eerbied in de lucht alsof God een middagslaapje deed en koste wat kost niet gestoord mocht worden.


  ‘U zoekt?’ vroeg een van de drie beleefde priesters die permanent klaarstonden om nieuwe bezoekers wegwijs te maken en, net als een enkel passerend lid van de Zwitserse Garde, tegelijkertijd een oogje in het zeil te houden. Het Vaticaan was welwillend maar graag overal van op de hoogte.


  ‘De grote zaal. Ik weet de weg.’


  ‘Als u een mobiele telefoon hebt, dan...’


  Barieux gebaarde dat hij het begreep en liep ontspannen de gang in die naar de grote leeszaal voerde. Vlak voor de zaal sloeg hij rechtsaf een andere gang in. Na twee vitrines met een oud en opengeslagen geschrift wierp hij een blik over zijn schouder en zag dat hij niet werd gevolgd. Na een meter of twintig bereikte hij een kleine afstap naar beneden. Aan het eind kwam de gang uit op een T. Frascan keek nogmaals om. Niemand te zien. Hij koos de rechtergang, passeerde een zuil met een kostbare vaas en bleef links voor de muur staan. Hij klopte tegen een paneel dat, omdat het onderdeel uitmaakte van een fresco, nauwelijks zichtbaar was. Het zwaaide open en Frascan Barieux verdween in een mum van tijd in de muur.


  ‘Frascan!’


  In de schemerige ruimte tekenden zich de contouren af van een gedrongen, gezette geestelijke die zijn armen uitspreidde.


  ‘Paolo. Vette kraai!’


  De beide mannen omarmden elkaar, waarna de priester Frascan voorging naar een glimmend houten deur. ‘Kom. Ik heb niet veel tijd.’


  Via een kort en donker gangetje kwamen ze, na nog een deur, in een modern kantoor dat, met witte muren, halogeenlicht, zwarte rolkasten en een halfrond designbureau met een 23-inch flatscreen erop, een opvallend contrast vormde met de barokke stijl van de hoofdruimten van de Bibliotheca Apostolica.


  ‘Was de verf op?’


  Paolo Longhi lachte. ‘De kleur van de onschuld. Kan ik me beter concentreren. Maar ga zitten.’


  Barieux gleed in een avant-gardistische fauteuil, de priester schoof op zijn bureaustoel. Longhi kwam meteen terzake.


  ‘Ik ben echt benieuwd hoe het met je is, maar ik zei al dat ik niet veel tijd heb. Bovendien moet ik oppassen met jouw vraag.’


  Frascan fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik neem aan dat jij wel gekkere vragen krijgt.’


  ‘Wel gekker, niet gevoeliger. Wij krijgen regelmatig claims van advocaten over het eigendomsrecht van bepaalde bijzondere oude geschriften of boeken. Negen van de tien zaken worden in der minne geschikt, uiteraard met een clausule over zwijgplicht. Maar als de helft van de rechtmatige erfgenamen van eeuwenoude boeken en manuscripten hier hun rechten zouden doen gelden, bleef er weinig over van de collectie. Dat is een van de redenen waarom de meest gevoelige manuscripten – hoe zal ik het zeggen – al jaren veilig opgeborgen liggen.’


  ‘Waaronder bepaalde judaïca. In het Archivum Secretum.’


  Paolo Longhi knikte.


  ‘Mooi.’ Frascan zette de diplomatenkoffer op zijn schoot, klikte hem open en haalde een scan van Anna’s perkament eruit. Hij schoof het de priester toe. ‘Hier gaat het om, Paolo. Ik zoek de andere helft.’


  Longhi taalde er niet naar. Hij keek Frascan doordringend aan.


  ‘Niemand mag erbij.’


  Frascan veerde op. ‘Jij coördineert driekwart van de wetenschappelijke onderzoeken hier. Als er iemand is die overal toegang heeft, ben jij het wel. Jij zit hier langer dan de afgelopen twee pausen bij elkaar!’


  ‘Ik zei niet dat niemand erbij kan. Alleen dat niemand erbij mag.’


  ‘Niet van buitenaf, nee.’


  ‘Zelfs ik word gecontroleerd.’


  ‘Maar conservators dan, of schoonmakers?’


  ‘Schoonmakers? Wij hebben de beste klimaatregeling die er bestaat. Geen vuil, geen vocht, geen zuur, geen niks. Bestand tegen de eeuwigheid.’


  ‘En toegedekt tot de eeuwigheid,’ smaalde Frascan en dacht na. Het verliep niet zoals hij had gehoopt.


  Opeens kreeg hij een idee. ‘Alles in het Vaticaan is geregistreerd en gecatalogiseerd.’


  ‘Van het kleinste muntje tot het Laatste Oordeel.’


  ‘En het uitgebreide erotische kabinet van Catharina de Grote, al houden jullie dat liever in de kelder.’


  Paolo Longhi krabbelde op zijn hoofd. Hij voelde waar Frascan heen wilde.


  ‘Van elk manuscript of boek bestaat een digitale kopie,’ vervolgde deze.


  ‘Nog niet van alles, hoewel we er voortdurend mee bezig zijn.’


  ‘Maar wel van de geheime archieven,’ stelde Frascan resoluut. ‘Dat moet een prioriteit zijn. Zeker van de Index Librorum Prohibitorum en dat soort dingen.’


  De priester wreef over zijn kin.


  Frascan Barieux stond op en wees naar de computer. ‘Jij bent de enige die me kunt helpen, Paolo. Dit is echt belangrijk. Er speelt meer dan je denkt.’


  ‘Ik denk meer dan jij speelt,’ pareerde Longhi en pakte de scan van het perkament.


  Frascan schoot in de lach en ging op de punt van het bureau zitten terwijl Paolo Longhi de scan in zich opnam.


  Na een paar minuten trok de geestelijke het toetsenbord met een zucht naar zich toe. Hij gebaarde Barieux naast hem te komen staan.


  ‘Verder dan dit ga ik niet, Frascan. Hiermee zul je het moeten doen. Al acht ik de kans klein dat wij hebben wat je zoekt. Ik ken de meeste Aramese perkamenten en er gaat geen belletje rinkelen.’


  ‘Ik waag het erop.’


  ‘Je moet me alleen een ding beloven.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat je het daarna hierbij laat. Ik kan geen enkel risico nemen. Ik laat je meekijken, maar dat is het dan. Al zou je vinden wat je zoekt, dan nog kun je er niets mee. Realiseer je dat goed.’


  ‘Met de hand op mijn gebroken hart. Maar voordat je verder gaat, voel jij je nou nooit dubbel?’


  De priester wreef over zijn buik. ‘Is het te zien? In alle ernst: natuurlijk voel ik me dubbel. Maar is er geen plek ter wereld waar ik zoveel onderzoek kan doen. Ik heb hier een schat aan materiaal, de meest geavanceerde apparatuur, enkele van de beste laboratoria...’


  ‘Dat is een blinde vlek, Paolo. Niets persoonlijks, maar dat zeiden wetenschappers onder de nazi’s ook. Voordat je het weet, maak je deel uit van een groot kwaad.’


  ‘Heilige woorden onderzoeken is geen kwaad.’


  ‘Wel als ze verborgen gehouden of misbruikt worden.’


  Paolo Longhi keek Frascan Barieux aan. Langzaam verscheen er een glimlach op het gezicht van de priester-onderzoeker. ‘Dan zijn we het in ieder geval over een ding eens. Maar mag ik even?’


  Frascan respecteerde Longhi’s privacy, liep naar een kast en pakte een fotolijstje uit een open vak. Een jonge en nog slanke Paolo Longhi lachte hem, samen met een niet onknappe jonge vrouw, vanuit een jeep op het strand toe.


  ‘Nooit spijt gehad?’ vroeg hij over zijn schouder en zette de foto terug.


  ‘Bij vlagen. Maar we schrijven nog weleens,’ klonk er boven het geklik op de achtergrond uit. ‘Kom. Ik ben erin.’


  Op het scherm stond een lijst met nummers, categorieën en Latijnse trefwoorden. Andere kaders, erboven en eronder, vertoonden statistische gegevens, onduidelijke numerieke eenheden en allerlei symbolen die voor niet-ingewijden een raadsel waren. Op de onderste balk stond het logo van de geheime bibliotheek, samen met kleine knipperende icoontjes over de status van de verbinding, tijdmelding en andere indicatieve variabelen van en over het speciaal ontwikkelde pro


  gramma.


  ‘Zo. Een studie op zich.’


  ‘Kostte me een jaar,’ verduidelijkte Longhi en navigeerde scrollend en klikkend naar de sectie Aramese geschriften in het Archivum Secretum Apostolicum Vaticanum.


  Frascan boog zich naar het scherm en liet zijn wijsvinger er, zonder het aan te raken, overheen glijden. ‘Belli – nee – Confirmationes – nee – Decreti – ook niet. Promulgationes – kijk daar eens, als je wilt.’


  ‘Omdraaien.’


  ‘Ja zeg...’


  ‘Het programma bestaat uit een aantal lagen, Frascan, elk met een eigen code. Hoe dieper je komt, hoe ingewikkelder. En, hoe persoonlijker. Vergelijk het met een kluis. Als jij je dus even wilt omdraaien...’


  Terwijl Frascan gehoor gaf aan het verzoek, toetste Paolo Longhi een nieuwe code in. Hij klikte de categorie aan en scrolde de cursor langs de lijst van aankondigingen en officiële verklaringen uit de tijd dat het Aramees gangbaar was. Ondertussen wierp hij een blik op de scan van het perkament.


  ‘Veel aanknopingspunten heb je niet, Frascan. Zo te zien is “romeinen” het enige concrete.’


  Met twee muisklikken splitste de geestelijke het scherm en toetste een zoekopdracht in. Naast de lijst uit de geheime archieven verscheen nu ook het zoekresultaat uit de openbare bibliotheek. 278.315 items waren, op de een of andere manier, gerelateerd aan de Romeinen.


  Paolo Longhi leunde achterover. ‘Een onbegonnen zaak, op deze korte termijn. Bovendien heb ik zo een vergadering. Ik vrees...’


  Er klonk een elektronisch signaal. Een van de icoontjes onderin kleurde rood en begon te pulseren.


  ‘Wat is dat?’ informeerde Frascan.


  Longhi antwoordde niet en toetste haastig een commando in. Op het midden van het scherm verscheen een smalle rechthoekige balk met letters en cijfers. Meteen greep hij de telefoon. ‘Kleine leeszaal, tweede rij. Ik kom eraan.’


  Geroutineerd sloot Longhi het programma af, klikte de computer uit en sprong op.


  ‘Het spijt me,’ zei hij tegen Frascan.


  ‘Wat is er dan?’


  Paolo Longhi gebaarde Barieux mee te komen. Haastig ging hij Frascan voor naar een andere deur van het kantoor die, via een kleine doorgang, weer uitkwam in een van de grote gangen.


  ‘Er kan,’ zei hij hortend en stotend terwijl hij zijn pas versnelde, ‘uit veiligheidsoverwegingen... maar een persoon tegelijk... inloggen, in de sublagen. Probeert iemand... het toch, dan meldt... het systeem dat direct... en blokkeert... automatisch.’


  Frascan had moeite de onverwacht lenige Longhi bij te houden.


  ‘Dat kan...’ hijgde hij, ‘...toch iedereen zijn?’


  Bij een kruising van gangen hield de geestelijke stil.


  ‘Hier scheiden onze wegen zich. Jij moet links, ik rechts. En nee, dat kan niet iedereen zijn. Om zover te komen, moet je de codes kennen. Dat zijn in het Vaticaan maar drie mensen, die echt niet in een leeszaal zitten.’


  Hij gaf Frascan een haastige klop op zijn schouder. ‘Ik bel je. En mond dicht, ja?’


  Zonder op antwoord te wachten, verdween Paolo Longhi om de hoek. Hij nam de tweede gang links en zag twee leden van de Zwitserse Garde bij de ingang van de kleine zaal staan. Hij gebaarde dat hij hen had gezien, hield wat in en probeerde op adem te komen. Bij de ingang bleef hij staan en keek de zaal in.


  Op de tweede rij in de verder lege zaal zat een priester achter een van de vaste computers. Op de doorzichtige houder ernaast lagen enkele papieren. Aan het scherm te zien, probeerde hij nog steeds vergeefs in te loggen.


  Paolo Longhi liep er rustig heen.


  ‘Goedemiddag. Kan ik u helpen?’


  Op hetzelfde moment sloeg de bliksem bij hem in. Bij een snelle blik op de uitgestalde documenten van de onbekende priester zag hij een vrijwel identieke scan van het perkament dat Frascan hem zojuist had getoond.


  De bezoeker keek op. ‘O, goedemiddag. Een softwareprobleem, denk ik. Ik kom er maar niet in, vanaf hier. Ik had eigenlijk een afspraak met een van de kardinalen maar ik begreep dat hij ziek...’


  ‘Als u even meeloopt,’ stelde Longhi voor, ‘dan kijken we er meteen naar, broeder...?’


  Longhi stak zijn hand uit maar keek meteen over zijn schouder omdat hij iets bij de deur hoorde.


  ‘Sorry,’ zei Frascan Barieux met een onschuldig gezicht terwijl een van de leden van de Zwitserse Garde hem met zachte hand tegenhield. ‘Het is hier ook net een doolhof.’


  Aan de zich verwijderende voetstappen te horen, liep hij meteen terug de gang in.


  Longhi voelde dat zijn handdruk werd beantwoord en keek weer naar de priester, die inmiddels was opgestaan.


  ‘Guy LeBlanc,’ verklaarde deze. ‘Aartsbisdom Parijs.’


  De ober stond met een klein notitieblok in de aanslag.


  Milo Vlinders keek op zijn horloge. Hij had besloten een biefstuk te nemen, maar had geen idee wat Anna wilde. Zij zat nog steeds op het toilet.


  ‘De dame,’ zei hij.


  ‘Ik begrijp het,’ zei de ober. ‘Ik kom zo terug.’


  Jaloers keek Milo naar een stel verderop. Zij had gamba’s, hij een entrecote.


  Afgezien van de trek viel het Milo ook steeds moeilijker om vast te houden wat hij Anna eindelijk wilde zeggen. Of liever gezegd, hoe hij het haar wilde zeggen. Hij keek opnieuw op zijn horloge. Vrouwen deden er vaak langer over dan mannen. Maar een kwartier was wel erg ruim.


  Ongeduldig schoof hij heen en weer op zijn stoel. Onwillekeurig schoten zijn gedachten naar Frascan Barieux. Waar was hij? Waarom was hij er met het perkament vandoor? Geen van de theorieën die Milo had bedacht, was steekhoudend. Frascan zou zoiets nooit om geld doen. Om aanzien al helemaal niet. Om welke reden dan wel? Misschien dat Stan Halvenbrouck al iets meer wist, op dit moment.


  Opnieuw verscheen de ober. ‘Meneer?’


  Milo kreeg ineens een onaangenaam gevoel. Anna zat al vijfentwintig minuten op het toilet. Dat was niet normaal. Misschien was ze niet goed geworden, onderuitgegaan door de spanning van de afgelopen tijd.


  Er kwam nog een andere gedachte in hem op, die hij tevergeefs probeerde weg te duwen. Werd hier dan toch een groot spel gespeeld? Was Anna... met Frascan...


  ‘Kan er misschien iemand op het damestoilet gaan kijken? Mijn...’– vooruit, wisten zij veel –‘...vriendin blijft wel erg lang weg.’


  ‘Zeker, meneer.’


  De ober liep naar achteren en fluisterde een passerende serveerster iets in. Zij zette een klein dienblad met lege glazen op de bar en verdween om de hoek in de gang naar de toiletten.


  Milo’s groeiende bezorgdheid won het van zijn tweestrijd. Hij stond op en liep langzaam verder het restaurant in, alsof zijn vrees niet bewaarheid kon worden zolang hij nog maar niet bij de toiletruimte was.


  De serveerster kwam terug. Ze zei iets tegen de ober, pakte haar dienblad weer en liep naar de keuken.


  ‘En?’ informeerde Milo, inmiddels bij de bar, bij de ober.


  ‘Er is niemand, meneer.’


  ‘Wat? Ze is al...’


  Besluiteloos keek Milo om zich heen. Toen duwde hij de ober aan de kant en liep resoluut de gang naar de toiletten in.


  ‘Meneer...’


  De damestoiletten bevonden zich links, tegenover die van de heren. Milo stormde naar binnen. De deur klapte tegen de tegels.


  Hij zag drie cabines met dichte deuren.


  ‘Anna?’ riep hij en rukte de eerste deur open.


  Het compartiment was leeg.


  Terwijl Milo de hand van de ober van zijn schouder schudde, duwde hij de tweede cabine open. Opnieuw niemand.


  ‘Als u niet ophoudt...’


  De derde cabine gaf niet mee. Bezet.


  Milo bonsde op de deur. ‘Anna? Anna, ben jij dat?’


  ‘Nee, de koningin van Scheba! Viezerik!’


  De ober en een te hulp geschoten collega kregen Milo te pakken en hielden hem in bedwang.


  Er werd doorgetrokken waarna een vrouw van middelbare leeftijd uit de cabine kwam. Ze streek haar jurk glad en keek verstoord van de een naar de ander. Ze richtte zich tot de eerste ober.


  ‘Hier kom ik nooit weer.’


  Op hoge poten verdween ze door de deuropening.


  De twee obers keken elkaar even aan. Ze lieten Milo los, waarna de een de deur dichtdeed en ervoor ging staan. De ander haalde een mobiel tevoorschijn en begon een nummer in te toetsen.


  ‘Wacht,’ zei Milo. ‘Het spijt me. Ik kan het uitleggen.’


  ‘Klopt. Ze zijn er zo.’


  ‘Nee, wacht. Ik... ik ben zelf van de politie,’ blufte hij.


  De ober met de telefoon keek op.


  ‘Laat zien,’ zei hij en liet het toestel zakken.


  Milo dacht koortsachtig na.


  ‘Mijn vriendin heeft m’n portefeuille. Had. Ik... Wacht, ik zal u het hoofdbureau geven.’


  Milo stak een hand in zijn colbertje. Meteen greep de ober die bij de deur stond zijn arm.


  ‘M’n mobiel,’ zei Milo. ‘In mijn binnenzak.’


  De ober bleef hem onafgebroken aankijken terwijl hij, met zijn andere hand, daadwerkelijk een draadloos toestel uit Milo’s zak opdiepte.


  ‘Toets linksboven. Vierde naam. Dan de groene pijl.’


  Tot Milo’s opluchting liet de ober zijn arm los en volgde zijn aanwijzingen op. De man kreeg vrijwel meteen verbinding.


  ‘Goedenavond. Met La Gourmandise. Er staat hier een amokmaker die beweert dat hij bij jullie werkt.’


  ‘Milo,’ fluisterde Milo hem toe. ‘Milo Vlinders.’


  ‘Ene Flinders. O? Nee, als hij alles betaalt, is het oké. Behalve dat hij er nooit meer in komt. Zegt u? Vooruit dan.’


  Met tegenzin gaf de ober het toestel aan Milo.


  ‘Stan? Anna is weg. Verdwenen! Wat? Nee, ook niet. We zaten samen te eten en... Oké. Ik wacht hier op je.’


  Op dat moment zag Milo iets glinsteren op de tegelvloer. Hij liep erheen en raapte het op.


  Het was een oorknopje van Anna.
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  IX


  O NDANKS het rijverbod reed de koerier van de pakketdienst de kleine bestelwagen kalm het ruime, uit kinderhoofdjes bestaande plein op. Stapvoets baande hij zich een weg tussen de vele toeristen die, zodra zij een nieuwe vroegmiddeleeuwse gevel ontwaarden, plotsklaps uitwaaierden als een zwerm spreeuwen.


  Hij hield stil bij het eeuwenoude stadhuis van Brugge en plaatste de speciale pas achter de voorruit. Nadat hij de alarmlichten had aangezet, stapte hij uit, liep om de combi heen en pakte een langwerpig, vurenhouten kistje uit het laadgedeelte.


  ‘Ge moogt hier niet staan,’ merkte een Vlaming op.


  Oostindisch doof gooide hij de achterdeur dicht en liep naar de plek waar het gotische deel van de Basiliek van het Heilig Bloed, aan de linkerkant vastgegroeid aan het oude stadhuis, een dusdanige hoek vormde met het oudere romaanse gedeelte dat het twee aparte gebouwen leken. Hij hield het kistje boven schouderhoogte en wurmde zich, met af en toe een beleefde verontschuldiging, tussen de bezoekers door die in de rij stonden voor een bezichtiging van de benedenkapel. Tussen de muren van de trap naar de populaire bovenkapel hing een dik, rood kabeltouw met een bordje ‘Gesloten’ eraan, in vier talen.


  ‘I’m afraid you can’t...’ zei een keurige Engelsman die er een foto van maakte.


  ‘Special delivery,’ zei de koerier en wees op het kistje. ‘Engraved candles. For the mass.’


  Hij stapte over het touw heen en nam de uitgesleten stenen wenteltrap naar boven.


  Zodra hij de schemerige kapel inliep, kwam er een priester van middelbare leeftijd achter een van de mansdikke zuilen vandaan. Zwijgend gaven beide mannen elkaar een hand en voelden dat het klopte.


  ‘Dit is het,’ zei de koerier en overhandigde het kistje.


  De priester knikte. Hij haalde een sleutel uit zijn zak, liep naar een kleine wandkast en schoof een roodfluwelen gordijntje opzij. Hij draaide het vak erachter open en pakte een identiek kistje dat hij omwisselde met het andere.


  ‘Dit is het ook.’


  De koerier knikte, pakte het aan en liep, zonder nog een woord te spreken, terug naar de wenteltrap.


  Toen hij beneden weer over het touw stapte, keek een vrouw terloops zijn kant op. Onmiddellijk trok ze de man naast haar aan zijn arm en stapte hoopvol uit de rij.


  ‘Sorry,’ zei de koerier. ‘They’re closed.’


  In de gang legde Karol Stroytslav zijn wijsvinger ongedurig op de verificatie-unit naast de deur van zijn werkkamer in Brussel. De vergadering over de extra financiële steun van Europa voor het wereldwijd verhogen van kustlijnen in verband met de stijgende zeespiegel, was opnieuw uitgelopen door de bekende patstelling: landen aan zee of met grote rivieren voor, andere faliekant tegen. Broederschap tot aan de knip.


  Hij had nog maar twee minuten.


  ‘Kom op,’ mompelde hij.


  De deur klikte open. Terwijl de lichten vanzelf aangingen, liep hij vlug naar het bureau en drukte op een paar knoppen van het kleine bedieningspaneel dat, naast de vaste telefoon, licht in zijn bureaublad was verzonken. De tijd dat de weggewerkte computer aanzoemde, het toetsenbord tevoorschijn kantelde en het grote, vrijwel doorzichtige holografische scherm langzaam uit het plafond rolde, benutte hij om zijn diplomatenkoffer neer te ploffen, vlug op zijn bureaustoel te glijden en een paar keer diep te zuchten, in een poging zich te ontspannen.


  Het scherm, inmiddels op zijn plaats, lichtte op. Snel toetste Stroytslav een paar commando’s in en boog de dunne staafmicrofoon wat meer in de richting van zijn gezicht.


  De drie andere Wachters, elk op een andere plek op het scherm, verschenen tegelijk in beeld. Ditmaal was het niet Stroytslav die om een WebCon had gevraagd. De rest van het Quadrantium had hem willen spreken.


  ‘Terra nobis semper,’ opende Amrit Kumar.


  De anderen herhaalden de groet.


  ‘Wachters, dank voor uw komst. Zoals wij allen weten, en gecommuniceerd hebben via ons onderlinge dataverkeer, is er sprake van lichte ongerustheid bij enkelen van ons. Aangezien het specifiek activiteiten van het voorzittende Derde Quadrant betreft, verzoek ik bij hoge uitzondering deze WebCon te mogen leiden.’


  Zoals verwacht, dacht Stroytslav. En stemde, evenals Bridges en Canaro, wijselijk voor.


  Kumar draaide er niet omheen. ‘Wachter Drie. U hebt de belofte het perkament binnen enkele dagen in bezit te hebben, gestand gedaan. Het Quadrantium complimenteert u.’


  Sluwe vos! Eerst strelen, dan slaan. Stroytslav was meteen op zijn hoede.


  ‘Uw tweede melding verontrustte ons echter. Het perkament blijkt incompleet. Vragen. Hoe komt dat? Waar is de andere helft? Wanneer hebben wij ook dat? En, als belangrijkste, wat is het plan nu de Transitie stagneert?’


  Ook Art Bridges uitte zijn ongenoegen. ‘Alle Wakers en Wegbereiders van mijn Quadrant zijn op uw woord geïnformeerd. Significante processen die belangrijk waren voor de opbouw, zijn vanwege irrelevantie in de aangekondigde laatste fase abrupt afgebroken. Sleutelposities zijn ingenomen, in afwachting van Dies eminens. Er is geen weg terug.’


  Karol Stroytslav wist dat het erop aankwam. Hij moest zijn woorden zorgvuldig kiezen. Bij de kleinste lacune zouden ze hem laten vallen. Terra nobis semper, met of zonder hem. De melding van Whitestead, het geklungel van Braught, het contact tussen Barieux en die vent van de DOGKA, hij kon het allemaal voor zijn voeten krijgen. Hij moest het slim spelen.


  ‘Wachters,’ begon hij. ‘Dank voor uw zorgen, die ook de mijne zijn. Het is goed elkaar aan te scherpen. Ik zal uw vragen beantwoorden.


  ‘Sinds wij van het bestaan van het perkament weten, hebben wij ernaar gezocht. En hoewel wij wel de strekking en betekenis ervan kenden, heeft niemand van ons het hele perkament daadwerkelijk gezien. Onze enige referentie was een klein beschadigd fragment van een latere kopie in de Heidelbergcollectie die wij in 1662 verwierven. Hoe lang was de oorspronkelijke tekst? Hoe zag deze eruit? Het was onbekend. Toen wij de e-mail van Van Amstel met die deelscan onderschepten, kon niemand vermoeden dat zij slechts de helft bezat. Let wel, bezat. Want het is inmiddels in onze handen, precies zoals ik u had beloofd.’


  Geen van de Wachters zei iets. Niemand liet iets merken. Ze hielden hem bewust in het ongewisse, wist Stroytslav, lieten hem helemaal komen. Weliswaar kraaide niemand openlijk naar de steken die hij had laten vallen, hij was nog niet uit de gevarenzone. Zijn positie herwinnen was een ding, deze verstevigen een ander. Hoewel hij de eerste slag voor zijn gevoel had gewonnen, moest hij nu bewijzen dat hij beschikte over de belangrijkste eigenschap die elke leider van een voorzittend Quadrant hoorde te bezitten: richting bepalen zonder afhankelijk te zijn van de goed- of afkeuring van anderen.


  ‘Dan de zoektocht naar de andere helft,’ vervolgde hij. ‘Deze is al in volle gang.’


  Ditmaal kwam de reactie onmiddellijk.


  ‘Waar?’ informeerde Canaro. ‘Want mag ik u eraan herinneren dat ons Quadrant een spoor in Zuid-Amerika heeft laten liggen, na uw eerdere stelligheid?’


  ‘Op twee fronten,’ antwoordde Karol Stroytslav en ging bewust voorbij aan de rest van haar opmerking. Hij wist dat zij het ontbrekende deel van het perkament het liefst zou willen vinden.


  ‘En die zijn?’ dreef Kumar hem verder op.


  Dit was het schakelpunt. Tijd voor het slotoffensief. Om zijn eigen koers te kunnen varen, moest hij zijn handen vrij hebben en onafhankelijk kunnen handelen. Hij zou de rest van het Quadrantium in één adem moeten overtuigen en tegelijk terugdringen zonder dat ze het in de gaten hadden. Want hij, Karol Stroytslav, zou de bepalende schakel zijn naar Dies eminens.


  ‘Wachters. Om niet nogmaals een sfeer van ongerustheid te creëren, stel ik voor pas met details te komen zodra er zekerheid is. Zoals u hebt gezien, ben ik mijn eerdere beloften nagekomen. Daarom, heb ik uw vertrouwen?’


  Hij wachtte het antwoord niet af en stootte meteen door.


  ‘Het tweede deel van het perkament zullen wij, net als het eerste, op korte termijn bezitten. En ik wil met klem stellen dat de Transitie niet vertraagd noch in gevaar is. Op het moment dat wij spreken, staat de eerste en meteen laatste test op het punt uitgevoerd te worden. Ik zal mij er hoogstpersoonlijk mee bemoeien. Daarom nogmaals: heb ik uw vertrouwen?’


  Stroytslav zag ze denken. Art Bridges was de eerste die, duidelijk mede uit naam van de rest, het woord nam.


  ‘Dat hangt af van uw laatste antwoord: waar zijn Van Amstel, Vlinders en Barieux? Hebben wij ze onder controle?’


  Karol Stroytslav liet bewust een stilte vallen voordat hij zijn belangrijkste troef uitspeelde. Het was maar één woord. Maar het was voldoende om alle twijfel in een klap weg te nemen.


  ‘Eligius.’


  Dies eminens was werkelijk aanstaande.


  ‘Relikwieën – Whitestead – Perkament – Barieux – Anna.’


  Bij het oplezen van elk woord tikte Stan Halvenbrouck met de achterkant van de speciale stift op het langwerpige glazen projectpaneel dat ze, naast alle digitale media, bij elke zaak gebruikten voor het centraal noteren en opplakken van cruciale gegevens en afbeeldingen.


  ‘Vergeet ik iets?’


  Aanwezig waren Milo, Halvenbroucks ICT ’er Lev en Aïsha, zijn analiste. Duizendpoot lopende zaken Patrice werkte gewoon door, op de achtergrond, naast het opvangen van eventuele telefoontjes, faxen en e-mails.


  De gebeurtenissen van de afgelopen dagen hadden Halvenbrouck doen besloten tot een briefing, in het operationele gedeelte van het kantoor, om alles in kaart te brengen. Zonder heldere lijnen werd het een onontwarbare kluwen. Sommige dingen leken op zichzelf te staan, andere liepen door elkaar heen. Ze moesten plaats bepalen en een strategie kiezen. Niet alleen omdat het gecompliceerder werd. Het werd ook grimmiger.


  ‘Nee, klopt,’ zei Aïsha, die een gezicht trok omdat ze een haartje uit een wimper plukte.


  ‘Goed. Dan loop ik elk punt kort langs. Nuttige opmerkingen welkom, geneuzel niet. Hoogstnoodzakelijke vragen alleen aan het eind. En maak notities.’


  Halvenbrouck ging in één adem door.


  ‘Punt 1: Relikwieën. Sterke vermoedens, nog geen bewijzen. Nadruk op artefacten van Christus. Lijkwade van Turijn: verwisseld bij de brand in 1997. Zweetdoek van Oviedo: kortgeleden verwisseld, volgens Whitestead. Aandachtspunten: a) Inventarisatie potentiële toekomstige verwisselingen...’


  Aïsha wapperde met een document. ‘Doornenkroon in Parijs. Spijker in...’


  ‘Niet nu. Iedereen een kopie, straks. Waar was ik? Ja, b) Eventuele surveillance, c) Daderprofiel en d) Motief. Handel en roof onwaarschijnlijk. Meer details in dossier.


  ‘Punt 2: Clive Whitestead. Officieel nog steeds vermist. Sinds verdwijning niet meer gebeld, gemaild of geld opgenomen. Buurtonderzoek negatief. Opsporingsbevel negatief. Vermoedelijk omgebracht. Analyse en rapport huiszoeking volgt. De harde schijf van zijn...’


  Milo schrok van Stans nuchtere opmerking over de mogelijke dood van Whitestead. Anna was ook nog steeds zoek. Hij kreeg een wee gevoel.


  Lev wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Mee bezig.’


  Halvenbrouck knikte.


  ‘Aandachtspunten: a) Computeranalyse, b) Daderprofiel, en c) Motief. Optie: zijn melding over Oviedo. Meer details in dossier. Punt 3: Oud Aramees perkament. Herkomst onduidelijk. Mogelijk bijzonder en kostbaar. Niet geanalyseerd. Wel gescand, getranscribeerd en ruw vertaald. Onwaarschijnlijk bod van Whitestead. Vermoedelijk ontvreemd door...’


  Stan keek onwillekeurig naar Milo die er met zijn aandacht niet bij leek.


  ‘...Frascan Barieux. Aandachtspunten: waar...’


  Milo merkte dat hij bijna niets meer opnam. Zijn hoofd zat al vol. Het moordende tempo waarin Stan Halvenbrouck elk gegeven als een machinegeweer afvuurde, verdoofde hem. Het deed hem denken aan de dreunende vervoegingen bij zijn eerste lessen Latijn: ‘Rosa, Rosae, Rosae, Rosam...’


  De telefoon ging. Patrice, die bij een dossierkast in een map stond te bladeren, liep naar haar bureau, noteerde iets en hervatte haar zoektocht.


  Om eerlijk te zijn, zou het meeste hem een zorg zijn. Jammer dan, van die relikwieën. Rosa. Jammer dan, van die Whipesteaf of hoe die vrouw ook – die vent ook mocht heten. En ondanks zijn eerdere fascinatie voor het perkament kon zelfs dat hem gestolen worden. Rosae. O, dat was al gebeurd, anders zat hij hier niet bij Frastan – herstel, Stan. Met Frastan


  – nee, met Frascan was iets anders aan de hand. Rosae. Die was met Anna – wacht, met Aïsha in Oostenrijk gaan eten. De ober had wijn over het perkament gegooid, maar Kalvenbrouck, die net een oerlelijk schilderij bekeek, had zich geen moment bedacht. Rosa. Ha! Hij had Levs oorbel eraf gerukt en door de zaak gesmeten. Lev? Wie was...?


  Met een dreun sloeg Milo Vlinders met stoel en al tegen de grond.


  ‘Leeszaal? Hij zou bij kardinaal... En hoezo ondervraagd?!’


  Stroytslav was verbijsterd.


  ‘Luister, kerkuil. Hij was aangemeld als bijzonder gezant met speciale toegang tot... Wat? Het interesseert mij geen zak of iemand ziek, zwak of misselijk is. Dan sleep je ze maar uit hun hemelbed! Ik kan dat zeggen, ja. Als ik met mijn vingers knip, staat Il Papa hier morgen ramen te zemen en drie keer raden wie z’n emmer vasthoudt. Wat? Stik maar met je “scusi”. Krijg... Krijg...!’


  Hij kwam niet meer uit zijn woorden. Trillend van woede drukte hij de lijn weg.


  ‘Wat is dat toch,’ raasde Karol Stroytslav hardop verder, ‘steeds voor gedonder?! Zelfs als de duivel ermee speelt, loopt het niet zo stroef.’


  Aïsha en Lev sprongen op en waren in een paar tellen bij Milo. Ze schoven de stoel opzij en legden Milo routineus in de stabiele zijligging.


  ‘Patrice. Water!’ riep Stan.


  Aïsha hield haar oor bij Milo’s mond, duwde zijn oogleden één voor één omhoog en voelde zijn pols. ‘Langzaam maar krachtig. Gewoon flauwgevallen, denk ik.’


  Er klonk een kort, eenmalig mechanisch melodietje.


  ‘Niet de mijne,’ zei Stan en pakte een glas van Patrice aan.


  ‘De mijne ook niet,’ zei Aïsha.


  Lev dacht even na. Hij voelde aan Milo’s colbert en haalde diens mobiele telefoon uit de binnenzak. Hij keek op het kleine scherm. ‘Een sms.’


  Milo gaf een kreun en begon licht te bewegen.


  ‘Kijken,’ zei Halvenbrouck.


  Lev las het bericht voor.


  ‘“ WEET WELLICHT MEER. AZ.77.10.09.50. KOM ALLEEN ”.’


  Milo knipperde met zijn ogen.


  ‘Krijg nou wat,’ mompelde Stan. ‘Van wie is het?’


  Lev wandelde door het menu. ‘Afgeschermd nummer.’


  ‘Kun je het natrekken?’


  De computerexpert stond op.


  ‘Twijfelachtig. Mobiele telefonie is een doolhof. Een gesprek of bericht verloopt over tientallen schijven. Kost dagen, mocht je al bij de bron komen. Nog afgezien van dat gedonder met privacy en zo.’


  ‘Ik...’


  ‘Hij komt bij,’ zei Aïsha.


  Moeizaam probeerde Milo zich half op te richten. Aïsha ondersteunde hem in zijn rug. ‘Blijf even zitten. Zo ja.’ Ze draaide zijn hoofd iets. ‘Geen verwondingen, op het eerste gezicht.’


  Halvenbrouck bukte zich en reikte haar het glas water aan.


  ‘Mooi,’ constateerde hij gerustgesteld en kwam weer overeind. ‘Breng jij hem zo naar huis, Patrice? En zeg hem dat ik minimaal een dag niks van hem wil horen. Hij heeft rust nodig.’


  ‘We kunnen de afzender een fakebericht terugsturen,’ opperde Aïsha. ‘Kijken of hij of zij nog meer loslaat. ’t Is Milo’s toestel, dus veel verraden we er niet mee.’


  ‘Nee,’ zei Lev. ‘Te link. We kennen zijn taalgebruik niet. Bovendien is het geen veilige lijn.’


  Stan Halvenbrouck liep naar zijn kantoor.


  ‘Aïsh: overleg,’ riep hij over zijn schouder. ‘Lev: printjes.’


  Aïsha vertrouwde Milo aan Patrice toe en volgde Stan Halvenbrouck, die achter zijn bureau ging zitten. Lev kwam binnen, gaf beiden een print van het sms-bericht en liet hen alleen.


  ‘Eerst die nummeraanduiding. AZ.77.10.09.50. Wat denk jij? Coördinaten van een bepaalde plek?’


  ‘In ieder geval geen telefoonnummer,’ begon de analiste peinzend terwijl ze een kuipstoel van de tafel bij het bureau trok. ‘Ook geen bankrekening of kluis. Een creditcard zou kunnen. Een registratienummer ook, maar waarvan? Een koffer, een voorraadloods, een zeecontainer? Nee, containernummers zijn langer. Hm. De laatste zes cijfers lezen trouwens als een geboortedatum, zie je dat? Tien september 1950. Maar als je alleen de laatste vier neemt, kan dat ook een tijdsaanduiding zijn. 09.50 is tien voor tien ’s morgens.’


  ‘Vasthouden, die geboortedatum. Maar los daarvan, wat gebeurt er allemaal rond tien uur ’s morgens?’ dacht Halvenbrouck hardop.


  ‘Veel koffie,’ lachte Aïsha. ‘En verder: ontmoetingen en zakengesprekken in kantoren, hotels of restaurants. Mensen die boodschappen doen, post die wordt afgeleverd. Treinen die vertrekken.’


  ‘Of aankomen. Net als taxi’s, bussen, trams en vliegtuigen.’


  ‘Taxi’s niet. Te variabel. Maar de rest wel. Het zou een reisnummer kunnen zijn. Op een kaartje, ticket, zoiets.’


  ‘Wat is AZ.77 dan?’


  Aïsha dacht na. ‘Initialen? Met een leeftijd? 1950 plus 77?’


  ‘2027. Dat is het nog lang niet.’


  Stan Halvenbrouck zette de vaste telefoon op handsfree en drukte op een toets.


  ‘Lev, check dat nummer eens bij een paar spoorweg- en luchtvaartmaatschappijen. Met die AZ ervoor.’


  ‘Ké.’


  ‘Dan dat “weet wellicht meer” en “kom alleen”,’ vervolgde hij tegen Aïsha. ‘Iemand weet ergens meer van – of hoopt ergens meer van te weten – en komt alleen.’


  ‘Of vraagt Milo om alleen te komen omdat hij niet wil dat anderen, wij bijvoorbeeld, van hun ontmoeting weten.’


  ‘Anna? Barieux?’


  ‘Mogelijk, vooropgesteld dat Anna haar eigen verdwijning in scène heeft gezet. Barieux is logischer. Maar dat hoeft niet per se. Whitestead kan ook.’


  ‘Die is dood.’


  ‘Weten we niet, Stan. Feiten. Het forensisch rapport over Antiqua Nova komt pas overmorgen.’


  Halvenbrouck dacht na. ‘Je hebt gelijk. Bovendien heeft Milo net als ieder ander vrienden en kennissen die wij niet kennen. Misschien heeft dat bericht helemaal niets met de zaak te maken. Maar mocht dat toch het geval zijn, waar weet de grote onbekende dan meer over?’


  Aïsha begon opnieuw te brainstormen. ‘De verblijfplaats van een omgewisselde relikwie? Een motief? Het perkament? Of het ontbrekende tweede gedeelte, want dat speelt ook. Over Whitestead? Anna, Barieux?’


  ‘De hele wereld lijkt wel kwijt,’ bromde Stan.


  ‘Een veilingnummer,’ merkte Aïsha terloops op.


  ‘Wat?’


  ‘Gewoon even een andere invalshoek. Die aanduiding kan ook een veilingnummer zijn.’


  Ze stond op en strekte haar benen. ‘Hypothese: Barieux en Vlinders spelen onder een hoedje. Zij palmen Anna in, Barieux smeert hem met dat perkament en Milo speelt de vermoorde onschuld terwijl Barieux het, ergens in het buitenland, op een veiling verkoopt. In dat geval is het het registratienummer van een ingebracht stuk.’


  Halvenbrouck stond ook op, liep naar de ronde tafel en gleed in een kuipstoel.


  ‘Welnee. Uitgesloten. Vlinders is smoor op die griet. Je had hem moeten zien, in dat restaurant. De wanhoop zelve.’


  Aïsha glimlachte. ‘Ik denk alleen maar hardop. Ik weet ook wel dat ’ie haar ziet zitten.’


  Er werd geklopt. Lev verscheen half in de deuropening en hield een vel papier omhoog.


  ‘Willen jullie het weten?’


  ‘Welnee,’ zei Stan. ‘Mail morgen maar. Kom op, wat heb je?’


  Lev kwam verder. ‘Morgenochtend om...’


  ‘Tien voor tien,’ zeiden Stan en Aïsha tegelijk.


  ‘...zet een gezagvoerder van Alitalia vluchtnummer AZ7710 aan de grond. Normaal gesproken, dan. Je weet het maar nooit. Vroeger bliezen ze alleen luchtbedden op.’


  Halvenbrouck sprong overeind. ‘Vraag de passagierslijst op en sein de...’


  Lev legde het vel papier op de marmeren tafel en plantte zijn wijsvinger in een beweging op de juiste plek.


  ‘Eerste rij na de linkervleugel, tweede stoel. Kost je wel een fles. Single-malt, graag.’
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  H ET gedempte geluid van naderende voetstappen veranderde naarmate het sterker werd. Leek het eerst één persoon, nu waren er meerdere te onderscheiden. Tot ze stilhielden. Vlakbij.


  Een hoge piep. De deur zoemde open. Er kwamen enkele mensen binnen. De deur sloot zich meteen achter hen.


  Minutenlang bleef het stil, op het flinterdunne ruisen van kleding bij lichte bewegingen en ademhalen na.


  Opeens klonk er een kort, akelig gekraak.


  Anna, die bij het opmerken van de voetstappen overeind was gekomen van de dunne matras op de grond, schrok en trok haar hoofd tussen haar schouders. Ze schoof achteruit tot haar handen, geboeid op haar rug, de ongelijke stenen muur raakten.


  Iemand snoof.


  ‘Schimmel,’ zei een mannenstem op een paar meter afstand. ‘Dat is niet goed voor een mens.’


  De man deed een paar passen in Anna’s richting en bracht zijn gezicht vlakbij het hare. Ze voelde de weeë lichaamswarmte en werd nog misselijker dan ze al was.


  ‘Zeker niet voor een dame.’


  Met een ruk trok hij de blinddoek van haar gezicht.


  Hoewel het licht in de ruimte niet fel was, begonnen haar ogen, gewend aan de bedekking, te tranen. Ze draaide haar hoofd naar haar schouder, in een vergeefse poging haar wangen aan haar trui af te vegen.


  ‘Ach, toch.’


  De man haastte zich een schone, opgevouwen zakdoek uit zijn broekzak te pakken.


  ‘Rot op!’


  ‘Nee, kom.’


  Hij pakte haar voorzichtig bij de kin en begon te deppen. ‘Het praat veel makkelijker als je elkaar ziet.’


  Met tegenzin liet Anna hem begaan.


  Hij vouwde de zakdoek zorgvuldig dicht en ging weer naast de ander staan die de hele tijd geen voet had verzet.


  Langzaam lukte het Anna om wat te onderscheiden.


  Ze bevond zich in een vrijwel vierkante ruimte die rondom volledig uit oude, ruwe stenen bestond. Het deed haar, met name door het licht gewelfde plafond, aan een oud kasteel, klooster of hoeve denken. Ramen of vensters ontbraken. De enige verbinding met de buitenlucht was waarschijnlijk het gat in de linkerbovenhoek van het plafond. Opvallend was de moderne, aan de binnenzijde gecapitonneerde deur die er duidelijk later was ingezet, evenals de lamp die, beschermd door een rooster, strak tegen het plafond zat en een gelig licht verspreidde. Op de dunne matras na was de ruimte leeg.


  ‘Mijn verontschuldigingen voor de accommodatie, juffrouw Van Amstel. Of moet ik Frau Von Arnzt zeggen?’


  Geen spoor meer van de zorgzaamheid van zojuist. De stem van de lange man in het, zo zag ze nu, onberispelijke kostuum klonk hard en dwingend.


  Anna was te overdonderd om te reageren. Hoewel het steeds beter ging, kostte het haar moeite genoeg om weer helder te denken sinds zij, versuft en geboeid, bij kennis was gekomen op de grond van een donker en kil vertrek. Wie waren dit? Hoe kenden ze haar verleden? Waarom gebruikten, nee, misbruikten zij het? En, wat wilden ze?


  ‘U mag wel wat vriendelijker zijn, gezien de moeite die wij ons hebben getroost u hier te krijgen.’


  De man wisselde een korte blik met zijn kompaan, iemand met een stevig postuur, zwart leren jack en een uitdrukkingsloos gezicht dat kort grijnsde.


  Anna herkende het jack meteen. Het laatste dat ze zich had kunnen herinneren, was een arm in zwart leer die zich in de toiletruimte van La Gourmandise om haar had heengeslagen en iets tegen haar mond en neus had gedrukt.


  Anna liep achterwaarts naar de matras en liet zich zakken. Daarna richtte ze haar hoofd op. ‘Wie ben jij?’


  Karol Stroytslav glimlachte minzaam.


  ‘U, graag. Wie bent “u”? Maar het is belangrijker om te weten wat ik ben: poeslief voor wie doet wat ik zeg, meedogenloos voor iedereen die niet meewerkt. En tijd is kostbaar. Daarom: waar is de rest van het perkament?’


  Dus toch. Dit waren ze. Degenen waar Stan Halvenbrouck op had gezinspeeld zonder te weten wie het waren.


  Moest ze meespelen of juist niet? In de slachtofferrol kruipen of de held uithangen? Uit de media kende ze verhalen met wisselend effect. Alleen was dit geen verslag achteraf. Dit was hier en nu.


  Anna besloot in te spelen op het moment met een combinatie van intuïtie en verstand. Nu eens meeveren, dan weer niet.


  ‘Perkament?’ deed ze haar eerste zet in het schaakspel, zich bewust van het feit dat de man ‘rest’ had gezegd.


  Stroytslav liet haar weinig illusies. Met een paar passen was hij bij haar en trok Anna aan het haar overeind. Wankelend voelde ze haar hoofdhuid branden.


  ‘Je weet wat ik bedoel,’ bitste hij. ‘En ik hou het kort: je krijgt achtenveertig uur. Als je dan nog met niks komt, kan je gaan bijpraten met die ouders van je.’


  De opmerking sneed door haar ziel en maakte korte metten met verstand of intuïtie. Maar Stroytslav was nog niet klaar.


  Hij liet haar abrupt los. Anna verloor haar evenwicht, klapte tegen de muur en smakte op de stenen vloer. Er schoot een flits door haar hoofd.


  ‘En denk niet “na mij de zondvloed”. Na jou wordt het lente. Vlindertijd.’


  Met een grimmig gezicht haalde Stroytslav een apparaatje uit zijn zak en liep naar de deur. Er klonk een hoge piep.


  ‘Toilet,’ bracht Anna er moeizaam uit terwijl ze bleef liggen. Een straaltje bloed kroop als een trage worm over haar voorhoofd naar beneden.


  De deur zoemde open.


  ‘Alweer?’ lachte John Braught. ‘Je moet nogal eens.’


  Stroytslav draaide zich om en knipte met zijn vingers. ‘Kop dicht. Bezorg dat wijf een emmer, wat eten en drinken en maak haar los. Zeg hoe ze zich kan melden. Verder zie je het maar. Hou me op de hoogte.’


  Karol Stroytslav verdween door de deuropening waarna de deur zich sloot.


  Braught kreeg opeens een ontembaar gevoel van macht. Langzaam liep hij op Anna af.


  ‘Ik kan heel goed met vrouwen, wist je dat?’


  Anna van Amstel sloot haar ogen en probeerde aan andere dingen te denken. Ze kon alleen niets verzinnen.


  De gestalte wandelde langs de grote oude engelen die, om de zoveel meter, deel uitmaakten van de stenen brugleuningen van de Ponte Sant’ Angelo. Wie niet anders wist, hield het op een inwoner van de stad die nog een avondwandeling maakte om zijn gedachten te ordenen of zijn zinnen te verzetten. Aan het eind van de brug onderscheidde hij zich vrijwel in niets van de toeristen die richting de Piazza Navona liepen, het nabijgelegen plein met de bekende fonteinen dat ook ’s avonds een prachtig decor vormde om nog wat bij te eten of te drinken.


  Op het plein aangekomen keek de man aandachtig om zich heen, blijkbaar om zich te oriënteren. Even later liep hij langs het kleine gelegenheidsterras van het Raphael Hotel waarvan de voorgevel vrijwel helemaal schuilging achter klimop. Na honderd meter bleef hij staan en keek opnieuw om zich heen. Hij leek zich te bedenken en liep terug naar het hotel, zette zich aan een leeg tafeltje, bestelde wat en verdiepte zich ontspannen in een stadsgids die een vorige bezoeker had laten liggen.


  Frascan Barieux lag met kleren aan televisie te kijken, op bed. Zijn mobiele telefoon lag naast hem. Zijn laptop, diplomatenkoffer en reistas stonden bij de deur. Hij had de gordijnen gesloten en het grote licht uitgelaten. Er brandden alleen twee schemerlampen, een op een nachtkastje en een op de ladenkast bij de muur.


  De man op het terras stond op, liep het hotel in en zocht vergeefs naar de toiletten. Ten einde raad nam hij de trap naar de eerste verdieping waar beslist ook een toiletruimte moest zijn.


  Barieux scheen niet tevreden met het aanbod van de Italiaanse televisie. Voor de zoveelste keer zapte hij het rijtje zenders langs. Uit gemak riep hij tussendoor de tijdsaanduiding tevoorschijn. Vrolijk werd hij er niet van. Nog even en het kon niet meer.


  Er werd op de deur geklopt. KORT-KORT-KORT-LANG-LANG-KORT.


  Meteen sprong Frascan overeind, knipte de televisie uit en deed de deur op een kier. Voorzichtig keek hij om de hoek.


  ‘Hoge nood,’ verduidelijkte de terrasbezoeker. ‘Mag ik misschien van uw toilet gebruikmaken?’


  Frascan wenkte de man binnen, keek nog even de gang in en sloot de deur.


  Na elkaar een moment onwennig aangekeken te hebben, schudden beide mannen elkaar de hand.


  ‘Barieux. Frascan.’


  ‘Guy LeBlanc. Het spijt me, ik kon niet eerder.’


  ‘Dank voor uw komst. Problemen?’


  ‘Niet gevolgd voor zover ik weet.’


  Frascan gebaarde LeBlanc aan tafel te gaan zitten. Zelf liep hij naar het raam en tuurde kort tussen de gordijnen door.


  ‘Het licht leek me beter zo,’ verklaarde hij terwijl hij terugliep. ‘Maar u hebt mijn boodschap dus gekregen.’


  ‘Bien sûr. Longhi stak het me toe op de gang, na het verhoor. Niemand heeft het gezien. Ook de kardinaal niet. Maar klopt het dat ik niets voelde?’


  Frascan ging zitten. ‘Ach, je moet Paolo kennen.’


  ‘Nee, ik bedoel toen we bij de deur...’ Guy LeBlanc wist niet goed hoe hij het moest aanroeren.


  ‘Zullen we koetjes en kalfjes maar achterwege laten?’ stelde Barieux voor en stond op. Hij liep naar zijn diplomatenkoffer, klikte deze open en haalde een scan van het perkament eruit. Hij gaf het document aan LeBlanc en ging weer zitten. ‘Is dit hetzelfde als Longhi bij u zag?’


  De priester zette grote ogen op. ‘Hoe komt u...’


  ‘Ik moet het weten. Is dit hetzelfde? Het Vaticaan zal mij nooit de dingen laten zien die ze van u in beslag hebben genomen. Ik mag m’n handen dichtknijpen dat Longhi me inseinde.’


  Guy LeBlanc zuchtte. ‘Ik betwijfel of dit wel het goede moment en de juiste plek is. We kunnen beter een andere keer...’


  ‘Misschien komt er nooit een andere keer. Ik moet het nu weten. Ze zitten er bovenop, al weet ik nog steeds niet wie en waarom. Longhi heeft me niet voor niets aangeraden vannacht al terug te vliegen. In feite onverrichterzake. Tenzij...’


  Frascan gebaarde naar de scan.


  De Fransman zette zijn vingers tegen elkaar en nam Frascan nogmaals goed op.


  ‘Toen ik zei dat ik niets voelde,’ zei hij ten slotte, ‘bedoelde ik onze handdruk van zojuist. Blijkbaar wist u niet waarop ik aanstuurde.’


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt.’


  LeBlanc vervolgde: ‘Ik zal open kaart spelen. Veel heb ik toch niet te verliezen. Het leven is mij Christus, het sterven gewin. Ik wens alleen een eerlijk antwoord, dan weet ik in ieder geval waar ik, ten goede of ten kwade, aan toe ben.’


  Guy LeBlanc boog zich voorover. ‘Want bent u een Quadrantijn, monsieur Barieux?’


  Frascan keek hem niet-begrijpend aan.


  ‘Een wat? Nooit van gehoord.’


  ‘Dan neem ik u, samen met wat professor Longhi me over u vertelde, op uw woord. Vergeef me mijn argwaan, maar u zou het begrijpen als u wist wat er gaande is. En wat uw vraag over deze scan betreft, ja, zo te zien is dit hetzelfde perkament. Alleen niet dezelfde afbeelding. Hij is lichter, scherper en wat scheef.’


  Voldaan ging Frascan Barieux achterover zitten. Eindelijk een houvast, zij het vaag. En, naar het leek, met nieuwe informatie.


  ‘Wat is een Quadrantijn? Schrijf je dat trouwens met een “K” of met een “Q”?’


  ‘Wacht even,’ temperde LeBlanc. ‘Want wat is de bedoeling? Blijven we hier of zoeken we een veiliger plek? Ik vermoed dat we niet binnen een half uur zijn uitgepraat. U bent niet de enige met vragen.’


  ‘In Italië heeft zelfs de lucht oren,’ schamperde Frascan en keek op zijn horloge. ‘Ik weet het eigenlijk niet goed, Guy, als ik je zo mag noemen. In principe moet ik over een uur al op het vliegveld zijn. Dat achterlijke incheckgedoe.’


  ‘En een vlucht later?’


  ‘Uitgesloten. Ik heb ze al doorgegeven hoe laat ik aankom.’


  ‘Ze?’


  ‘Kijk, daar gaan we alweer. Maar wat is jouw schema? Blijf jij nog in Rome? Of beter gezegd: is het wel verantwoord nog langer te blijven, gezien dat verhoor en zo?’


  Guy LeBlanc zuchtte. ‘Een marionet kent zijn volgende beweging nooit. Feit is dat ik het mezelf niet gemakkelijker heb gemaakt door naar je hotel te komen.’


  ‘Ik ben van hotel gewisseld voor deze afspraak, mocht dat je geruststellen. Ik zat eerst in het Berini. Maar waarom besloot je dan toch te komen?’


  ‘Omdat ik moet kiezen tussen twee kwaden. Wat ik al veel eerder had moeten doen.’


  Barieux schrok van het gezicht van de priester waarop zich opeens plooien en vouwen aftekenden alsof de krachtvelden die hem samenpersten, nog verder verschoven.


  ‘Ik ken het, Guy,’ probeerde hij, zichtbaar verlegen met de worsteling van de ander. ‘Wie niet stemt, krijgt het later voor zijn kiezen. Maar goed, wat zullen we doen?’


  Met dat Frascan het vroeg, kwam hijzelf met een antwoord.


  ‘Taxi. Naar het vliegveld.’ Hij stond op en pakte zijn mobiele telefoon van het bed. ‘Samen. In Rome wordt het niks met ons.’


  Barieuxs impulsieve stelligheid overdonderde LeBlanc. ‘Ik kan... mag nog niet weg.’


  ‘Van wie niet? Het Vaticaan?’ Frascan liep naar het kastje bij de muur en begon in de hotelgids erop te bladeren. ‘Laat dat kraaiennest toch barsten. O, ik vergat even dat jij... Hier: taxi.’


  ‘Wacht.’


  Guy LeBlanc stond op en wreef besluiteloos over zijn wangen. Na een paar tellen zei hij resoluut: ‘Ik moet blijven. Het enige wat ik kan bedenken, is dat ik met je meerij, we onderweg de belangrijkste gegevens uitwisselen en ik daarna terugga. Zodra ik weer in Parijs ben, nemen we zo snel mogelijk contact op. Als God het wil.’


  ‘Dat jij het wilt, vind ik al voldoende,’ merkte Frascan op met de telefoon aan zijn oor. ‘Moment even. Hallo? Ja, ook pronto. Eh... chi parla? Bene. Vorrei una...’


  ‘Spannend?’


  Karol Stroytslav deed alsof hij niets hoorde en bleef ingespannen naar de rode stippen op het ingebouwde scherm kijken. Zijn rechterhand rustte op de satelliettelefoon naast hem.


  Verveeld richtte Lana haar aandacht weer op de voorbijglijdende heuvels die gestaag hoger en anders van structuur werden. Ook de snelweg steeg licht en maakte hier en daar een flauwe bocht, om een heuvel heen of als aanloop naar de overbrugging van een ondiep dal.


  ‘Hè?’ Stroytslav boog zich voorover, kneep zijn ogen samen en koos haastig een nummer. ‘Met mij. Krakau is eraf. Wat? Wacht, hij is er weer. Goed.’


  Gerustgesteld legde hij het toestel neer. Hij ging achterover zitten en sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Is dat niet Rusland?’


  ‘Hm?’ bromde Stroytslav terwijl hij Lana een afwezige blik toewierp.


  ‘Krakau. Dat ligt toch in Rusland?’


  ‘Doe maar Polen. Blij dat jij niet rijdt.’


  Lana zweeg even en zag Alfred glimlachen, in de achteruitkijkspiegel. ‘Maar waarom doen we dit allemaal?’


  ‘We?’


  ‘Nou ja, u dan. Altijd heen en weer. Brussel, Parijs of hierheen. Vergaderen, bellen, computeren.’


  Ze wees kort naar het scherm waarop de rode stippen zich opnieuw hadden verplaatst.


  De vraag irriteerde Stroytslav. Misschien moest hij haar maar niet meer meenemen. Of niet meer in de auto. Of niet meer communiceren in de auto als zij erbij was. Ze hoorde te veel.


  ‘Hoelang nog?’ vroeg hij aan Alfred.


  ‘Een minuut of twintig.’


  De Lexus nam een afslag en sloeg een B-weg in die zich nu eens door een bosrijk gedeelte, dan weer langs een open stuk slingerde. Af en toe viel een wijngaard te bespeuren.


  Stroytslav richtte zich weer tot Lana. ‘Dat begrijp je toch niet.’


  Blij dat er wat te praten viel, schoof Lana zijn kant op en plukte een pluis van zijn revers. ‘Ik ben een vrouw.’


  ‘Daarom juist. Dit is een mannending.’ Het speet hem dat Monica Canaro het niet kon horen.


  Gemaakt gepikeerd schoof Lana terug. ‘Zet me dan maar af, bij de eerstvolgende gelegenheid.’


  Ze haalde een hand door het lange, zwarte haar en begon naar dode puntjes te vlooien.


  Stroytslav wist niet of haar reactie hem nu ergerde of verontrustte. Hij wist niet eens of ze het meende. Het werd steeds ingewikkelder met Lana Seva. Of met zichzelf. Aan de ene kant was hij steeds meer gesteld geraakt op haar gezelschap, aan de andere kant werd het steeds lastiger. Een zwak punt, hij gaf het toe. Van ‘gesteld op’ naar ‘gewend aan’ was een kleine stap, laat staan van ‘gewend aan’ naar ‘gehecht aan’. En dat laatste mocht hij nooit, zou hij ook nooit toestaan. Vrijwel elk groot man uit de geschiedenis had een femme fatale in zijn omgeving gehad en velen waren eraan ten onder gegaan. Maar dat zei meer over hen dan over die vrouwen. In tegenstelling tot de algemene opvatting was Stroytslav ervan overtuigd dat de kracht van de een niets zei over de zwakheid van de ander. Er waren altijd meer factoren. Misschien wilde hij dat onbewust wel bewijzen. En los daarvan had zelfs hij de behoefte om af en toe dingen met iemand te delen. Bij voorkeur met iemand die nergens van wist en overal buiten stond. Maar het moest wel werkbaar blijven.


  Hij keek even naar het scherm. Het ging goed. Parijs zou er het eerst zijn, schatte hij. Daarna Krakau of Brugge. Spannend.


  Karol Stroytslav grinnikte. Hij was benieuwd wat Lana van een woord als ‘Transitie’ zou maken. Vermoedelijk ‘bankoverschrijving’ of ‘trektocht’, in het gunstigste geval. Maar waarschijnlijk zou ze het nooit te horen krijgen. Ja, later pas, tegelijk met de rest van de wereld. Zodra Eligius...


  ‘Wat nou?!’ Lana keek kort tussen de kieren van de loshangende zwarte strengen door.


  ‘Hou op. We zijn er zo. Heb je trouwens verstand van wijn?’


  Ze gooide haar haar in een beweging achterover. ‘Waarom heeft een kameel bulten?’


  Hoe Stroytslav ook schakelde, in zijn denken, hij kon geen enkele relatie leggen tussen zijn vraag en Lana’s onzinnige tegenvraag. Het verwarde hem. In tegenstelling tot zijn scherpzinnigheid binnen het Quadrantium kon hij het niet beetpakken. Wat gebeurde hier? Was Lana dom of juist het tegendeel? Hij hield er niet van dat iemand hem een stap voor was of, nog erger, met hem speelde. Een vrouw al helemaal niet.


  Hij dacht even aan Anna. Braught had nog steeds niet gebeld.


  ‘Een kameel,’ herhaalde ze en keek hem uitdagend aan. ‘Waarom heeft die bulten?’


  Stroytslav koos voor zekerheid. ‘Omdat er in de woestijn weinig...’


  ‘Muggen,’ sloeg Lana toe. ‘Gewoon muggen.’


  Ze barstte in lachen uit.


  In de achteruitkijkspiegel zag Alfred Stroytslavs gezicht bevriezen. Lana Seva speelde met vuur.


  Guy LeBlanc voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. Met een hand op de leuning van de voorstoel keek hij nu eens door de beide zijramen, dan weer door de achterruit.


  ‘Ga vooral zo door als je gek wilt worden,’ zei Frascan naast hem. ‘Als ze ons te grazen hadden willen nemen, was dat allang gebeurd.’


  LeBlanc keek Barieux aan en wees onderhands naar de bestuurderszetel.


  ‘Dat risico moeten we maar nemen,’ zei Frascan terwijl de taxi de Via Cerveteri opdraaide. ‘Goed, Guy. We hebben een half uur, als het verkeer niet tegenzit. Ik zal je zo vertellen waar ik – waar wij mee bezig zijn. Maar eerst naar jou. Hoe kwam jij aan die scan en wat zocht jij in het Vaticaan?’


  ‘Zo begon de kardinaal ook, bij het verhoor.’


  Barieux las de aarzeling in LeBlancs ogen, gestoeld op een wantrouwen dat verder terug moest voeren dan de recente gebeurtenissen in het Vaticaan. Hij kon het beter omdraaien. Misschien dat LeBlanc loskwam als hijzelf eerst opening van zaken gaf.


  ‘Ik hoor echt niet bij die lui, Guy. Longhi vertelde jou de waarheid over mij. Maar ik zal je zeggen wat wij hebben. Ik kreeg het perkament, een erfstuk van een bevallige jongedame, onder ogen via een collega en vriend. Na bestudering en vertaling bleek er nog een tweede gedeelte te moeten bestaan. Vlak voordat ik een paar wetenschappelijke tests wilde uitvoeren, werd het...’


  ‘Attenzione!’ De chauffeur gaf een ruk aan het stuur om een Alfa Romeo, die vlak voor de taxi de rotonde op schoot, te ontwijken. Frascan en LeBlanc vielen tegen elkaar aan. ‘Faccia da culo!’


  ‘Scusi,’ verontschuldigde hij zich bij zijn passagiers en sloeg rechtsaf de Appia Nuova op. ‘Italianen!’ bromde Frascan, ging rechtop zitten en richtte zich weer tot de priester. ‘Waar was ik? Dat perkament. Toen


  het werd gestolen bij mijn bank...’


  ‘Een overval?’ onderbrak Guy. ‘Wanneer?


  ‘Nee, achterovergedrukt. Een dag of vier geleden. Het moet intern bekokstoofd zijn. Er liep opeens een waarnemend directeur terwijl de dag ervoor...’‘Zo werken ze, Frascan. Stil, achter de schermen, meestal zonder een spoor achter te laten. En ze zitten overal.’ Barieux veerde op. ‘Wie, Guy? Wie zou het perkament kunnen hebben?’


  LeBlanc ging verzitten.


  ‘De Quadrantijnen. Ik kreeg nietsvermoedend met ze te maken in de loop van mijn werk in de Sainte-Chapelle. En ja, hoe zal ik ze omschrijven... In ieder geval is het geen orde of genootschap zoals de Illuminati, Amorc en Urantia, of een ondoorzichtige lobby zoals de Bilderberggroep. Het is meer dan dat. Veelomvattender, wijdverbreider. En juist omdat ze geen officiële organisatie lijken, zijn ze nauwelijks te plaatsen. Niettemin werken ze net als anderen in het verborgene. Ze zijn er wel maar ook weer niet. Als je niets van ze weet, zoals de meeste mensen, heb je geen flauw benul welke dingen ze allemaal bepalen, achter de schermen. En al bepaald hebben, want de Quadrantijnen bestaan al eeuwenlang. Maar...’


  LeBlanc boog zich wat naar Barieux toe.


  ‘...ze staan op het punt om, voor het eerst en meteen voor het laatst in de wereldgeschiedenis, bovengronds te komen.’


  Frascan had veel verwacht maar dit niet. Toch klonk het geloofwaardig, uit de mond van deze priester. Ondanks alles had Barieux vanaf het begin een betrouwbaar gevoel gehad bij LeBlanc. Alleen, hoe wist de man dit allemaal? En hoe was hij aan een kopie van het perkament gekomen?


  Barieux wierp een blik door het zijraam en zag dat ze al op de SS7 reden. Hij keek op zijn horloge. Hij moest de tijd uitbuiten. Zoveel mogelijk vragen, nu. Zoveel mogelijk aan de weet zien te komen om, zodra hij weer thuis was, gericht aan de slag te kunnen met Milo, Anna en Stan. De huiver hen weer onder ogen te komen, was naar de achtergrond verdwenen.


  ‘Waarom zijn de Quadrantijnen zo gebrand op dat perkament, Guy? Hoe kwam jij aan die scan en waarom ging je ermee naar het Vaticaan?’


  LeBlanc keek vertwijfeld.


  ‘We zijn er bijna,’ meldde de chauffeur en nam de afrit naar het Aeroporto Ciampino.


  ‘Kom op, man,’ drong Frascan aan en pakte LeBlanc bij de schouder.


  ‘Ik... zit er tot over m’n oren in,’ bekende de priester. ‘Ze hebben me al jaren in de tang en ik weet niet hoe ik eruit kan komen.’


  ‘Jij bent toch geen Quadrantijn?’


  ‘Nee, maar ik ben als was in hun handen. Een paar dagen geleden kreeg ik opeens die scan, vergezeld van de opdracht naar Rome te gaan en in de archieven naar een vergelijkbaar perkament te zoeken.’


  ‘Je had ook kunnen weigeren.’


  ‘Jij begrijpt het niet, Frascan. Niemand zegt “nee” tegen de Quadrantijnen. Zeker niet tegen...’ LeBlanc brak de zin af. ‘En ik wilde sowieso al een tijdje graag naar Rome.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Om te biechten.’


  ‘Biechten?’ Frascan wees met zijn duim over zijn schouder. ‘Daar?’


  ‘Ja. Bij de curie. Dat is nu eenmaal het hoogste orgaan.’


  ‘Gods bloedeigen parlement,’ bromde Barieux. ‘Maar jij kunt je kerfstok toch wel gewoon thuis bijschuren? Ik heb nog nooit van God in Rome gehoord. Wel van God in Frankrijk.’


  LeBlanc reageerde niet. Hij had weer dezelfde gekwelde uitdrukking op zijn gezicht als in de hotelkamer.


  De taxi reed de oprit naar de ingang van het vliegveld op.


  ‘Als laatste, Guy: wat moeten de Quadrantijnen met dat perkament?’


  ‘Geen idee. Ik weet niet wat erop staat.’


  De chauffeur bracht de auto tot stilstand. ‘Bene. We zijn er.’


  ‘Grazie,’ antwoordde Frascan die zijn portefeuille pakte en ook alvast voor de terugrit met de priester betaalde. ‘Va bene così.’


  De chauffeur tikte erkentelijk tegen zijn hoofd en Frascan en Guy stapten uit.


  ‘Hou je taai,’ zei Frascan over het dak heen terwijl ze naar de kofferbak van de taxi liepen. ‘Je hoort van me. Maar ik heb nog wat voor je.’


  Hij wachtte tot de chauffeur de bagage op de stoep had gezet, klikte zijn diplomatenkoffertje open en pakte een kopie van het transcript van het perkament eruit.


  ‘Ik kan alle hulp gebruiken. Misschien herken je iets, als je het leest. Laat het alleen aan niemand anders zien.’


  Nadat Guy LeBlanc de ruwe vertaling in zijn priestergewaad had gestoken, haalde hij op zijn beurt ook iets tevoorschijn. In zijn hand lag een dun, rechthoekig metalen doosje, niet veel groter dan het formaat van een visitekaartje.


  ‘Hier. Voor alle zekerheid.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dat zie je wel als je het openmaakt. Alleen niet nu. Ga met God.’


  ‘Ik denk dat het Alitalia wordt,’ zei Barieux met een knipoog en omarmde de priester kort. ‘We zien elkaar gauw.’


  Hij zette zijn bagage op een karretje dat hij in de richting van de aankomst- en vertrekhal zwenkte. Op het moment dat Guy in de taxi wilde stappen, schoot Frascan Barieux nog iets te binnen. Hij liep kort terug.


  ‘Heb jij trouwens iets met relikwieën?’


  LeBlanc voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken.
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  XI


  ‘Z O maagdelijk als een prinses.’ Nonchalant wees Lev vanuit zijn stoel naar Whitesteads opengewerkte computer. Milo raakte niet van zijn stuk door de opmerking. Vanaf het moment dat hij onderuit was gegaan, was er op een vreemde manier ruimte gekomen in zijn denken. Alsof iemand, of zijn lichaam zelf, een ventiel had opengezet. Hij maakte zich nog steeds grote zorgen om Anna. Hij miste haar. Alleen lukte het hem sinds gisteren beter zijn gevoel door zijn verstand te laten sturen in plaats van andersom. Vooropgesteld dat hij zich rustig hield. Zodra hij zijn emoties de overhand liet nemen, voelde hij de onrust de logica weer opvreten.


  ‘Ik heb me laten vertellen dat er altijd wat op staat.’


  ‘Zeker,’ beaamde Lev. ‘Sporen van het weghalen. Of van het weghalen van het weghalen. Je moet een harde schijf zien als een parkeerterrein. Je kunt de auto’s eraf halen, zelfs het asfalt wegschrapen, maar je blijft altijd activiteit zien. Alleen heb je er weinig aan. Je kunt zien dat iemand de deur achter zich heeft dichtgedaan, meer niet.’


  Op hetzelfde moment zwaaide de deur van het kantoor open. Stan Halvenbrouck slingerde de gebruikelijke ochtendgroet het kantoor in.


  ‘Hé,’ zei hij in het voorbijlopen bij het zien van Milo. ‘Jij zou...’


  ‘Goed geslapen, beetje hoofdpijn, prima eetlust, rustig aan.’


  ‘Als je het maar weet. Ik vind het prima dat je er weer bent, maar onderschat het allemaal niet. We staan pas aan het begin.’


  Halvenbrouck wendde zich tot Lev. ‘Weet hij van die sms en zo?’


  ‘Patrice had een briefje achtergelaten,’ zei Milo. ‘Begreep ik het goed dat jullie het oppakken?’


  Halvenbrouck knikte en keek op zijn horloge. ‘Over een half uur landt het vogeltje. Ze weten wat ze doen moeten. Ik ga er straks heen. En hoe is het met dit braadijzer?’


  Hij wees naar de computer van Whitestead.


  ‘Leeggehaald,’ zei Lev. ‘Een dag voordat jij erheen ging.’


  Halvenbrouck wreef over zijn kin. ‘Maar leeggehaald, zei je. Dus niet gewist. On the spot of on-line?’


  ‘Toe maar. Nog even en ik kan naar huis. Maar nee, van buitenaf.’


  Halvenbrouck draaide een prullenbak om en ging erop zitten.


  ‘Kun je ook zien door wie?’


  ‘Nee. Ik zeg net tegen Milo dat ik alleen kan zien dat het is gebeurd en wanneer. Ik heb er van alles overheen gegooid.’


  ‘De dames en heren providers? Indexen van de OPTA? Veiligheidsdienst?’


  Lev pakte een paar faxen van zijn bureau. ‘Alsjeblieft.’


  Stan bekeek de overzichten.


  ‘Wat zijn dat?’ zei hij en gleed met zijn wijsvinger over een paar specifieke regels.


  De communicatiedeskundige boog zich naar voren. ‘Blocks. Gegevens die ze zelfs niet aan ons mogen geven. Veilige lijnen, beschermde netwerken, dat soort spul.’


  Halvenbrouck fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik ben maar een eenvoudige loonslaaf,’ zei Lev semi-verongelijkt. ‘Ik wil best nog een poging doen, maar dan zul jij ergens toestemming moeten versieren.’


  ‘Patrice,’ riep Halvenbrouck. ‘Justitie.’


  Voordat hij naar zijn eigen kantoor liep, legde hij een hand op Milo’s schouder. ‘Ik vergeet haar heus niet. Er wordt aan gewerkt.’


  ‘Stop hier,’ zei Stroytslav halverwege het landweggetje dat zich tussen een akker en een wijngaard steil omhoog slingerde. Hij schakelde het scherm achterop de bestuurderszetel uit. ‘Ik loop de rest.’


  Alfred bracht de wagen in de berm tot stilstand.


  ‘Lopen?’ Lana keek ongerust van de heuvels naar haar hoge hakken. ‘Bovendien zie ik nergens een hotel. Of is dat het?’


  Ze wees door de voorruit naar een grauwwitte middeleeuwse hoeve met bijgebouwen die, op het hoogste punt van de weg, deels schuilging achter het groen.


  ‘Ik loop, jij niet. En zodra ik klaar ben, gaan we terug.’


  ‘Hè? En we zouden een paar dagen...’


  ‘Niets veranderlijker dan een mens.’ Karol Stroytslav legde zijn hand op de deurgreep en keek haar dwingend aan. ‘Blijf in de auto.’


  Hij stapte uit, gooide het portier dicht en tikte tegen Alfreds zijraam. De chauffeur kwam uit de wagen.


  ‘Ik heb me bedacht,’ zei Stroytslav, met zijn rug tegen de Lexus geleund. Hij liet zijn blik over het weerbarstig bobbelende landschap van bossen, bergachtige heuvels en wijngaarden glijden. ‘Ze wordt te gevaarlijk.’


  ‘Ik vermoedde al zoiets. Klus voor John?’


  ‘Die heeft zijn handen vol, op dit moment. Maar ik weet het nog niet goed met haar. Ik moet erover nadenken. Luister, ik ga...’


  Stroytslavs satelliettelefoon begon te trillen. Hij haalde het toestel uit zijn binnenzak.


  ‘Een kwartier? Perfect. En Krakau? Oké. Sein me op tijd in.’


  ‘Ik ga de eerstelingen checken,’ vervolgde hij tegen Alfred terwijl hij het toestel opborg. ‘Als alles meezit, ben ik over een uur terug. Ondertussen hou jij dat mens en de weg in de gaten. Er wordt zo nog iets gebracht.’


  Hij draaide zich om en gaf een klap op het dak. ‘Goed, kofferbak.’


  Lana schrok op. Met haar ogen volgde ze de mannen om de wagen heen en hoorde dat Alfred de achterklep elektronisch opende. Ze draaide zich om en liet haar hoofd zakken. Door de kier van de openstaande achterklep zag ze hoe Alfred Stroytslav iets aanreikte. Het had het formaat van een pennendoos.


  In de paar honderd meter die Stroytslav nog van de hoeve scheidden, viel het hem op hoe stil en vredig het hier was. Afgezien van een verre auto of landbouwmachine leek het enige geluid te komen van de merels die de ongemerkte overgang van de middag naar de avond bezongen. Ook de wijngaard lag er onveranderlijk mooi bij. Niets wees erop dat hij op het punt stond het laatste rad in beweging te zetten en de wereld voorgoed zou veranderen.


  Vlak voordat hij bij de hoeve was, maakte zich een gestalte los uit de schaduwen van het stenen boogpoortje dat toegang gaf tot de binnenplaats.


  Stroytslav stak zijn hand op. ‘Herckx.’


  ‘Welkom.’


  De wijnbouwer rekte zich uit en speurde de weg af. Het dak van de Lexus was nog net te zien, op het lagergelegen stuk. ‘Pech?’


  ‘Een voorzorgsmaatregel,’ wimpelde Stroytslav af. ‘Maar zullen we? Hij is er zo.’


  De mannen staken de binnenplaats over en liepen tussen het woonhuis en een vrijstaande stenen schuur door naar de achterkant van de hoeve.


  ‘Hoever ben je?’ informeerde Karol Stroytslav ondertussen.


  ‘Klaar, zoals afgesproken. Maar wat de test betreft...’


  ‘Straks, Herckx. Eerst dit.’


  Ze knerpten over het grint naar de scheiding van de achterplaats en het grasveld dat, naast een kleine boomgaard, doorliep tot aan het eind van de vlakke bovenkant van de heuvel. Vlak voor het gras bleven ze staan en wachtten zwijgend.


  Een paar minuten lang gebeurde er niets.


  Opeens klonk er een ijl, hoog gezwiep dat met de seconde krachtiger werd. Als een roofvogel maakte zich een schaduw los van de toppen van de bomen die de hoeve aan de linkerkant aan het zicht onttrokken. Gierend klapwiekte de kleine helikopter door de lucht, zwenkte een paar keer en bleef een moment besluiteloos hangen voordat hij, een honderdtal meters verderop, verend op het grasveld landde.


  Terwijl de piloot de motor liet draaien, sprong een tweede inzittende uit het toestel, haalde een kistje eruit en kwam met gebogen rug naar Stroytslav en Herckx toe.


  Karol Stroytslav stak zijn hand uit.


  ‘Terra nobis semper,’ riep de Wegbereider boven het lawaai uit en schudde de hand op de afgesproken manier.


  Stroytslav pakte het kistje aan.


  ‘Goed werk,’ riep hij terug. ‘De roep waardig.’


  De man knikte en liep terug naar de helikopter. Stroytslav en Herckx keken toe hoe de piloot toeren maakte en het toestel zich langzaam als een reusachtige hommel verhief, om in dezelfde richting te verdwijnen als waaruit het was gekomen.


  ‘Is dat er een?’ vroeg Herckx onder het teruglopen en wees naar het kistje.


  ‘Ook.’


  ‘Ongelofelijk. Als ze het wisten, zag het hier zwart van de politie.’


  ‘Er is geen hond omdát ze het weten. De top, dan. Je denkt toch niet dat ik hier anders zo rustig zou rondlopen?’


  De wijnbouwer zweeg. Aarzelend vroeg hij ten slotte: ‘Wanneer... komt de rest?’


  Karol Stroytslav hield stil bij de stenen trap.


  ‘We moeten praten, Herckx. Je kent onze afspraak.’


  Herckx slikte. Dus toch.


  Ondanks de zaken die Stroytslav hem onlangs had gevraagd te regelen, had hij gehoopt dat het voorlopig bij deze test zou blijven. Afgezien van het praktische werk aan de Eglise des Reliques was er ook de afgelopen jaren immers weinig gebeurd. Sinds Stroytslav hem voor een faillissement had behoed door de wijnhoeve over te nemen, had hij zich inderdaad onbezorgd aan zijn ambacht kunnen blijven wijden. Maar nu. Dus toch.


  ‘Ik kom zo,’ zei Karol Stroytslav met een hoofdbeweging naar het woonhuis.


  Herckx begreep het bevel en beklom de trap alsof het de laatste schreden naar het schavot betrof.


  ‘En een Pinot-Gris, graag,’ hoorde hij voordat hij in de deuropening verdween. ‘Heb ik me de hele weg op verheugd.’


  Stroytslav zette het kistje op de grond en haalde zijn ultramobile tevoorschijn. Hij leunde met zijn rug tegen de uitbouw, zoomde in en gromde vergenoegd. Twee van de drie rode stippen waren inmiddels groen en knipperden, om beurten, op de plek waar hij zich nu bevond. De laatste rode stip was niet ver meer, hooguit een kilometer of tien, twintig. Het verliep volgens plan. Brugge was probleemloos overgeladen in de helikopter en afgeleverd, Parijs had hij in z’n zak. Het wachten was nu nog op Krakau.


  Anna voelde de zwaarte van deze plek. En het had niets te maken met de uitzichtloze situatie waarin zij zich bevond. Het zat in de muren, in de stenen, in de grond. Niemand hoefde haar te vertellen dat zij hier niet de eerste was. En op dit moment misschien zelfs niet de enige. De kans was groot dat er meer van dergelijke gewelven waren in dit - ja, in dit wat? Waar was ze?


  Ze legde haar hand op een paar ruwe stenen en voelde de tranen, de wanhoop en de doodsangst, maar ook de zelfverzekerdheid en de hoop die ze in de loop der eeuwen hadden opgezogen en met uiterste krachtsinspanning bewaarden tot de dag waarop ze het eindelijk zouden mogen uitschreeuwen, samen met alle andere plekken op aarde waar de ongerechtigheid haar mantel in bloed had gedoopt.


  Anna liet de deken van zich afzakken en begon weer rond te lopen. Het deed haar goed, had ze gemerkt, en hielp bij het denken. Want nadenken deed ze. Moest ze. Ze moest haar gedachten ordenen en woorden proberen te geven. Het waren de enige wapens waarmee ze kon vechten tegen de chaotische beelden en flarden in haar eigen hoofd en de onvoorspelbaarheid van degenen die haar gevangen hielden. De juiste woorden op het juiste moment.


  Voordat haar ontvoerder haar had losgemaakt, had hij zijn handen uitgebreid over haar lichaam laten glijden. Ondanks haar machteloosheid was hij echter niet verder gegaan. ‘Een voorproefje’ had hij het genoemd. Daarna was hij weggegaan om een kwartier later terug te keren met, naast een kartonnen bord en bekertje, een thermoskan thee, droog brood en een paar appels. De hengselloze plastic emmer om haar behoefte in te doen had hij, samen met een paar grijze wc-rollen, in een hoek gesmeten. Als ze iets te melden had, hoefde ze het volgens hem alleen maar hardop te zeggen. De muren hier hadden ogen en oren.


  Anna voelde aan haar hoofd. Ze dwong zich te wennen aan het geklop en gebons en hield zich voor dat het vanaf nu alleen maar minder zou worden.


  ‘De rest van het perkament’ had de lange man die haar geslagen had – duidelijk de leider – gezegd. Zij hadden het dus, Frascan Barieux niet. Stan, Milo en zijzelf hadden op het verkeerde spoor gezeten. Wisten Stan en Milo dat al? Waar paste Barieux dan nu in het plaatje? En dan dat ‘vlindertijd’. Hadden ze Milo ook te pakken? Anna merkte dat deze mogelijkheid haar meer deed dan haar eigen situatie. Ze kreeg een wee gevoel toen ze in een flits terugdacht aan Milo’s gestuntel in La Gourmandise. Ze had milder moeten zijn. Zij had beter zelf...


  Stop. Geen tijd voor emoties. Ze moest een strategie kiezen: wachten op wat er ging gebeuren of zelf initiatief nemen. Het eerste betekende een afhankelijkheidspositie, met de zekerheid telkens een stap achter te blijven. Maar in het tweede geval zou ze wellicht iets – wat dan ook – kunnen bijsturen.


  Verwarring. Ze moest verwarring zien te zaaien. Dat kon de aandacht van haarzelf afleiden en meer tijd opleveren voor Halvenbrouck en Milo. Misschien kon het zelfs lopende plannen en processen van die lui, wie het ook waren, vertragen.


  Muren met ogen en oren. Camera. Microfoon.


  Anna liet haar eigen ogen langs het plafond, de muren en de deur glijden. Tien tegen een zat er ergens een minuscule camera en microfoon. Hoewel ze niets kon ontdekken, besloot Anna het spel mee te spelen. Maar op haar manier.


  Ze dacht diep na. Toen wist ze het.


  ‘Jullie je zin,’ zei ze met stemverheffing. ‘Ik weet inderdaad meer.’


  Het voelde stom, zo in de ruimte praten. En er gebeurde niets. Zelfs niet na een minuut of vijf. Ze probeerde het nog een keer.


  ‘Ik heb meer te...’


  Middenin de zin hoorde ze voetstappen dichterbij komen. De deur zoemde open en John Braught betrad het gewelf.


  ‘En?’ zei hij nadat de deur zich had gesloten.


  ‘Ik... weet wie het ontbrekende deel heeft.’


  Braught draaide zijn hoofd iets en kneep zijn ogen samen. Het was duidelijk dat hij de plotselinge omslag van Anna niet vertrouwde.


  ‘Als je me laat gaan,’ vervolgde ze tegen beter weten in, ‘vertel ik het.’


  Braught gaf geen duimbreed toe.


  ‘Dit is de markt niet. Of je zegt het, of je kunt het schudden.’


  Zijn reactie scherpte Anna aan. Ze voelde haar vechtlust terugkeren en zette door.


  ‘Waarom zou ik het dan vertellen?’


  ‘Omdat het dan langer duurt eer ik je te grazen neem,’ verklaarde Braught koeltjes en deed een stap in haar richting. ‘Tenzij jij je echt niet kunt bedwingen. In dat geval...’


  ‘Wacht,’ zei Anna en deinsde achteruit. ‘Whitestead. Een handelaar in oude boeken. Clive Whitestead weet waar het is.’


  John Braught keek of hij het in Keulen hoorde donderen. Na Anna tientallen seconden lang ongelovig aangestaard te hebben, liep hij zonder een woord te spreken naar de deur en verdween.


  Dat leek wel heel erg raak, dacht Anna.


  Karol Stroytslav klikte de twee metalen beugels aan de uiteinden van het kistje open en tilde het deksel eraf.


  ‘Dan ziet een mens ook eens waar hij het voor doet,’ zei hij tegen Herckx.


  Hij duwde het dikke, beschermende linnen opzij. In het kistje lag een glazen buis van een centimeter of vijftien, aan beide uiteinden vervat in naar wat leek op een gouden kroon, afgezet met edelstenen en een dunne, vergulde ketting erlangs. In de glazen buis zat een smaller buisje met een roodbruine vloeistof.


  ‘Prachtig. Maar wat is het?’


  ‘Dat, m’n beste, is het Heilig Bloed. Fel begeerd door koningen, keizers en pausen. Maar nu op de eenvoudige tafel van een hardwerkende wijnboer.’


  Stroytslav nam een slok wijn en hield het glas bewonderend tegen het licht.


  ‘Heilig...?’ Herckx leek verbijsterd. ‘Het Heilig...? Ik wist wel dat... Maar ik wist niet dat...’


  Karol Stroytslav veranderde op slag.


  ‘Jij weet donders goed waar wij mee bezig zijn, Herckx. Al vanaf het begin.’


  De wijnbouwer schrok van Stroytslavs felheid.


  ‘Ik bedoelde alleen maar... Natuurlijk wist ik het. Alleen dacht ik... Ik ben altijd uitgegaan van beelden, iconen, dat soort dingen. Maar dit...’


  Nou dat weer. Stroytslav dacht bliksemsnel na. Hij had geen zin in discussies. Had er niet eens tijd voor. Korte metten met die man.


  ‘Dan heb je het mis gehad. Want dit, ja, hier gaat het om. Is het altijd om gegaan. En ik hoef jou niks te vertellen over planten, snoeien en oogsten. Hoe gericht je er ook naartoe werkt, altijd overvalt het je weer. Opeens is het tijd. En nu is het onze tijd. Tijd voor de vruchten. Over tijd gesproken...’


  Hij zette het glas neer, haalde het rechthoekige doosje uit zijn binnenzak en legde het naast het buisje.


  ‘Voila. Eersteling numero twee.’


  Hij liet het ongeopend en pakte zijn telefoon. ‘Vijfentwintig minuten nog? En waarom hoor ik dat dan niet? Niet elke seconde, nee. Ja, natuurlijk wacht ik persoonlijk. Zeg hem dat ’ie opschiet.’


  Geïrriteerd verbrak hij de verbinding en koos een ander nummer.


  ‘Het duurt nog. Ja, dat zal wel. Weet ik veel. Beloof haar een bonus of zo.’


  Hij stopte de telefoon weg en keek op.


  ‘Herckx?’


  Herckx stond voor het raam en keek uit over de wijngaard. Het maakte hem altijd rustig, de geordende rijen wijnstokken en hun uitgroei. Voor het oog stil en onbeweeglijk. Voor een buitenstaander saai. Maar hij wist beter. Binnenin gebeurde het. Zoog en trok het leven door minuscule aderen en nerven naar de vruchtplekken. Hij had altijd meer van het rijpingsproces gehouden dan van het oogsten zelf. Het vereiste inzicht, beoordelingsvermogen, besluitvaardigheid en vooral de kunst van het wachten.


  ‘Herckx!’


  En wachten kon hij als geen ander. Maar alleen waar het zijn ambacht betrof. Op Stroytslav had hij te lang gewacht. Hij had gehoopt dat het zijn tijd wel zou duren, dat zijn betrokkenheid bij die absurde Eglise des Reliques slechts zijdelings was. En zo had het ook geleken. Maar hij was te veel met zichzelf bezig geweest. Hij had het slinkse onderhuidse proces niet gezien, niet eens gevoeld. Te veel op het levenssap gelet, te weinig op het gif. En nu kwam de afrekening. Dat Stroytslav hem bij de overname van de wijngaard een andere had beloofd zodra het tijd zou zijn – groter en op betere grond – leek nu een schrale troost. Hij wilde geen andere wijngaard, hij wilde deze. Daarom had hij destijds ingestemd met de overeenkomst. Uitstel van executie was het geweest. Nu verloor hij alsnog. Omdat hij zijn ziel had verkocht. Willens en wetens.


  Het telefoontje met Operaties had Stroytslav verontrust. Er was geen man overboord, maar vertraging, zelfs de geringste, kon hij niet gebruiken. Als dat bij de test al gebeurde, hoe zou het dan bij de totale Transitie gaan? Op dat moment zou het in totaal om honderden, nee, vele duizenden voorwerpen gaan.


  Met een snelle blik op Herckx’ rug haalde hij vlug zijn ultramobile tevoorschijn. Ondanks alles was de laatste rode stip toch dichterbij gekomen. Hij was gedwongen af te wachten.


  ‘De zalen, Herckx.’


  De wijnbouwer schrok op uit zijn overpeinzingen, draaide zich om en kwam lijdzaam weer aan tafel zitten.


  ‘De Zaal der Eerstelingen. Echt klaar? Geen problemen meer met provinciale of lokale autoriteiten?’


  ‘Niet na uw bemoeienis,’ verzuchtte de wijnbouwer. ‘Zelfs niet met de beheersmaatschappijen. Ze waren gevleid door de Europese belangstelling. En groot onderhoud begrijpt iedereen.’


  ‘Geld ook,’ smaalde Stroytslav. ‘Ik moest ze een hoop toezeggen. Derving aan inkomsten, dat soort gezeur. Maar dat speelt geen rol meer. Want het gaat beginnen, Herckx. Het gaat nu echt beginnen.’


  Hij wees op de voorwerpen op tafel.


  ‘En de rest?’


  ‘Wordt nog aan gewerkt. De Zaal der Volgelingen is bijna klaar, de Zaal der Symbolen ook.’


  ‘Ik zou niet weten waar ik het allemaal moet laten,’ peinsde Karol Stroytslav hardop. ‘En de Zaal der...?’


  Stroytslavs telefoon trilde. Hij greep in zijn binnenzak.


  ‘Ja? John. Dat is mooi. Nee, dat had ik ook niet verwacht, zo snel. Voor de draad erm...?!’


  Hij sprong overeind. De stoel kletterde achterover op de groene geglazuurde tegels.


  ‘Hoe... Dat kan niet! Dat is onmogelijk. Hou je kop, Braught. Laat me denken!’


  Stroytslav hield de lijn open en begon, met de telefoon naar beneden, driftig heen en weer te lopen. Terwijl Herckx de stoel haastig rechtop zette, flitsten Stroytslavs gedachten heen en weer. Krakau – hij raadpleegde zijn horloge – Herckx, Alfred en Lana, LeBlanc, vrouwtje Van Amstel en nu alweer die vervloekte Whitestead die hem, doodgeschoten en verbrand en al, overal leek te achtervolgen als een onuitroeibare wraakgeest.


  Karol Stroytslav wist niet wat hij moest doen. Hij bleef met een ruk staan en keek vertwijfeld naar een muur, alsof hij verwachtte dat een onzichtbare hand er de oplossing op zou schrijven.


  Hij bracht het toestel weer naar zijn oor. ‘Wacht tot ik terug ben.’


  ‘En onderneem niets!’ haastte hij zich eraan toe te voegen. Braught en Whitestead was een catastrofale combinatie.


  Hij verbrak de verbinding, liet zijn hand met de telefoon zakken en keek beurtelings van de verbouwereerde Herckx naar het buisje en het doosje op tafel. Eerst Herckx, dan de eerstelingen.


  ‘Ik loop zo naar de Eglise, Herckx. Jij blijft hier en...’


  Opnieuw onderbrak de trillende telefoon hem.


  ‘Ja? Wat zeg je? Wat?!’


  Karol Stroytslav werd lijkbleek. Even gebeurde er niets. Toen ontstak hij in razernij.


  Hij bracht zijn arm naar achteren en smeet de satelliettelefoon blindelings van zich af. Het toestel miste het buisje met het Heilig Bloed op een haar na, maar versplinterde het wijnglas.


  In een reflex hield Herckx zijn handen boven de voorwerpen, om onmiddellijk het mikpunt van Stroytslavs woede te worden.


  ‘En jij...’ brieste Stroytslav met trillende wijsvinger, ‘hebt twee dagen om op te donderen naar je nieuwe druiventil! Wij nemen het hier over. En als jij je bek ooit lostrekt, maak ik je af!’


  De wijnbouwer hoorde het. De wijnbouwer begreep het. En de wijnbouwer bleef onbeweeglijk staan, als een wijnstok die op het punt stond uitgerukt te worden maar nog steeds in dezelfde grond stak waarin zijn wortels zich vanaf het begin hadden verankerd om vrucht te dragen, tot in lengte van dagen.
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  XII


  ‘D ANK je.’ Voordat hij verhoorkamer 2 van het vliegveld betrad, pakte Stan Halvenbrouck de beknopte aantekeningen aan die de marechaussee van het eerste, korte voorlopig verhoor had gemaakt.


  ARRESTANT BEVESTIGT IDENTITEIT. WEIGERT VERDERE MEDEDELINGEN TE DOEN. WIL GEEN RECHTSBIJSTAND. VERZOEKT CONTACT OP TE NEMEN MET S. HALVENBROUCK, VIA DE D.O.G.K.A. GEEN VERDACHTE OF VERBODEN VOORWERPEN AANGETROFFEN IN BAGAGE, KLEDING EN OP LICHAAM. GEEN TOXICOLOGISCHE INDICATIES. ONDERZOEK PERSOONLIJKE BEZITTINGEN TOT NADER ORDER UITGESTELD.


  ‘Duidelijk,’ zei hij tegen de agente, ten teken dat hij er klaar voor was.


  Hij wendde zich tot Aïsha. ‘Kijk vanaf hier mee.’


  De analiste knikte en nam plaats op een van de stoelen in de smalle observatieruimte achter de wandbrede doorkijkspiegel.


  De agente draaide de deur van het slot, vergezelde Halvenbrouck naar binnen en nam positie in bij de deur.


  Frascan Barieux kwam meteen half overeind van de weinig comfortabele spijltjesstoel. ‘


  Stan! Geweldig.’


  ‘Daar zou ik nog maar niet zo zeker van zijn. Zitten blij


  ven.’


  Hij nam plaats tegenover Barieux.


  ‘Ik...’


  ‘Precies: ik. Waar heb ik uitgehangen, wat heb ik met het perkament gedaan en waarom heb ik iedereen een rad voor ogen gedraaid? Wij geven het woord aan ik.’


  Frascan gebaarde schichtig naar de agente.


  ‘Geen denken aan,’ verklaarde Halvenbrouck. ‘Blijft er gewoon bij.’


  ‘Ze zitten overal, Stan,’ fluisterde Frascan op samenzweerderige toon. ‘Iedereen kan er een zijn.’


  Halvenbrouck keek achterdochtig van links naar rechts, boog zich voorover en antwoordde op dezelfde toon: ‘Invasion of the body snatchers. Iedereen denkt dat het maar een film is. Maar wij verkeren in groot gevaar. Zij zijn onder ons.’


  Hij legde een vinger op zijn lippen.


  Barieux keek hem verbluft aan. ‘Dus jij weet...’


  Stan Halvenbrouck sloeg met een vlakke hand op de formica tafel.


  ‘Genoeg, Barieux! Voor de dag ermee!’


  Geschrokken veerde Frascan terug tegen de stoelleuning. Hij was sowieso al van zijn stuk sinds ze hem, direct na de landing, als eerste uit het volle vliegtuig hadden geplukt. Hij had vanzelfsprekend op Milo gerekend, in de aankomsthal. Stan had hij liever later gesproken, hoewel hij bij zijn aanhouding noodgedwongen naar hem had gevraagd. Hij wist wel dat Anna, Milo en Stan hem niet meteen om de hals zouden vliegen. Maar deze heftigheid had hij niet verwacht.


  Hij moest zo snel mogelijk zijn onschuld zien te bewijzen zodat ze aan de slag konden met de informatie van LeBlanc. Niet door een uitgebreid rapport over zijn bevindingen – dat kon later – maar door iets concreets. Halvenbrouck was alleen maar te overtuigen met feiten, dingen die hij kon verifiëren, beetpakken. Iets tastbaars.


  En dat had hij.


  ‘Kijk bij de spullen die ze in beslag hebben genomen, Stan. Ik heb een dun doosje bij me van een Franse priester die een scan van ons perkament had. Hij weet wie het origineel hebben en is bereid ons meer te vertellen.’


  Halvenbrouck vertrok geen spier.


  ‘Nou? Haal het dan.’


  ‘“Het origineel hebben”. Dat is meervoud,’ constateerde Halvenbrouck scherp. ‘Over wie hebben we het dan?’


  ‘Wat ik in het begin al zei. Ze. De...’ Frascan wierp opnieuw een vluchtige blik op de agente bij de deur. ‘Als je eerst dat doosje haalt, kunnen we gerichter praten.’


  ‘Ik bepaal wat er hier gebeurt. Maar wat zit er in dat ding?’


  ‘Dat... weet ik niet.’


  ‘Dat weet meneer dus niet.’


  ‘Nee. Hij zei het me thuis open te maken. Ik was het onderweg van plan, maar heb de hele vlucht geslapen. Rome heeft me veel...’


  ‘Kende jij die priester?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Was het wel een priester?’


  ‘Kom op, zeg. Als je niemand meer kunt vertrouwen...’


  ‘“Iedereen kan er een zijn”.’ Halvenbrouck maakte een achterwaarts gebaar naar de agente. ‘Je eigen woorden.’


  Frascan zweeg. Hij moest toegeven dat Halvenbrouck hem aan het twijfelen bracht. Hij dacht terug aan het toevallige contact met LeBlanc. Stel dat het nu eens geen toeval was geweest en de priester toch... Hij had hem nota bene een kopie van het transcript gegeven. Had hij de Quadrantijnen ermee in de kaart gespeeld? Had LeBlanc juist de opdracht gekregen om met hem aan te pappen en hem de vertaling van het perkament te ontfutselen? Bestonden Quadrantijnen eigenlijk wel? De enige die hem over hen had verteld, was LeBlanc. Zelfs Longhi had niets in die richting laten vallen.


  ‘Werkt die zogenaamde priester in het Vaticaan?’ onderbrak Stan Halvenbrouck zijn gedachten.


  Longhi. Misschien kon hij Halvenbrouck het beste het privénummer van Paolo Longhi geven. Die wist meer over LeBlanc en kon bevestigen dat Frascan werkelijk in de Bibliotheca Apostolica Vaticana was geweest.


  Frascan keek hem aan. ‘Je moet Pao...’


  Hij slikte het meteen weer in. Nee, Longhi kon hij maar beter zo lang mogelijk buiten schot houden. Paolo werd naar eigen zeggen in de gaten gehouden en had al een groot risico genomen door hem te ontmoeten, hem over zijn schouder mee te laten kijken in de geheime archieven en hem in contact te brengen met LeBlanc. Het doosje was de kortste weg. Wellicht dat de inhoud ervan zowel zijn eigen woorden als die van LeBlanc zou bevestigen. Dat het hem ook dieper in de problemen zou kunnen brengen, zette hij snel van zich af.


  ‘Nee, in een of andere kerk in Parijs. Sainte-Chapeau, zoiets. Hij gaf me het doosje voor alle zekerheid. Hij leek bang dat hem elk moment iets kon overkomen. Het is een angstige man, voortdurend op zijn hoede.’


  ‘Hoe heet die man?’


  Frascan had geen keus.


  ‘LeBlanc,’ verzuchtte hij.


  ‘Voornaam?’


  ‘Guy. Maar onderneem alsjeblieft niets. We moeten het anders doen dan anders.’


  ‘We?’ Halvenbrouck fronste zijn wenkbrauwen.


  Hij stond op. ‘Jij blijft...’


  ‘Ik weet dat ik jullie een verklaring schuldig ben, Stan. Toch ben ik ervan overtuigd dat mijn overhaaste actie iets heeft opgeleverd, al was ik liever met meer thuisgekomen. Maar hoe is het met Milo, en de prinses? Zijn jullie nog verder gekomen, bijvoorbeeld met Whitestead?’


  Ondanks de oprechte ondertoon die hij in Barieuxs stem meende te bespeuren, liep Halvenbrouck koel en zakelijk naar de deur. Frascan stond ook op.


  ‘Zitten blijven.’


  Terwijl hij de agente als laatste in de deuropening zag verdwijnen, legde een onzekere Frascan Barieux zijn handen werkeloos op tafel. Halsoverkop naar Rome vertrekken was hem niet licht gevallen. Terugkomen bleek nog zwaarder.


  In haar luxe penthouse aan de Avenue de Wagram liep Lana Seva, de ene sigaret na de andere rokend, voortdurend van het grote raam naar de open keuken en terug. Het ene moment vond ze het plan briljant, het andere moment boezemde het haar angst in. Maar als zij niets deed, was het een kwestie van tijd voordat hij iets zou doen. Karol Stroytslav werd met de dag gevaarlijker.


  Nadat hij haar bij de oude hoeve uren in de Lexus had laten wachten, was hij ten slotte verbeten ingestapt en had de hele terugweg geen stom woord gezegd. Hij had geen enkele keer gebeld of zitten spelen met die apparaatjes van hem. Er had een druk in de auto gehangen die elk menselijk gevoel tegen de wanden van de wagen had geperst. Ze had nauwelijks durven ademhalen, laat staan een woord met Alfred gewisseld om de spanning te breken.


  Uiteindelijk had Stroytslav haar bij haar appartement in Parijs afgezet.


  ‘Hou je aan de afspraak,’ had hij gesnauwd zonder haar nog een blik waardig te keuren.


  Dat had hij wel vaker gezegd, bij andere gelegenheden, maar ditmaal had het geklonken alsof hij haar ermee afschreef. Ook de bonus die Alfred haar had beloofd voor het wachten bij de hoeve, was uitgebleven.


  Lana maakte een nieuwe fles wijn open en stak de zoveelste sigaret op.


  Het wegvallen van de vele snoepreisjes was jammer. Erger was het financiële gevolg van de breuk in het contact. Lange tijd was Stroytslav haar enige cliënt geweest – en een lucratieve. Maar de deuk in haar imago was het hardst aangekomen: aan de kant gezet als de eerste de beste slettenbak, na alles wat ze van hem had geslikt en had moeten incasseren.


  Het plan was er zomaar ineens geweest. En het was gedurfd. Gewaagd, zelfs. De laatste tijd had Stroytslav zich, afhankelijk van de gebeurtenissen, regelmatig gedragen als een kat in het nauw. Impulsief, onbenaderbaar, onberekenbaar. Soms zelfs gewelddadig. En ze was niet achterlijk. Het had alles te maken met dat hele gedoe waarmee hij voortdurend bezig was. En dat was geen gewoon handeltje, hier en daar. Ook had het niets te maken met zijn ogenschijnlijke adviesfunctie bij de Raad van de Europese Unie. Karol Stroytslav deed iets in het groot. Echt in het groot. Iets wat belangrijk was. En hem veel waard moest zijn.


  Er vormde zich langzaam een glimlach op haar lippen. Ze ging het doen. Het was niet alleen slim, het was ook handig. Het belangrijkste was echter haar eigen veiligheid die ze ermee zou waarborgen.


  In een beweging doofde ze haar sigaret, dronk haar glas leeg en schoof op de witleren bank. Ze pakte de telefoon en toetste het nummer van Stroytslavs satelliettelefoon in, een van de vele dingen die ze, de afgelopen jaren, goed in zich had opgenomen.


  Het duurde even voordat er werd opgenomen.


  ‘Ja?’


  ‘Lana.’


  ‘Hoe... Ben jij gek geworden om...?!’


  ‘We krijgen een kind.’


  Ze zei het op een toon alsof de postzegels op waren.


  ‘En?’


  ‘We moeten het natrekken,’ antwoordde Aïsha. ‘Maar als je het mij vraagt, spreekt hij de waarheid. Zijn lichaamstaal is in ieder geval in harmonie met zijn intonatie. Bovendien heeft hij bij zijn aanhouding op eigen initiatief naar jou gevraagd. Iets anders dat voor hem spreekt, is de ontwapenende manier waarop hij naar Anna en Milo vroeg. Volgens mij weet hij echt niet dat Anna is verdwenen.’


  ‘En als hij mooi weer speelt en dat perkament wel heeft verpatst? Of ergens is ingestonken en dat niet durft toe te geven?’


  ‘Ik stel voor om toch eens naar dat doosje te kijken. Een kleine moeite.’


  Stan wierp zwijgend een blik door de spiegelwand. Barieux zat verveeld met zijn vingers op het tafelblad te trommelen.


  ‘Goed. Hou hem nog even hier,’ zei hij tegen de agente. ‘We zijn zo terug.’


  Terwijl hij met Aïsha de gang inliep, ging zijn mobiel. Hij bleef staan.


  ‘Ja?’


  Geluidloos vormde hij het woord DOGKA met zijn lippen. Aïsha knikte.


  ‘Aha. Maar wat hebben wij met... Hè?’


  Hij zette grote ogen op.


  ‘Dat meen je niet! Ik... Oké, prima. Ik bel je over een uur terug.’


  Hij liet de telefoon zakken en verklaarde: ‘Het hoofdkantoor. Ingeseind door de verkeerspolitie. Er is een hobbyvisser doodgereden.’


  Aïsha haalde haar schouders op.


  ‘Sneu. Maar wat hebben wij met...’


  ‘Zei ik ook al. Maar hou je vast: in een van de foedralen van de werphengels die er door de klap uitgeslingerd werden, zaten delen van een lans. Op het eerste gezicht authentiek.’


  ‘Een gothic-fan?’ associeerde ze. ‘Een verzamelaar, smokkelaar of...’


  ‘Aïsh!’ Hij draaide met zijn wijsvinger een paar rondjes naast zijn slaap. ‘Jouw lijst. Lans. Speer.’


  Op dat moment drong het tot haar door.


  ‘Bedoel je... Nee... Longinus?’


  Halvenbrouck knikte. ‘Loos alarm of niet, in ieder geval is het ding onderweg naar een lab. Gegevens over het slachtoffer, de auto en de toedracht krijgen we nog.’


  ‘Longinus...’ herhaalde ze peinzend. ‘De tijd zal het leren. Gaan wij ondertussen een doosje doen?’


  ‘Je kunt zeggen wat je wilt,’ zei Stan terwijl ze verder liepen, ‘maar er gebeurt wel wat.’


  ‘Misschien hebben we eindelijk beet.’


  Halvenbrouck kon er zowaar om lachen.


  Guy LeBlanc bestelde nog een café au lait, op het verlaten terras van het grand café, en liet zijn blik over het al even dunbevolkte plein en de huizen er omheen glijden. Dat diffuse licht, die ochtendschaduwen op dit uur. De grauwe gevels en die ondefinieerbare geur. Hoe lang of kort je ook was weggeweest, Parijs zou nooit veranderen.


  Na zijn aankomst op het Aéroport de Beauvais had hij zich hierheen laten rijden in plaats van rechtstreeks naar het Île de la Cité. Hij had een moment nodig om om te schakelen.


  Het had hem bevreemd dat ze hem in Rome verder ongemoeid hadden gelaten. Ook had het hem verbaasd dat Stroytslav hem, de dag na Barieuxs vertrek, gesommeerd had onverrichterzake terug te keren. Goed beschouwd had hij niet echt de gelegenheid gehad om te zoeken, in het Archivum Secretum Apostolicum Vaticanum. Hij begreep het niet. Eerst was hij met donder en geweld naar Rome gestuurd, daarna had hij met dezelfde haast terug moeten komen. Van biechten was al helemaal niets gekomen.


  ‘Merci.’ Hij knikte vriendelijk naar de serveerster die zijn lege kopje omruilde voor een vol.


  In het vliegtuig had hij alles nog eens de revue laten passeren: de Quadrantijnen, zijn eigen willoosheid, dat perkament, Barieux. Het was op z’n zachtst gezegd opmerkelijk dat hij ermee had ingestemd de laatste te ontmoeten. Blijkbaar zat er toch iets in hem dat niet langer een willoze pion wilde zijn. Maar het zou moeten blijken of hij, nu hij terug was, niet weer in lethargie zou vervallen. Oud zeer was vertrouwde pijn, maar sleurde je ontegenzeggelijk mee de diepte in. Aan de andere kant had hij Frascan Barieux het doosje gegeven. Dat kon hij, al was het misschien impulsief geweest, niet meer terugdraaien. Bovendien hadden ze afgesproken contact met elkaar op te nemen.


  LeBlanc nam een slok koffie en ging peinzend achterover zitten.


  Wat dreef Frascan Barieux eigenlijk bij de zoektocht naar een vergelijkbaar perkament, het vermoedelijk ontbrekende stuk? Wat was het dat de Quadrantijnen ernaar deed zoeken? Zochten beiden wel hetzelfde en met dezelfde reden? Vanwaar Barieuxs plompverloren vraag naar relikwieën? Wist hij dan van het bestaan van de Eglise des Reliques?


  Voor zover Guy LeBlanc het kon beoordelen, zat er een vreemde veerkracht in dat perkament – en in beide gedeelten, ook al wist niemand waar het ontbrekende deel zich bevond. Nu eens trok het mensen aan, dan weer stootte het hen, rechtstreeks of via omwegen, af. Alsof het het ene moment wilde spreken en het andere bang was zijn boodschap prijs te geven – of er zorgvuldig over waakte. Wellicht wachtte het op de juiste tijd. Of op de juiste persoon. Dat hoefde niet noodzakelijkerwijs degene te zijn die het kon lezen, bedacht hij. Misschien wachtte het op degene die het mocht lezen en zou het tweede gedeelte zich pas dan laten ontdekken.


  Hij voelde even aan zijn priesterkleed, op de plek waar het papier zat dat Barieux hem had toegestoken. Eenmaal in het vliegtuig had hij zich niet kunnen bedwingen alvast een blik te werpen op de vertaalde woorden. En hoewel het een onvolledige tekst was, had één ding hem verbaasd: de eenvoud. Hij had gerekend op mystieke tekens en symbolen, duistere openbaringen of angstaanjagende voorspellingen. Niets van dat alles. ‘Toegemeten dagen’ had hij gelezen. ‘Korte, bestemde tijd’ en ‘nageslacht’. Goed, ook ‘koortsachtige sluimer’, ‘overgangswereld’ en ‘dodenrijk’. Bij alle onduidelijkheid was één ding hem wel duidelijk: het ging over leven en dood. En hij moest toegeven dat hem dat teleurstelde.


  Leven en dood. Een uitgekauwder thema bestond er niet, de liefde daargelaten. Driekwart van alle boeken, muziek en films ging over leven en dood. In zijn werk als priester draaide alles om leven en dood. Wat was hier dan zo anders aan? Had het iets te maken met een eeuwenoud verhaal dat hij kende over een dal dat bezaaid lag met verweerde skeletten die opeens weer spieren kregen, daarna weefsel en huid en, als laatste, een nieuwe levensgeest?


  Opeens scheurde er een auto het plein op. De wagen zigzagde langs enkele voorbijgangers en stoof gierend op het terras af.


  In een reflex sprong Guy LeBlanc op en dook bovenop de tafeltjes en stoelen naast hem.


  Met gillende banden kwam de wagen vlak voor LeBlancs tafeltje tot stilstand. Terwijl de blauwe walm optrok, sprong er een man uit de zwarte Porsche. Hij liep om de motorkap heen en hield het rechterportier open.


  ‘Mag ik u verzoeken?’ zei John Braught met een lichte buiging tegen de priester die tussen de omgevallen stoelen en tafeltjes lag.


  Toen LeBlanc niet snel genoeg overeind kwam, was hij met een paar stappen bij hem en trok hem aan zijn kraag omhoog.


  ‘Ik heb de schurft aan gevallen heiligen.’


  Hij sloeg zijn jack open om LeBlanc een korte blik op zijn Walther te gunnen. ‘Meekomen.’


  Braught trok de struikelende geestelijke mee naar de Porsche en duwde hem op de rechtervoorstoel.


  ‘Kapelarrest, LeBlanc. Dat krijg je ervan als je je mond voorbijpraat. Zodra jij ook maar een teen uit het Palais steekt, schiet ik je voor je donder. Men zegt dat ik er goed in ben.’


  Hij smeet het portier dicht en haastte zich naar de andere kant. Voordat geschrokken voorbijgangers of personeelsleden van het grand café konden ingrijpen, verdween de Porsche met John Braught en Guy LeBlanc met hoge snelheid uit het zicht.
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  XIII


  ‘A NNA? De prinses?’


  Frascan beet op zijn lippen.


  ‘Dat is erg. Heel erg. Ik had ook niet weg moeten gaan.’


  ‘Klopt,’ zei Stan. ‘Hoewel wij denken dat ze evengoed ontvoerd zou zijn. Alleen hadden we jou dan van het lijstje kunnen schrappen.’


  ‘Mij?’ Frascan keek Halvenbrouck ongelovig aan. ‘Je kunt veel van me zeggen, Stan, maar...’


  ‘Ik word ervoor betaald om elke mogelijkheid open te laten. De enige die ik altijd kan uitsluiten, ben ikzelf.’


  ‘Bedankt voor het vertrouwen,’ zei Aïsha.


  ‘Jij had open kaart moeten spelen,’ vervolgde Halvenbrouck tegen Barieux. ‘Dat had ons een hoop tijd en gedoe bespaard.’


  ‘Een mens moet doen...’


  ‘...wat hij vindt dat hij moet doen, ja. Maar nooit zonder z’n verstand te gebruiken.’


  Hij zweeg even en vervolgde: ‘Toch ben ik blij dat we ernaast zaten. Ik heb je vanaf het begin gemogen. Maar jij mag je handen dichtknijpen, Frascan Barieux. Gered door een doosje. En Lev, die me zojuist het bestaan van die priester bevestigde.’


  Frascan was de eerste om dat te beamen. Hij had een zucht van verlichting geslaakt toen Stan, zonder agente en vergezeld van Aïsha, na drie kwartier in de verhoorkamer was teruggekeerd en het doosje op tafel had gelegd, samen met een vel papier waarop Aïsh een vluchtige eerste interpretatie had gekrabbeld.


  ‘Kijk zelf maar,’ had Stan gezegd.


  Enigszins gerustgesteld had Frascan het doosje geopend, een opgevouwen papiertje eruit gehaald en het, samen met de vertaling van Aïsha, nieuwsgierig gelezen.


  Het was een beknopte opsomming in het Frans die LeBlanc, zowel aan de schrijfmachineletters als aan het papier te zien, waarschijnlijk al jaren geleden had gemaakt, wellicht zodat anderen, als hem iets zou overkomen, aanknopingspunten zouden hebben voor eventueel verder onderzoek:
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  Er stonden ook een paar notities op het briefje van LeBlanc, klaarblijkelijk van later datum en, aan de verschillende inktkleuren en onduidelijke samenhang te zien, op uiteenlopende momenten neergeschreven.
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  ‘Gelukkig,’ hernam Frascan opgelucht. ‘Maar Anna... Vreselijk. Hebben jullie enig idee? Of een spoor?’


  Aïsha schudde haar hoofd. ‘Alleen een oorknopje. We weten niet waar ze is, noch wie haar heeft ontvoerd. Tien tegen een heeft het met het perkament te maken. Maar zeker weten doen we het niet. Niemand heeft nog eisen gesteld.’


  ‘En tien tegen één... Geen wonder dat Guy bang was. Tegen het panische aan, af en toe. Hoe is Milo eronder?’


  ‘De eerste klap te boven. En hij wil actief betrokken blijven.’


  ‘Patser,’ zei Frascan weemoedig.


  Zijn ogen gleden weer naar LeBlancs briefje. Hij pakte het en vergeleek het opnieuw met Aïsha’s vertaling.


  ‘Drie keer,’ mijmerde hij even later hardop.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘O, Wachters, Wakers, Wegbereiders. Drie “W’s”. Net als bij World Wide Web. Maar, alleen in de nederlandse vertaling.’


  ‘Nu je het zegt,’ mompelde Aïsha. ‘Maar toch.’


  ‘Scherp gezien,’ complimenteerde Halvenbrouck. ‘Zelf was ik nog het meest verbaasd een gerichte naam aan te treffen. Die eh... Geef eens...’


  Frascan reikte hem de papieren aan.


  ‘...Karol Stroytslav. Samen met de aanduiding “sleutelfiguur”.’


  ‘Een Oost-Europese naamsuitgang, dat “slav”,’ verklaarde Barieux. ‘Van Slavische afkomst. En spil? Misschien een bepalend figuur. Woordtechnisch kan het echter ook een mager persoon betekenen, in het Bargoens. Je kunt soms ook te ver zoeken.’


  ‘Hm. En dan natuurlijk “l’Eglise des Reliques”, met de aantekening “binnenkort”. Vrij vertaald “Kerk van de Relikwieën”. Over de duivel gesproken, als ik zo vrij mag zijn. Want wat denk jij, Aïsh?’


  ‘Vermoedelijk hetzelfde: als we alle mogelijkheden openhouden, kan er een verband zijn. Maar ik geef toe dat het apart is, op dezelfde dag.’


  Frascan keek van de een naar de ander.


  ‘Wat is apart?’


  Stan besloot het hem al te vertellen. ‘Er bestaat een kans dat we gestuit zijn op het transport van een relikwie. Het wordt nog onderzocht. Maar als het klopt, zouden we voor het eerst een concrete link hebben.’


  Hij stopte de verklaring van LeBlanc terug in het doosje, waarmee hij peinzend een paar keer zachtjes op tafel tikte. Hij keek op zijn horloge.


  ‘Wij moeten naar kantoor. En jij naar huis om te acclimatiseren.’


  Hij maakte aanstalten om op te staan.


  ‘Naar huis?’ reageerde Frascan verongelijkt en wees naar het doosje in Halvenbroucks hand. ‘En dat is zeker een boodschappenbriefje! Eindelijk weten we met wie we te maken hebben en ik moet naar huis? Niemand praat mij uit het hoofd dat Anna in handen van de Quadrantijnen is. En ik ben niet van plan werkeloos toe te zien hoe zij verandert in een tweede Whitestead waarvan jullie, volgens mij, nog steeds geen huidschilfer hebben gevonden. Heb ik gelijk of heb ik gelijk?’


  ‘Met Whitestead wel, ja.’


  ‘Precies. Bovendien heb ik LeBlanc beloofd meteen contact op te nemen.’


  ‘Je bent net terug.’


  ‘Met cruciale gegevens van LeBlanc, Stan, die hij me met gevaar voor eigen leven heeft toevertrouwd. Hij is niet alleen van onschatbare waarde als link naar de Quadrantijnen, we staan ook bij hem in het krijt.’


  ‘Ik moet eerst nadenken, Frascan.’


  ‘Kijk, nu zijn we er. Tijd is een luxe die wij ons uitgerekend op dit moment niet kunnen permitteren. We moeten elke seconde uitbuiten. Je hebt zelf dat “binnenkort” gezien, bij LeBlancs notities, waar het ook op mag slaan. Op andere momenten neem jij ook binnen een paar seconden beslissingen. Natuurlijk moet je gegevens analyseren en nadenken. Maar dat sluit niet uit dat je bepaalde dingen al in beweging zou kunnen zetten.’


  Hij aarzelde even maar voegde eraan toe: ‘En als jij dat niet doet, doe ik het. Tenzij je liever niet hebt – en dat bedoel ik niet rot – dat ik weer alleen de boer opga.’


  De man heeft lef, dacht Halvenbrouck. Zo impulsief als een reiger maar wel lef. Alleen was dat niet voldoende. Niet bij het gevecht waarin ze ongemerkt verwikkeld waren geraakt en dat angstaanjagend grote proporties begon aan te nemen. Hij wisselde een korte blik met Aïsha.


  ‘Luister,’ zei Stan nadrukkelijk. ‘Ik onderschrijf elk woord dat je zegt. Alleen één ding: als iedereen als een kip zonder kop rondrent, spelen we die lui perfect in de kaart. Dat jij mogelijk – met de nadruk op mogelijk – met bruikbare gegevens bent terugkomen, doet daar niets aan af. Alles staat of valt met teamwork. Dat betekent dat elk teamlid zich, afhankelijk van de gekozen strategie en het permanent uitwisselen van de laatste gegevens, moet concentreren op zijn of haar expertise, tenzij de actualiteit anders vraagt. Dus ook jij.’


  Frascan keek hem argwanend aan. ‘Wat wil zeggen?’


  ‘Dat Milo en jij, en dat bedoel ik op mijn beurt niet rot, je vanaf nu hoofdzakelijk met de tekst van het perkament en het ontbrekende deel ervan gaan bezighouden. Aïsha en ik bekommeren ons om de andere grote lijnen. En vlak dat perkament niet uit, Frascan. Het lijkt misschien niet spectaculair, maar ik ben ervan overtuigd dat het een sleutelrol speelt, zelfs bij die relikwieëntoestand. De enige vraag is waarom. En dat is aan jullie om uit te vissen.’


  Frascan zweeg. Hij had het alleen maar uit onmacht gezegd. Het was niet makkelijk alles in het juiste perspectief te blijven zien, zeker niet in het licht van Anna’s verdwijning. Bovendien was het niet zijn sterkste kant beslissingen aan anderen over te laten. Maar hij wist dat Halvenbrouck gelijk had.


  Hij bond in.


  ‘Tot uw orders. Onder gepast protest.’


  Halvenbrouck glimlachte en stond op.


  ‘Welkom terug, hoogleraar Ingewikkeldheid,’ zei hij, met een blik die Frascan te lang niet van hem had gezien.


  Hij liep naar Frascan toe en stak zijn hand uit.


  ‘Ik voel niks.’


  ‘Wat?’


  ‘Binnenpretje,’ glimlachte Frascan.


  Karol Stroytslav beschouwde het spoedoverleg met John Braught en Alfred in de Abbaye de Royaumont niet als een zwaktebod. Hulp van de andere Wachters was gezichtsverlies en zou onherroepelijk zijn val inluiden. Hoewel hij de twee liever niet te vaak bij elkaar zag, was het in dit stadium onvermijdelijk. Er speelde te veel tegelijk – en steeds meer.


  Hoewel de twee nieuwste drama’s – de gestrande missie van LeBlanc en de verongelukte koerier – het resultaat van overmacht waren, hadden ze catastrofale gevolgen gehad. LeBlanc was die Barieux tegen het lijf gelopen, en de resten van de lans waren overgedragen aan de Dienst Opsporing Geroofde Kunst en Antiek, de club van Halvenbrouck waarmee Barieux sinds dat gesodemieter met Antiqua Nova contact onderhield. Het was een kwestie van tijd voordat Halvenbrouck ook LeBlanc zou kennen en ze nog meer te weten zouden komen. En sterker zouden zijn.


  Stroytslav had besloten in te grijpen. En hij zou het hard spelen, keihard. Het enige probleem was dat vervloekte perkament.


  ‘Heren,’ begon hij en zette zijn glas neer. ‘Ik hoef jullie niet uit te leggen dat we in een ingewikkelde fase zitten. Enkele prangende kwesties dienen effectief te worden opgelost. En ze hebben namen: LeBlanc, Van Amstel en Seva.’


  ‘En Halvenbrouck, Barieux en Vlinders, als ik het goed heb,’ voegde Alfred eraan toe.


  John Braught keek nurks naar de chauffeur. Hij was niet gek. Hij had wel gezien dat Stroytslav Alfred steeds vaker bij allerlei dingen betrok. Tegen de man zelf had hij niets. Wel tegen zijn toenemende betrokkenheid. Tot nu toe was John Stroytslavs rechterhand geweest, een positie die hij met niemand wilde delen.


  Stroytslav knikte. ‘Maar eerst de eerste drie. Het liefst zou ik ze in een klap opruimen. Met auto en al opblazen, laten verdrinken, weet-ik-veel. Van LeBlanc had ik me al eerder moeten ontdoen. Waar Marchand vol achter ons stond, is LeBlanc een gedwongen meeloper. Een erfenis uit het verleden, een ingegroeide teennagel. Ik had gehoopt dat hij zou bijdraaien in de loop van de tijd, heb hem meerdere kansen daartoe gegeven, maar het tegenovergestelde is gebeurd. Geen haar op mijn hoofd die hem nu nog de coördinatie over de Eglise zou geven, wat tot voor kort de bedoeling was. Ik heb hem inmiddels de duimschroeven aangedraaid, maar hij moet dood. Het enige probleem is dat veel mensen hem kennen, door zijn werk bij de Sainte-Chapelle. Hij is een wandelend stuk inventaris.’


  ‘Ik vind dat geen...’


  ‘Zo meteen, John. Dan Anna van Amstel. Nadat zij ons een loer heeft gedraaid, heb ik haar nog verder onder druk gezet. Een tijdje niet eten is voor niemand verkeerd. Maar ze geeft geen krimp. Ik ben ervan overtuigd dat zij echt niet weet waar het ontbrekende deel van het perkament is. Waarmee ze zichzelf overbodig heeft gemaakt.’


  ‘Tenzij we haar gebruiken,’ opperde Alfred, ‘om de rest onder druk te zetten. Zij zoeken ook nog steeds. Op die manier laten we ze voor ons werken.’


  ‘Geen gijzelaars,’ weerde Braught af. ‘Het is nu al lastig.’


  ‘Ik heb eraan gedacht,’ zei Karol Stroytslav tegen Alfred. Hij legde zijn linkerhand in de rechter en kneep. ‘Maar ik weet niet of het verstandig is. John heeft gelijk. We zijn geen dierentuin. Bovendien zou het rechtstreeks contact met Halvenbrouck, Barieux en Vlinders betekenen, wat tegen elke prijs vermeden moet worden.’


  ‘Hoe belangrijk is dat perkament eigenlijk?’ gooide Alfred het over een andere boeg. ‘Zo te merken is het alleen maar een belemmerende factor, op allerlei gebied. Zouden we ook zonder kunnen? In dat geval...’


  ‘Onmogelijk! Het is het sluitstuk.’


  ‘Waarop?’


  ‘Op de eerstelingen.’


  ‘En waarom, met uw welnemen?’


  ‘Omdat...’ Stroytslav aarzelde even. Alfred en John Braught wisten veel, maar waren niet van alles op de hoogte. ‘Omdat het de eerstelingen zowel omvat als overstijgt. Het perkament is het ultieme...’ Hij maakte de zin niet af.


  ‘En Lana Seva?’ informeerde John Braught.


  ‘Daar maak ik de minste woorden aan vuil.’


  Karol Stroytslav maakte een snelle beweging langs zijn keel.


  Korte tijd sprak niemand. John Braught reageerde als eerste.


  ‘Ik ben het ermee eens. Weg met LeBlanc. En dat wijf ook.’


  ‘Welke van de twee?’ vroeg Alfred.


  ‘Van Amstel.’


  ‘Dus toch alle drie,’ vatte Stroytslav samen. ‘Lana Seva’s lot was al bezegeld.’


  Hij stond op en liep naar het raam. De maan wierp handenvol zilver op de kruidentuin. Een prachtige avond, vond hij.


  ‘Dan weet je wat je te doen staat, John,’ zei hij zonder zich om te draaien.


  Braught gromde tevreden. Als vanouds was hij de man.


  ‘En die anderen,’ herinnerde Alfred Stroytslav voorzichtig. ‘Halvenbrouck, Barieux, Vlinders?’


  ‘Niet zo gretig, Alfred. Ieder mens heeft zijn tijd. En de tijd zelf bepaalt wanneer die op is. Maar maak je geen zorgen. Het net sluit zich.’


  Lev zoomde in en trok een digitale cirkel op de landkaart op


  het scherm.


  ‘Ergens daarbinnen.’


  Stan Halvenbrouck wreef peinzend over zijn kin. ‘Hoe zeker ben je van je zaak?’


  ‘Volgens het rapport had hij nog maar een liter of acht. Tel maar uit, bij een op vijf.’


  Het faxapparaat achterin het kantoor sloeg aan. Patrice stond op van haar bureau.


  ‘Te vaag. Misschien wilde hij nog tanken.’


  ‘Mogelijk. Maar het ongeluk gebeurde op een kleine binnenweg, Stan, nadat hij eerst een aantal grotere B-wegen had genomen. Als zijn bestemming verderop had gelegen, was hij ten eerste op de snelweg gebleven en had, ten tweede, niet deze route genomen. Vergeet niet dat hij het gebied niet kende.’


  ‘Hm.’ Halvenbrouck pakte het rapport over het ongeluk van Levs bureau.


  IDENTITEIT SLACHTOFFER ONBEKEND. GEEN PERSOONLIJKE PAPIEREN OF REISDOCUMENTEN. KENTEKEN POOLS. HERKOMST VOERTUIG ONBEKEND.


  ‘Dan die hengels.’


  Stan keek op. ‘Wat is daarmee?’


  ‘Het zijn zeehengels. Die gebruik je aan de kust, niet in bergachtig gebied zoals dit.’ Lev wees op het scherm. ‘Het valt dus te bezien of het slachtoffer wel een visser was.’


  Halvenbroucks gezicht klaarde op. ‘Puntje, Lev. En verder?’


  Lev toetste een paar commando’s in. ‘Dit.’


  Op het scherm verscheen een klein langwerpig en zwart object dat langzaam om zijn as draaide. Volgens de digitale liniaal ernaast waren de afmetingen 2 bij 1 bij 0,6 cm.


  Stan kneep zijn ogen samen. ‘Het lijkt een condensator. Maar dat is het niet.’


  Lev zoomde in.


  ‘Het is een minuscule zender.’


  ‘Van?’ informeerde Stan verbaasd. ‘Voor?’


  ‘Volgens de Technische Recherche moet het in of op de auto hebben gezeten. Misschien volgde iemand het traject op afstand. Vriend of vijand. Een of andere veiligheidsdienst? Een criminele organisatie? Of toch het laatste snufje op visgebied?’


  ‘Zit de TR op de huid, Lev. Ik wil alles gisteren weten.’ Halvenbrouck tikte op het rapport. ‘Aïsha had gelijk. Beet. Nu de vangst nog.’


  ‘Niet te vroeg, Stan. Een dode hobbyvisser met een zendertje is opmerkelijk maar niet wereldschok...’


  ‘Wacht even. Patrí...!’


  Halvenbrouck draaide zijn hoofd om en keek recht in het gezicht van Patrice. ‘O. Ik had je niet horen aankomen.’


  ‘Jullie waren diep in gesprek.’


  Ze overhandigde hem de zojuist binnengekomen fax.


  ‘Gotcha!’ riep Stan Halvenbrouck triomfantelijk na de eerste regels. ‘Maar waarom kreeg ik dit niet eerder?!’


  ‘Dat zei ik al. Jullie waren diep in gesprek.’


  Levs computer gaf een signaal. Hij klikte een van de mailboxen aan en opende een bijlage.


  ‘Oké, dank je,’ zei Stan en wuifde Patrice terug naar haar bureau.


  ‘Stan.’ Lev wees naar het scherm. ‘Hoort bij die fax.’


  Het was een digitale foto van een driehoekige smeedijzeren speerpunt, samen met twee korte, gebroken delen van een houten schacht, beide hier en daar versplinterd.


  PILUM, STOND ERNAAST, SAMEN MET DE MAATGEGEVENS. ROMEINSE MAKELIJ. TUSSEN 50 VOOR EN 75 NA CHRISTUS.


  ‘De Speer van Longinus,’ mompelde Stan Halvenbrouck bewonderend. ‘Dus toch.’


  ‘Wat?’


  ‘Een relikwie. Volgens zeggen de speer, in de literatuur ook wel lans genoemd, die een Romeinse soldaat in de zijde van Christus stak om te bewijzen dat hij echt dood was. De vraag is alleen welke speer. Waar is Aïsha’s lijst?’


  ‘Bij jou, als het goed is. Waar is Aïsh eigenlijk? En Frascan en Milo?’


  ‘Ze meldt zich morgen weer. Barieux en Vlinders zijn met die tekst bezig. Maar loop even mee.’


  Een paar tellen later zaten Stan en Lev aan de marmeren vergadertafel, met de door Aïsha opgestelde lijst van relikwieën en een landkaart van het gebied dat Lev op de computer had aangegeven.


  ‘Wat een lap,’ merkte Lev op terwijl hij zijn vingers over de lijst liet glijden. ‘Tientallen stukken en splinters van het kruis, een reeks spijkers, de Doornenkroon, het Heilig Bloed, twee lijkwades, drie zweetdoeken... Hier, de Speer van Longinus, met geclaimde exemplaren in Rome, Wenen, Krakau en... Ejmiatsin?’


  ‘In Armenië.’


  ‘Aha. En dan nog een fictieve, in Parijs verdwenen tijdens de Franse Revolutie.’


  ‘Hitler schijnt er ook achteraan gezeten te hebben,’ verklaarde Halvenbrouck. ‘Maar Krakau. Dat past bij een Pools kenteken.’


  Lev knikte en keek op een volgend vel. ‘Geen half werk.’


  ‘Ze was er dagen zoet mee. Zoals je ziet vormen relikwieën van Christus de eerste lijn. Daarna krijg je de apostelen, bijvoorbeeld het gebeente van Petrus en Paulus in Rome. Op de voet gevolgd door gewonere en latere heiligen zoals Bernadette van Lourdes, Hildegard van Bingen, Vincent de Paul, dat soort mensen.’


  ‘Hier, nog meer. Oosterse relikwieën.’


  ‘Aïsh heeft een wereldwijde inventarisatie gemaakt. Relikwieën komen in alle godsdiensten voor.’


  ‘Maar daar hebben we nog geen meldingen over gekregen.’


  ‘Nog niet, nee. Maar daar kunnen we op wachten.’


  ‘Hm.’ Lev wierp de lijst op tafel en keek Stan aan. ‘Nog even voordat we naar de kaart gaan: wat is er volgens jou nu eigenlijk gaande, met die relikwieën? Tot nu toe gaat het ogenschijnlijk nog om een paar, waarvan we er bovendien maar eentje in het vizier hebben.’


  ‘Misschien wil iemand ze gewoon hebben.’


  Lev fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘En moest die verongelukte koerier, want daar begint het toch verdacht veel op te lijken, de Speer van Longinus naar een andere plek overbrengen. Wellicht samenvoegen met de Lijkwade van Turijn en die zweetdoek uit Oviedo?


  ‘Maar waarom, Stan?’


  ‘Geen idee. Als begin van de rest?’


  ‘Welke rest? Tot nu toe beperkt alles zich nog tot de eerste lijn relikwieën.’


  ‘Vooralsnog wel, ja.’


  ‘Vooralsnog? Het is toch onbestaanbaar dat iemand alle reli...’


  ‘Absurd, ja. Maar niet onmogelijk. Herinner jij je nog die vent die schoenen van beroemde vrouwen uit musea stal om er zijn eigen echtgenote mee te verrassen?’


  Lev glimlachte. ‘De idioot.’


  ‘In onze optiek. Voor hem was het zo logisch als wat. Ik bedoel maar.’


  Ze zwegen even.


  ‘Wat,’ begon Lev daarna, ‘heeft prioriteit? Wat gaan we doen?’


  Stan schraapte zijn keel en stond op. Hij wees naar de kaart. ‘Ergens daarbinnen, zei je. Als ik aan dat briefje van LeBlanc denk... l’Eglise des Reliques. Ik kan me niet aan de indruk onttrekken dat er ergens een centrale plek moet zijn, een verzamelplaats.’


  ‘Een kerk?’


  ‘Goed opgelet met Frans. Inderdaad, een kerk. Checken maar, zou ik zeggen. Ik wil een lijst van alle heiligdommen binnen de actieradius die jij aangaf.’


  ‘Weet je wel hoeveel kerken dat zijn?’


  ‘Het dubbele van wat een mens verwacht, gezien alle traditionele dogma’s en schisma’s.’


  ‘Keer drie. Als mijn theorie klopt, bestrijkt die cirkel stukken van Duitsland, België en Nederland.’


  ‘En kijk ook naar verbouwingen en nieuwbouw,’ grijnsde Halvenbrouck. ‘Het kan evengoed om een nieuwe kerk gaan.’


  ‘Keer vier.’


  Lev stond op en liep naar de deur. ‘En wat ga jij doen?’


  ‘De DOGKA en een paar ambassades bellen,’ zei Stan, plofte op zijn bureaustoel en greep de telefoon. ‘Ik wil een inval in Turijn, Krakau en Oviedo. Verder wil ik de surveillance op enkele nog onaangeroerde belangrijke relikwieën opvoeren.’


  Hij toetste een nummer in en leunde achterover, om meteen weer voorover te gaan zitten en het nummer nogmaals te kiezen via de herhaaltoets. Geërgerd hield hij het toestel van zich af en tikte ertegen. De lijn bleef dood.


  Op hetzelfde moment ging het licht uit.


  Stan Halvenbrouck sprong overeind en haastte zich naar Lev. ‘Kijk jij... Wat is er?’


  Lev zat op zijn knieën onder zijn bureau aan een paar kabels te morrelen.


  ‘Ik...’ kwam het gedempte antwoord, ‘heb geen signaal.’


  De Speer van Longinus was van Levs scherm verdwenen. Een snelle blik door het inmiddels volledig onverlichte kantoor leerde Halvenbrouck dat ook de andere monitors dood waren.


  Patrice stond bij de deur, geflankeerd door drie onbekenden die ze klaarblijkelijk zojuist had binnengelaten. Ze kwam naar Stan toe.


  ‘We hebben bezoek,’ zei ze met een bedrukt gezicht.
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  XIV


  Z ONDER omkijken richtte Frascan de afstandsbediening


  over zijn schouder en temperde het volume.


  ‘Zo goed?’


  Milo knikte. ‘Kan ik me beter concentreren.’


  ‘Je reinste heiligschennis, deze aria dimmen. Wist je trouwens dat hij sliste?’


  ‘Wie?’


  Frascan maakte een gebaar in de richting van de elektrostaat speakers waar hij al sinds jaar en dag bij zweerde. ‘Mendelssohn. Hij sliste licht.’


  ‘Lispelen. Licht slissen noem je lispelen. Bovendien bestaat licht slissen niet. Je zegt ook niet “zwaar lispelen”. Wel bijvoorbeeld “iemand met een zware tongval”. Onduidelijk praten wordt trouwens ook weleens “lispelen” genoemd.’


  ‘Kijk,’ reageerde Frascan opgewekt en tikte op zijn kopie van het transcript van het perkament. ‘Dat soort nuances zoeken we. Blij dat we weer samen aan de slag zijn.’ Hij wachtte even en voegde eraan toe: ‘En blij dat je me niets verwijt.’


  ‘Gaan we nog verder of wat?’


  Frascan keek hem doordringend aan. ‘Je mist haar. En je vingers jeuken. Maar je bent niet de enige.’


  ‘Mag het?’ antwoordde Milo bitser dan hij wilde.


  Barieux gaf hem een knipoog. ‘Hou vol, man. Stan zoekt op meerdere fronten. Laten wij ondertussen ons werk doen.’


  Of hij er zelf in geloofde, wist hij niet.


  Milo was blij dat Frascan niet doorging over Anna. Ook afgelopen nacht had hij weer uren wakker gelegen. Iets in hem zei dat Anna nog leefde, maar daar was alles mee gezegd. In zijn onderbewustzijn hield hij rekening met het ergste. Die onzekerheid liep overal doorheen. Het was er wanneer hij at, in de auto zat, onder de douche stond of, zoals nu, met Frascan opnieuw de vertaalde tekst van het perkament ontleedde.


  Milo wendde zich weer tot het transcript en las het voor de zoveelste keer.


  1. ...wereld zal weten tot in lengte...


  2. ...getrouw is en waakt over zijn...


  3. ...t alles wat ik schrijf is gebeurd zoals...


  4. ...de over mijn nageslacht zou komen /


  5. ...794 waarin de rondtrekkende jong...


  6. ...g rust bracht bij onrustigen en...


  7. ...gebracht door de romeinen werd ik...


  8. ...t de mij toegemeten dagen op waren...


  9. ...zou worden / nadat ik me had...


  10. ...de laatste koortsachtige sluimer...


  11. ...d mijn ziel de overgangswereld...


  12. ...t gezegd mag worden en veel wat niet...


  13. ...r die dingen staat hier niets / over de...


  14. ...t mocht betreden waar mijn vaderen...


  15. ...begroeten / ontstond er grote beroering...


  16. ...verscheen en het dodenrijk...


  17. ...r dat hij sprak / uit de ontelbaren...


  18. ...terug mochten gaan / hij riep hen bij naam...


  19. ...oude tijd was nog niet hun tijd...


  20. ... niet mijn tijd / want ik was een van deze...


  21. ...te vertellen opdat de wereld zou weten...


  22. ...w is en waakt over zijn woord om...


  23. ...ons zei te gaan / beloofde hij...


  24. ...r een korte bestemde tijd / daarna...


  25. ...n om weg te blijven totdat...


  26. ...komen om voor altijd te blijven...


  27. ...in enkele dagen langzaam...


  28. ... ons terugzag bevangen door...


  29. ...werden geloofd...


  30. ... veelvouden van velen / In de mij...


  31. ...werd ... volgeling van de...


  32. ...n en mijn oren hadden gehoord...


  33. ...zal weten tot in lengte...


  34. ...getrouw is en waakt over zijn...


  35. ...ik schrijf is gebeurd zoals...


  36. ...mijn nageslacht zou komen /


  ‘Goed. We zijn het dus eens over de strekking. Hetzelfde als waarmee wij te maken hebben: tijd, leven en dood.’


  Barieux knikte. ‘Ik kan er hier en daar naast zitten, maar dit is het. Het intrigerende is dat het ondanks de lyrische deklaag allemaal statische mededelingen zijn terwijl het geheel toch vol dynamiek zit, met name door woorden zoals “gaan”, “blijven”, “terugkomen”, “wegblijven”, “voor altijd te blijven”, “terug mochten gaan”. Alles ademt beweging uit, gaat heen en weer, pulseert. Niettegenstaande de poëtische herhaling van de eerste vier regels aan het eind, is het geen epos of andere literaire vorm. In tegenstelling tot wat ik dacht toen Anna en jij ermee kwamen aanzetten, doet de stijl mij eerder denken aan een brief of een soort verslag.’


  ‘Van mensen die weer tot leven komen.’


  Frascan trok een bedenkelijk gezicht. ‘Die slag hou ik nog steeds om de arm.’


  ‘De actieve werkwoordsvormen die jij noemt, komen expliciet na de vermelding “overgangswereld” en “dodenrijk”. Zoals ik het zie, is hier iemand aan het woord die...’


  ‘Precies. Iemand. Niet “mensen”, dus. Regel 7: “ik”. Regel 8: “mij”. Regel 9: “ik me” en regel 11 “mijn ziel”.’


  ‘Regel 17: “ontelbaren”,’ pareerde Milo. ‘18: “hen” en 19: “niet hun tijd”. Regel 20 en 28 zijn natuurlijk nog sterker: “ik was een van deze” en “ons terugzag”.’


  ‘Hm. Ga verder.’


  ‘Ik ben het dus wel eens met jouw interpretatie van een persoonlijk verslag, alleen is het dat niet sec. Daarvoor staan er te veel meervoudsvormen. De schrijver lijkt een gebeurtenis...’


  ‘Of gebeurtenissen.’


  ‘...oké, of gebeurtenissen te beschrijven waarbij a) meerdere of mogelijk zelfs veel personen betrokken waren en b) waarvan hij zelf ook deel uitmaakte. In die zin is hij, al dan niet bewust, een woordvoerder van een grotere groep.’


  ‘Je gaat nu wel erg snel met je conclusies,’ merkte Frascan op.


  Milo glimlachte.


  ‘Regel 30,’ zei hij als een advocaat.


  Barieux boog zich over de tekst.


  ‘“...veelvouden van velen...”,’ las hij hardop. ‘Dat staat pas verderop, Milo. En hoeft niet op hetzelfde te slaan.’


  ‘Tien tegen een van wel. Maar goed, het gaat mij alleen maar om het rekensommetje “ik” plus “ons” maakt “hun”. Allebei gelijk.’


  Barieux lachte. ‘Opportunist. Maar nu even naar jouw hypothese “weer tot leven komen”. De tekst kan ook gewoon gaan over de eeuwenoude speurtocht naar een langer leven. De eeuwige jeugd, de sleutel naar onsterfelijkheid. Het levenselixer.’


  Milo dacht even na. ‘Ik betwijfel het. Daarvoor is de gebruikte terminologie te sterk. Bovendien is dat laatste een concept uit de middeleeuwen. Alchemisten en zo.’


  ‘O ja? Ooit van de cosmetica-industrie gehoord? Plastische chirurgie? In elke tijd verzet de mens zich, al dan niet gekoppeld aan een godsbeeld, tegen zijn eigen sterfelijkheid.’


  ‘Mee eens. Alleen gaat deze tekst verder terug dan de middeleeuwen. Misschien zit de sleutel toch in de datering, in die “794”. En...’ vervolgde Milo, ‘misschien hebben ze het geheim wel gevonden. Vandaar de gekozen literaire vorm. Het is een soort ooggetuigenverslag.’


  Frascan Barieux keek Milo met een schuin hoofd aan. ‘Weet je zeker dat je niets hebt overgehouden aan je val met die stoel? Maar om er serieus op in te gaan: als iemand het geheim van de onsterfelijkheid ontdekt zou hebben...’


  ‘Kleine nuance: we hebben het hier niet over onsterfelijkheid, we hebben het over mensen die na hun dood weer levend worden. Een wereld van verschil.’


  ‘Zoals je wilt. Maar dan had deze grootste ontdekking aller tijden – want dat is het dan – allang op de voorpagina’s gestaan. Was er een site over, bodywarmers, caps...’


  ‘Om de dooie dood niet. Ik ben ervan overtuigd dat er alles aan gedaan zou worden, en misschien is dat ook wel gebeurd, om het stil te houden. Zou dat trouwens geen verklaring kunnen zijn voor de heksenjacht van de Quadrantijnen op het perkament?’


  Frascan overdacht Milo’s woorden. Hij duwde zijn bril wat naar achteren.


  ‘Ik weet het niet, Milo. Wat ik wel weet, is dat het een gedurfde stelling is.’


  ‘O, beslist. Maar niemand praat mij uit het hoofd, Frascan, dat dit een soort wederopstandingsverhaal is. Niet als wens, verlangen of utopie. Dit is een tekst over een moment uit de geschiedenis waarop, zo beweert iemand althans, het werkelijk hier en nu gebeurde. Volgens mij is dat de kern.’


  ‘Net als bij Christus?’


  ‘Zoiets, ja. Alleen gaat het hier duidelijk over anderen. Voor zover, dan. We hebben nog steeds het ontbrekende gedeelte niet.’


  Frascan zweeg even. Toen zei hij nadrukkelijk: ‘Uiterst onwaarschijnlijke hypothese. Ik zou er m’n Snoek niet op durven zetten. Het is op z’n hoogst een Phoenix-verhaal.’


  ‘Ik vraag niet wat je wel of niet gelooft, ik vraag wat je ervan vindt. Het gaat om wat er staat, niet om of je het ermee eens bent. Het is ons vak om oude woorden zo natuurgetrouw mogelijk weer te geven, niet om er een gekleurde analyse van te maken.’


  ‘Dank u, professor.’


  ‘Bovendien,’ filosofeerde Milo verder, ‘is vinden een taboe. Op elk gebied – liefde, wetenschap, religie – is de oeverloze speurtocht gemeengoed, wordt de vermeende vergeefsheid ervan, of de spanningsboog van de inlossing van de belofte die binnen handbereik moet liggen, verheerlijkt. Wij zijn vergroeid met de tragiek, koesteren ons collectief in de slachtofferrol. En weet je waarom? Omdat we de illusie hebben daar gemakkelijker mee om te kunnen gaan. Bovendien ontslaat het ons van de plicht eigenhandig iets aan onze eigen situatie, zowel mondiaal als in jouw en mijn eigen leventje, te gaan doen. Wij mogen niet vinden, anders verbreken we de geldende code, stappen uit de stilzwijgende overeenkomst. En dat, m’n waarde, is not-done. Wie met de waarheid komt, ligt eruit.’


  Die jongen is echt goed, dacht Frascan. Het is alleen beter dat er niet in te wrijven. Hij zou niet de eerste zijn bij wie de verdere ontwikkeling daardoor abrupt stopt.


  ‘Aldus sprak Milo Vlinders,’ parafraseerde Barieux Nietzsche. ‘Vanaf morgen in de betere boekhandel.’


  Milo glimlachte. ‘Wie weet. Maar nu terug naar dat jaartal. Klopt dat? Is het juist vertaald?’


  Frascan keek op de scan van het origineel.


  ‘Sjiebe’a...’ las hij mompelend het eerste cijfer dat voluit in letters was geschreven. ‘Nee, ik kan er niets anders van maken.’


  ‘Mooi. Maar zou er, aan het perkament te zien, niet nog een cijfer vóór kunnen staan?’


  Frascan keek opnieuw. ‘Hm... Zou kunnen, ja.’


  ‘Volgende vraag: die aanduiding “Romeinen”. Wanneer hadden die het voor het zeggen, in de streken waar Aramees indertijd de voertaal was?’


  ‘Ongeveer van de zevende eeuw voor Christus tot de derde erna.’


  Milo dacht na. ‘Dat zou betekenen dat de gebeurtenis die in het perkament wordt beschreven, zich binnen die periode afgespeeld moet hebben.’


  ‘Het lijkt erop.’


  ‘Dat is alweer iets.’ Milo stond op en rekte zich uit. ‘Nu even wat anders: waarom zocht jij eigenlijk in Rome naar het ontbrekende deel van de tekst? Je had evengoed naar – ik noem maar wat – een universiteit in het Midden-Oosten kunnen gaan. Of een klooster in Griekenland. Je hebt zelf gezegd dat een perkament zich op de meest onlogische plekken kan bevinden.’


  Frascan Barieux richtte zich over de stoelleuning tot Milo. ‘Ik had drie aannemelijke mogelijkheden maar wilde ook zo snel mogelijk weg. Alitalia kwam als eerste met een geannuleerde stoel. En Rome had ik gekozen vanwege de geheime archieven van het Vaticaan.’


  ‘Aha. En welke plekken blijven er volgens jou over, na het afvallen van het Vaticaan?’


  ‘Het Midden-Oosten, inderdaad. En Zuid-Amerika.’


  ‘Geen andere plekken in Europa?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  Milo nam weer plaats. ‘Laat ik het omdraaien. Waar zou jij het opbergen?’


  ‘Ik?’ antwoordde Frascan verbaasd. ‘Vermoedelijk op de meest onlogische plek.’


  ‘En dat is?’


  ‘Gewoon. Waar niemand het zou verwachten. Misschien zou ik het niet eens opbergen. Dat is nog het meest onlogisch.’


  ‘Nu wordt het interessant,’ peinsde Milo hardop. ‘Zoals je weet had Anna’s grootvader het perkament uit de Tweede Wereldoorlog. Gestolen van Joden.’


  ‘Klopt.’


  ‘Totdat Anna het erfde, Frascan, is het gewoon binnen die familie bewaard gebleven. En toch denken wij telkens aan bibliotheken, musea of andere instanties. Maar ik vraag me sinds die brief van Anna’s vader al af of het ontbrekende deel ook niet gewoon nog ergens in familiebezit is.’


  Frascan fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Verrassende insteek. Waarom kom je daar nu pas mee?’


  ‘Omdat er eerder geen tijd voor was. Er gebeurde nogal wat.’


  ‘Heb je ook al verder nagedacht?’ vroeg Frascan geïntrigeerd. ‘Weet je waar jij zou zoeken? En waarom?’


  Zonder zijn blik van Frascan af te wenden, haalde Milo een notitieboekje uit zijn achterzak en legde het voor zich op tafel.


  ‘Ik denk het wel,’ zei hij terwijl hij naar zijn laatste aantekeningen bladerde. ‘Alleen moet Stan nog een paar dingen voor me natrekken.’


  Frascan pakte meteen zijn mobiel en koos Stans directe nummer. Na een paar seconden liet hij het toestel zakken om het nummer te controleren. Hij knikte en koos opnieuw.


  Er tekenden zich rimpels op zijn voorhoofd af.


  ‘Wat is er?’


  Barieux haalde het toestel van zijn oor en hield het Milo voor. Uit het speakertje kwam een trapsgewijs drietonig signaal dat voortdurend werd herhaald.


  John Braught had zich één ding voorgenomen na het drama rond Whitestead: nooit meer iemand ombrengen in zijn eigen omgeving. Hij zou LeBlanc niet in de Sainte-Chapelle of ergens anders in het Palais de la Cité om zeep helpen. De kans op ongewenste complicaties was te groot.


  Na de vergadering met Karol Stroytslav had hij zijn plan getrokken. Hij zou de liquidaties meteen uitvoeren. Alleen, niet tegelijk. Eerst LeBlanc, daarna Van Amstel, beiden op een ander moment, een ander tijdstip en een andere plek. Hoe verleidelijk het ook was ze bij elkaar te brengen en de klus in een keer te klaren, hij moest zijn aandacht niet verdelen. Bovendien wist hij uit ervaring dat je nooit twee mensen tegelijk moest opruimen. Mensen in doodsnood konden onvoorspelbare dingen doen, waren tot alles in staat, zeker met z’n tweeën. Braught moest op zeker spelen.


  Na de hoofdingang aan de Court de Mai genomen te hebben, keek hij in de grote hal om zich heen. Op dit moment van de dag zou hij niet opvallen, in tegenstelling tot ’s avonds. Het was een gewone dag en redelijk druk. Als bijen zochten toeristen, mensen die bij de verschillende gerechtshoven moesten zijn en geestelijken hun weg naar de respectievelijke delen van het gebouwencomplex.


  John Braught liep naar een beveiligingsbeambte die heen en weer liep bij de gang die naar de Conciergerie leidde, aan de rechterkant. Braught schudde hem de hand.


  ‘Terra nobis semper,’ zei hij zacht.


  ‘Terra nobis semper.’


  ‘Nog bijzonderheden?’ informeerde John.


  ‘Alles bij het oude.’


  Braught knikte goedkeurend. ‘Je zult me straks niet zien weggaan. Ik neem de kortste weg. Tot later.’


  Braught draaide zich om en liep in tegenovergestelde richting binnendoor naar de Sainte-Chapelle. Hij kon niet zeggen dat hij er tegenop zag. Integendeel, hij was in opperbeste stemming. Eindelijk weer het echte werk. Naar LeBlanc hoefde hij waarschijnlijk niet lang te zoeken. De priester, die zich vanwege de bedreigingen ogenschijnlijk keurig aan het huisarrest had gehouden, moest op dit tijdstip in de kapel rondwandelen.


  Bij de ingang van de benedenkapel, op de begane grond, keek hij om de hoek.


  Guy LeBlanc stond helemaal vooraan, ondanks alles toch in zijn element in zijn eigen wereld die zich, doorspekt met gotische bogen, honderden vierkante meters gebrandschilderde ramen en uitbundig bewerkte beelden en ornamenten, al jaren hoofdzakelijk afspeelde onder de blauwe met sterren beschilderde welvingen van het plafond. Aan zijn armgebaren te zien, informeerde hij het jonge stel naast hem over allerlei details.


  ‘Je laatste rondje,’ mompelde John Braught in zichzelf.


  Hij wachtte even maar liep toen vastberaden de kapel in.


  ‘...toch verlevendigde en de harmonie...’


  Gestoord door de opvallend harde voetstappen, hield Guy LeBlanc midden in de zin op. Hij verstarde toen hij opkeek.


  ‘Neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde Braught zich tegenover de toeristen en legde een arm op de rug van de priester. ‘Broeder LeBlancs aanwezigheid is dringend gewenst. Het is een zaak van leven en dood.’


  Met een vriendelijk knikje naar de verbaasde bezoekers duwde hij de geschrokken LeBlanc een paar meter in de richting van de deur.


  ‘Meekomen,’ siste hij zachtjes. ‘En haal het niet in je hoofd.’


  Terwijl ze naar de deur liepen, schoten Guy LeBlancs gedachten heen en weer. Wachtte Stroytslav op hem? Hadden ze een bericht van Frascan Barieux onderschept? Barieux zelf te pakken?


  Hij voelde een angst over zich heen komen die hij nooit eerder had gekend. Alles in hem bevroor door een helse kilheid. Hij prevelde een zacht gebed.


  ‘Kop dicht!’


  John Braught ging schuin achter LeBlanc lopen en hield de loop van de Walther in zijn jaszak tegen de rug van de priester.


  In het voorportaal buiten de kapel drukte Braught LeBlanc tegen een zuil.


  ‘Je gedraagt je zo gewoon mogelijk!’ commandeerde hij. ‘We gaan een ritje maken.’


  Hij trok de priester naar voren, draaide hem om en duwde hem de gang in. Gewoontegetrouw maakte Guy LeBlanc aanstalten om rechtsaf te slaan. Braught gaf een ruk aan zijn gewaad.


  ‘Rechtdoor!’


  Vlak voor de doorloop naar de verblijven van het Hof van Cassatie botsten twee nonnen tegen hen op.


  John Braught wankelde en vloekte. Een van de vrouwen viel. LeBlanc knielde in een reflex haar overeind te helpen. Braught herstelde zich en greep de onthutste LeBlanc in zijn kraag.


  ‘Blijf zitten,’ fluisterde de non.


  Guy keek haar verbaasd aan maar hield zich zo zwaar mogelijk.


  Op hetzelfde moment schoot er een vlammende pijn door John Braughts lijf. Zijn adem stokte. Hij liet LeBlanc los en greep naar zijn rug. Zijn wapen kletterde op de grond. Hij kronkelde en maakte oncontroleerbare bewegingen.


  Guy keek over zijn schouder en zag hoe de andere non iets tegen Braughts rug aangedrukt hield.


  ‘Vlug!’ zei de non op de grond en gebaarde Guy op te staan. Ze griste Braughts pistool van de grond, krabbelde zelf ook overeind en stopte het wapen handig weg.


  Met een klap sloeg John Braught bewusteloos tegen de vloer. LeBlanc zag hoe beide vrouwen zich over hem heen bogen, zijn mouw opschoven en kort een onduidelijke handeling bij hem uitvoerden. Daarna kwamen ze meteen overeind.


  ‘Kom mee,’ zei de een.


  ‘Wat... Wie zijn jullie?’ zei Guy LeBlanc die langzaam besefte wat er zich afspeelde.


  De non die hem eerder had toegefluisterd te blijven zitten, schudde haar hoofd. ‘Later. Kom nu.’


  ‘Hé.’ De twee toeristen kwamen uit de benedenkapel. ‘Wat gebeurt hier?’


  ‘Hij is niet goed geworden. Blijf bij hem. Wij halen hulp.’


  Vlug liepen de twee nonnen in de richting van de uitgang van de Sainte-Chapelle. Toen ze merkten dat de priester hen niet onmiddellijk volgde, draaiden ze zich om. Hij leek in tweestrijd.


  ‘Schiet op! Wat is er?’


  LeBlanc maakte een vaag gebaar. ‘Ik...’


  Met een paar passen was hij bij hen. ‘Ik moet nog iets natrekken.’


  De twee nonnen wisselden een snelle blik.


  ‘Uitgesloten,’ zei de een zacht maar nadrukkelijk. ‘Te gevaarlijk.’


  ‘Dan ga ik alleen.’


  Met die woorden liep Guy LeBlanc, die zichzelf hervonden leek te hebben, langs hen heen de grote gang in. Hij liet de uitgang voor wat deze was en begaf zich naar de centrale hal van het Palais.


  De beide nonnen overlegden bliksemsnel. Na nog een blik op de bewegingloze Braught en de beide toeristen die zich om hem bekommerden, volgden ze de priester zo onopvallend mogelijk. Vanuit hun ooghoeken hielden ze iedereen die ze tegenkwamen, in de steeds drukker wordende gang, in de gaten.


  In de hal, waar hij af en toe een bekende toeknikte, liep Guy LeBlanc zonder omweg naar het begin van de gang die, een stuk verderop, toegang gaf tot de Conciergerie.


  ‘Ditmaal heb ik jou nodig,’ zei LeBlanc tegen de veiligheidsbeambte waar John Braught eerder mee had gesproken.


  Hij draaide zich om naar de nonnen en gebaarde onderhands dat hij over vijf minuten terug was.
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  XV


  ‘N EE...’ mompelde Lana Seva en graaide in het donker naar haar mobiel waarvan ze eerst had gedacht dat het signaal bij haar droom hoorde. Terwijl ze met samengeknepen ogen 03.42 zag, op het digitale klokje op haar nachtkastje, stootte ze het glas water om dat ze ’s nachts altijd naast haar bed had staan. Ondanks de dikke vloerbedekking brak het.


  ‘Nee!’


  Ze voelde de schemerlamp, klikte deze aan en zag haar telefoon liggen, de druppels erop even glanzend als het voorfront.


  ‘Ook dat nog!’


  Ze hield het toestel zo snel mogelijk ondersteboven, wreef het over het satijnen bovenlaken en drukte het tegen haar oor.


  ‘Ja?’ zei ze terwijl ze rechtop ging zitten.


  ‘Verdwijn,’ zei een mannenstem. ‘Nu!’


  ‘Wat? Wie is dit?’


  ‘Laat alles achter en duik onder. Hij wil je dood.’


  De verbinding werd verbroken.


  ‘Hè?’ Lana keek verdwaasd naar het toestel. Vlug klikte ze op de lijst aangenomen gesprekken. NUMMER AFGESCHERMD. Ze drukte op TERUGBELLEN. ‘Het nummer dat u probeert te bellen is niet bereikbaar. U kunt geen bericht achterlaten.’


  Even bleef ze werkeloos op bed zitten. Buiten zoefde een eenzame auto over de Avenue de Wagram.


  Verdwijnen. Nu? Alles achterlaten. Alles? En waar moest ze heen? Wie haar dood wilde, was niet zo moeilijk te raden. Stroytslav ging over lijken. Zelfs de mededeling dat zij in verwachting was, had hij dus voor kennisgeving aangenomen. En wie had haar gewaarschuwd? Het gesprek was te kort geweest om de stem te herkennen. Alfred? Of Stroytslav zelf? Stond een van zijn trawanten beneden te wachten tot zij, als een dankbaar doelwit, de deur van het appartementengebouw zou uitlopen?


  Lana stond op en liep naar de voorkamer. Ze deed de schuifpui open en wierp een voorzichtige blik over het balkon. Afgezien van een verdwaalde auto was er niemand te bekennen, op straat. Ook aan de overkant zag ze niemand.


  Was het een misselijke grap?


  Binnen een paar seconden besloot Lana de waarschuwing serieus te nemen, zeker in het licht van het hoge spel dat ze speelde. Ze liep terug naar de slaapkamer, schoot in een broek en trui en besloot alleen een handtas met haar portefeuille, portemonnee, paspoort en creditcards mee te nemen. Eerst weg. De rest zag ze later wel. Gespannen belde ze een taxi.


  In het kwartier dat ze erop moest wachten, dacht ze opeens aan een optie die ze al eerder had overwogen – als uiterste. Destijds had ze het niet aangedurfd. Zelfs Stroytslav onder druk zetten was minder gevaarlijk geweest, althans, zo had het toen geleken. Op dit moment zag ze geen andere mogelijkheid meer: ze moest de openbaarheid in.


  Vlug pakte ze de telefoongids. Ze vond het nummer en pakte haar mobiel.


  ‘ Le Figaro? Politieke redactie, graag... Met Lana Seva. Ik heb compromitterend nieuws... Niet over de telefoon... Goed: een belangrijk adviseur van de Raad van Europa... Nee, echt niet... Zeker. Anders zou ik niet in het holst van de nacht bellen... Ik ben er over twintig minuten.’


  Aan de verdoving, die enkele uren had aangehouden, had John Braught alleen een lichte misselijkheid overgehouden. Ook de stroomstoten hadden, afgezien van wat pijnlijke spieren door de onnatuurlijke bewegingen die hij had gemaakt, verder geen nadelige gevolgen gehad.


  Terwijl de deken in zijn hoofd langzaam dunner werd, probeerde hij wat heen en weer te lopen in de kamer van het Avicenne, de medische voorziening aan de Rue de Stalingrad waar enkele employés van het Palais de la Cité hem naar de Eerste Hulp hadden gebracht. Het hield niet over, maar het ging. Ondertussen probeerde hij zijn gedachten te ordenen en te verzinnen wat hij morgen tegen Stroytslav zou zeggen. Hij had geen beste beurt gemaakt. De slechtste tot nu toe, om eerlijk te zijn. Gelukkig had hij nog een avond om erover na te denken. Ze wilden hem nog een nacht ter observatie houden.


  De deur zwaaide open en een arts-assistent stak zijn hoofd om de hoek.


  ‘Monsieur, bezoek.’


  Braught fronste zijn wenkbrauwen en keek op. Het volgende moment moest hij zich aan zijn bed vastklampen.


  ‘Ah, die John. Gaat het een beetje?’ informeerde Stroytslav joviaal.


  Glimlachend gebaarde hij de arts in opleiding hen alleen te laten en sloot de deur achter hem.


  Braught werd door een panische angst overvallen. ‘Ik zou toch pas morgen... Het spijt me. Ik kon niets...’


  ‘Rustig, John. Denk aan je toestand, kerel. Het kan de beste overkomen. En dat ben jij toch, John? De beste?’


  Karol Stroytslav veerde licht door zijn ene knie en haalde uit. Hij trof Braught vol in het gezicht. Braught klapte met zijn hoofd tegen de muur en viel daarna met zijn gezicht op de punt van het lage formica tafeltje. Hij bleef buiten kennis liggen.


  ‘Die had je nog tegoed,’ mompelde Stroytslav terwijl hij over zijn pijnlijke rechterhand wreef en naar het bloed op het tafeltje en de vloer keek.


  Hij liep naar het bed en drukte op een knopje. Al na enkele tellen kwamen twee vrouwelijke verpleegkundigen haastig de kamer in. Ze bogen zich meteen over Braught heen.


  ‘Hoe kan dat nou?’ zei de een met een schuin hoofd naar Stroytslav. ‘De test van een uur geleden was...’


  ‘Een wankele gezondheid,’ verduidelijkte Karol Stroystlav. ‘Sommige mensen hebben dat.’


  ‘Een catastrofe is het. Zelfs de DOGKA danst ineens naar hun pijpen.’


  Halvenbrouck nam een slok bier en veegde het schuim van zijn lippen.


  ‘We zijn alles kwijt: kantoor, apparatuur, gegevens – alles. Ik heb zelfs geen bevoegdheid meer. Als ze in staat waren onze schaduw uit te wissen, liepen we nu alleen in de zon. We zijn vleugellam. En vogelvrij.’


  Lev was zo verstandig Stan te laten uitpraten. Zolang hij nog aan het bekomen was van de klap, had het geen zin hem tegen te spreken. Niet dat Lev dat wilde – Stan had helemaal gelijk – maar hij had zo zijn eigen gedachten.


  ‘Het ergste is nog dat ze nu alles weten wat wij over hen weten.’ Halvenbrouck liet zijn ogen polsend door het schemerige buurtcafé glijden waar Lev hem gevraagd had heen te komen. ‘Het enige dat ik heb kunnen redden, is het doosje van LeBlanc. Het is duidelijk dat ze al veel langer weten wie wij zijn en waar ieder van ons uithangt. We zijn nergens meer veilig. En hoewel dit pas hun eerste openlijke stap is, is het een voltreffer. We kunnen geen kant meer op.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens,’ stelde Lev. ‘Er is nog speelruimte.’


  ‘Ja, zo groot, ongeveer.’ Halvenbrouck maakte een cirkelbeweging over het ronde statafeltje.


  ‘Luister naar me, Stan. Ik ben niet voor niets meteen naar Milo en Frascan gereden. Om de een of andere reden zijn zij buiten schot gebleven. Hun gegevens zijn er nog. Bovendien heb ik je net verteld dat Milo een nieuw vermoeden had over de mogelijke verblijfplaats van het andere deel van het perkament.’


  Hij aarzelde even maar besloot het Stan toch te vertellen. ‘Ze zijn er al op af.’


  Stan Halvenbrouck wist niet wat hij hoorde.


  ‘Wat? Zonder overleg met mij? En zonder back-up? We hadden afgesproken dat...’


  Lev gooide zijn handen in de lucht. ‘Hou toch op! Of wil je alles alleen blijven doen? Je kunt beter privédetective worden nu je er toch uitgedonderd bent. Aïsha heb je ook al zonder overleg met ons op pad gestuurd en je weet niet eens waar ze op dit moment uithangt!’


  Halvenbrouck zweeg. Dat laatste was een gevoelige snaar. Hij had Aïsha inderdaad niet meer kunnen bereiken sinds de Quadrantijnen al hun telefoonlijnen, zowel vaste als mobiele, uit de lucht hadden gehaald. Niemand van het team had meer met een ander kunnen communiceren. En nog steeds niet. Zijn enige hoop was dat Aïsha op het afgesproken punt zou opduiken. Maar niets was meer zeker.


  ‘Ik begrijp je verontwaardiging,’ antwoordde hij, ‘maar ik weiger je verwijten te incasseren. Ik ben – herstel, was het hoofd van het team en heb naar beste weten en inzicht gehandeld. En autonoom, ja, zoals een leidinggevende soms hoort te zijn. Dat we nu klem zitten en sommigen van jullie niet alles weten, is het gevolg van externe factoren. Verwar uitkomsten nooit met intenties, Lev. Dat is dodelijk voor objectieve helderheid.’


  Stan stak een vinger op naar de kroegbaas en vervolgde: ‘En ik ga me niet verontschuldigen omdat ik misschien wat narrig overkom. Je kent me langer dan vandaag. Ik kan er niet tegen buitenspel te worden gezet. Maar goed, Frascan en Milo hebben dus iets op het oog. En hoe weten wij waar ze zitten of hoe het verloopt? Hoe kunnen we überhaupt nu allemaal met elkaar communiceren? Mijn enige zorg is de veiligheid van iedereen. We moeten oppassen dat de boel niet versplintert. Dan zijn we pas echt verloren.’


  De uitbater verwisselde hun lege glazen voor twee volle en verdween even zwijgend als hij was gekomen.


  ‘Ik snap het. Maar, heel eenvoudig,’ zei Lev, op rustiger toon. ‘Vanaf nu gebruiken we nieuwe mobieltjes. Gewoon van die goedkope dingen. Prepaid, natuurlijk. Verder bellen we extreem kort, gebruiken codes en wisselen regelmatig simmetjes. Helemaal waterdicht is het niet, maar het is werkbaar.’


  Halvenbrouck knikte.


  ‘Slim. Maar waar halen we...’


  ‘Ik heb er meteen een aantal op de kop getikt. Frascan en Milo hebben er voor de zekerheid ook al een. Dit...’ Lev greep in zijn achterzak, ‘is de jouwe.’


  Hij schoof het toestel over het tafeltje.


  Halvenbrouck keek Lev bewonderend aan. Zelfs al zou hij het hebben willen opgeven, had hij het niet gekund.


  Langzaam werd Anna zich ervan bewust dat ze lag. Aan haar rug en handpalmen te voelen op een zachte ondergrond. Ze knipperde een paar keer met haar ogen, in een poging de mist te verdrijven.


  En er zat iemand naast haar. Wazig, maar onmiskenbaar. Een man, een vrouw?


  Op het moment dat ze probeerde haar ogen langer open te houden, was het alsof ze met duizelingwekkende snelheid uit een diepe tunnel werd getrokken waarvan de muren bestonden uit vage en elkaar razendsnel opeenvolgende beelden, flarden, kleuren en geuren. Grimmige mannengezichten. Vocht. Een schemerige ruimte. Oude stenen. Kou. Honger, flauwvallen en een hele tijd niets meer. Daarna in de verte de weeë warmte en dansende bewegingen van een volle auto. Af en toe stemmen.


  Uit de chaotische brij van licht, donker, schaduwen en flitsende kleuren kwam een vuist op haar af.


  Ze kneep haar ogen dicht en draaide haar hoofd met een ruk opzij.


  ‘Nee!’


  De vuist werd een hand. De hand werd zacht. En iemand legde hem op haar schouder.


  ‘Blijf van me...!’


  ‘Anna?’


  Ze voelde beweging in haar lichaam komen en probeerde zich op te richten. De hand hield haar rustig maar vastberaden tegen.


  ‘Blijf liggen, Anna. Het is goed.’


  Die stem. Waar had ze die eerder gehoord? In de auto?


  Anna sloeg haar ogen op.


  ‘Rustig maar,’ zei Aïsha. ‘Je bent veilig.’


  Anna herkende de jonge vrouw niet. Anna herkende de kale kamer niet. Waar was ze? Hoe kwam ze hier? Aan het zonlicht door de ramen te zien, was het dag. Hoe laat was het?


  Die mannen. Het stenen gewelf. Gevangen. Ze had gevangen gezeten. Het perkament. Stan. Frascan. Milo! Er begonnen stukken terug te komen.


  ‘Waar zijn ze? Waar is Milo? Waar ben ik?’


  ‘In een Belgisch klooster. Buiten gevaar. Hier, drink nog wat.’


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Anna nogmaals nadat ze haar mond had afgeveegd.


  ‘Over Milo en Frascan vertel ik je...’


  ‘Ze bedoelt Stroytslav en Braught,’ zei Guy LeBlanc.


  Hij stond op van de stoel in de hoek van de kamer en kwam naar het bed toe.


  ‘Je bent door het oog van de naald gekropen, Anna. Net als ik. We hebben geluk gehad.’


  ‘En wat hulp,’ zei Aïsha met een knipoog naar de priester. ‘Wat denk je, Guy, zou ik hier niet kunnen toetreden?’


  ‘Dit klooster is een mannengemeenschap,’ glimlachte hij.


  ‘Daarom. Ze smachten vast al jaren naar een vrouw.’


  Het kostte Karol Stroytslav de grootste moeite het toe te geven.


  Maar hij deed het toch.


  ‘Ik heb gefaald.’


  ‘Op meerdere fronten,’ onderstreepte Amrit Kumar.


  ‘Mijn Quadrant heeft het oude spoor in Zuid-Amerika weer opgepakt,’ wreef Monica Canaro nog meer zout in de wonde.


  Stroytslav had er nog nooit zo slecht voorgestaan. Het enige positieve was dat hij de WebCon zelf had belegd, in de hoop nog iets te kunnen redden. Bovendien konden ze de Wereldkamer maar beter even niet gebruiken. Parijs was hen op dit moment te heet onder de voeten.


  ‘Wij stellen uw eerlijkheid op prijs,’ antwoordde Art Bridges iets diplomatieker.


  ‘Dank voor uw begrip, Wachters,’ teemde Stroytslav. ‘Gelukkig heb ik de voortgang van de Transitie veiliggesteld. De meeste zalen van de Eglise zijn klaar en de Wijnhoeve is inmiddels betrokken. Als er één ding is dat de test heeft uitgewezen, is het wel dat luchttransport...’


  ‘De test heeft uitgewezen dat u te licht bent bevonden.’


  Kumars woorden troffen Stroytslav als een zweepslag. Maar hij kreeg geen tijd om erover na te denken.


  ‘Ik wil dat de Transitie wordt uitgesteld.’


  Karol Stroytslav vernauwde zijn ogen en tuurde naar Kumars gezicht op het scherm. Ook nu was er weer niets aan


  af te lezen. Maar hij maakte zich geen illusies.


  Terecht.


  ‘Wachter van het Derde Quadrant, wij stellen u in de gelegenheid terug te treden.’


  Stroytslav verstarde. Zijn grootste angst leek werkelijkheid te worden. Ze lieten hem vallen. En Kumar had het voorrecht hem de doodssteek te mogen toedienen.


  Ogenschijnlijk onaangedaan probeerde hij de vulkaan aan emoties in hem te bedwingen. Hij moest iets doen. Alle ogen waren op hem gericht. Zou hij de eer aan zichzelf houden? Toegegeven, het was uitzonderlijk dat ze hem de kans gaven zijn eigen conclusies te trekken. Er waren Wachters voor minder uitgeschakeld, in de geschiedenis. Maar als dat alles was. Als dat alles was voor de Herculesinspanning die hij had geleverd. Hij was degene die de tekenen van de tijd had opgemerkt. Hij was het geweest die de voetstappen van Eligius op de achtergrond had gehoord. Karol Stroytslav had het laatste stuk van de weg naar Dies eminens geplaveid – niet het Quadrantium.


  Hij weigerde.


  ‘Mij werd de kennis en de verantwoordelijkheid toevertrouwd. Aan de Transitie valt niet meer te tornen. Wat ik ben begonnen, maak ik af.’


  Voor het eerst, voor het allereerst zag hij iets in Kumars ogen: het oncontroleerbare vuur van een roofdier dat had aangebeten en zijn prooi niet meer zou laten gaan. Stroytslav voelde de kaken in zijn ziel.


  ‘Het ontbreekt u aan daadkracht,’ zei Kumar. ‘U bent te traag, telkens te laat. U levert half werk: nog steeds geen volledig perkament, een transport onderschept, Van Amstel bevrijd, LeBlanc niet geëlimineerd maar zelfs overgelopen en de Wereldkamer onbruikbaar. U vormt een gevaar voor het werk. Ik geef u nogmaals in overweging...’


  ‘Het is onmogelijk om in deze fase te stoppen,’ onderbrak Karol Stroytslav hem. ‘Mijn terugtreding zou de komst van Eligius blokkeren. Vergeet niet dat hij Eligius ab infantia is – vanaf zijn geboorte al in proces. Het tijdsgewricht zou scheuren. Hij kan alleen openbaar worden op de daarvoor bestemde tijd, het moment dat wij mede aan het bepalen zijn. Dat evenwicht verstoren is desastreus. Bovendien ben ik de enige die alle details rond de Eglise des Reliques kent. Dat is te omvangrijk om in een kort tijdsbestek over te dragen.’


  De andere Wachters lieten de woorden zwijgend op zich inwerken. Vergiste Stroytslav zich of zag hij Art Bridges flauwtjes knikken?


  Op hetzelfde moment bliepte er een bericht binnen op de ultramobile van elke Wachter.


  Ook Stroytslav keek op het kleine scherm. Het korte krantenbericht kwam aan als een dolkstoot.
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  Aangifte? Anonieme bronnen? Dat vervloekte wijf! schoot er door Karol Stroytslav heen. Toch nog een nagel aan zijn doodskist. Zijn aanvankelijke twijfel zich al bij de Wijnhoeve


  van Lana Seva te ontdoen, kwam hem nu, mede door het


  debacle van Braught in de Sainte-Chapelle, duur te staan.


  Amrit Kumar twijfelde niet.


  ‘Het is duidelijk dat u de aandacht trekt. U bent aangeschoten wild. Ik eis uw onmiddellijke aftreden, cum mea licentia. Wachters?’


  ‘Voor,’ bevestigde Monica Canaro.


  Art Bridges weifelde. Hij kon de feiten niet ontkennen. Maar Stroytslav had ook gelijk. Elke koerswijziging kon de lopende zaken in gevaar brengen. Alleen hing alles af van het perkament.


  ‘Wachter van het Eerste Quadrant?’ drong Kumar aan.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Bridges en richtte zich tot Monica Canaro. ‘Want hoe werkbaar zijn de sporen die u natrekt?’


  ‘In Asunción, de hoofdstad van Paraquay, heeft iemand een handelaar in antiek een aantal kostbare schilderijen en zeldzame boeken en manuscripten aangeboden. Judaïca. Omdat ze het niet eens werden over de voorwaarde van koop in één, ketste de deal meteen al af. Helaas werd er niets over de aanbieder genoteerd. Behalve dat het om een Europeaan op leeftijd ging die ver buiten de stad woont. Wij hoorden ervan toen de handelaar zich achteraf bedacht en pogingen in het werk stelde de verkoper alsnog te lokaliseren.’


  ‘Veel te vaag,’ merkte Stroytslav snel op. ‘Ik ben er voor om die Barieux te volgen. Hij is er volgens mij nog het meest mee bezig. Nu ik Halvenbrouck stil heb gelegd, durf ik er alles onder te verwedden dat Barieux weer in z’n eentje op pad gaat. En de man is goed, moet ik zeggen. Ik heb alleen nog wat tijd nodig.’


  ‘Dat zei u de afgelopen keren steeds,’ ketste Canaro.


  ‘Zeker. En hoe langer het duurt, hoe dichterbij we zijn.’


  Terwijl Canaro zich het hoofd brak over de schijnbare tegenstelling in Stroytslavs antwoord, drukte Kumar de stemming door.


  ‘Uw stem, Wachter van het Eerste Quadrant.’


  Karol Stroytslav hield zijn adem in.


  ‘Tegen,’ antwoordde Art Bridges. ‘Onder voorbehoud dat we het ontbrekende deel van de tekst binnen veertien dagen hebben.’


  ‘Tegen,’ stemde ook Stroytslav, die er alles aan deed om zijn opluchting niet te laten merken. Volgens de voorschriften telde de stem van het voorzittende Quadrant bij gelijke stemmen dubbel. Drie tegen twee. Hij had het tij opnieuw weten te keren. Maar niet zonder kleerscheuren. Als hij het ontbrekende deel van het perkament niet binnen twee weken had, was het slechts uitstel van executie.


  Monica Canaro keek zuur. Kumar incasseerde zijn nederlaag zonder een spier te vertrekken.


  ‘De Wachter van het Derde Quadrant,’ resumeerde hij vormelijk, ‘wordt hierbij gesommeerd zijn inspanningen op te voeren en binnen veertien dagen met het ontbrekende deel van de tekst te komen. Ook dient hij de andere Quadranten met het oog op onverwachte ontwikkelingen per direct te voorzien van alle details rond de Eglise des Reliques en de Transitie, welke vooralsnog in gang blijft. Zijn functioneren zal na verloop van voornoemde periode opnieuw in stemming worden gebracht. Uit voorzorg worden alle Quadranten verzocht na te denken over potentiële nieuwe kandidaten voor de post van Wachter van het Derde Quadrant. Tegenwerpingen? Geen? Terra nobis semper.’


  Karol Stroytslav voelde de zwaarte van Kumars uitspraak. De eerstvolgende weken zou hij permanent op de rand van de afgrond balanceren.


  ‘Wachters, ik dank u,’ besloot hij formeel. ‘De komende dagen zal ik mij in de Wijnhoeve ophouden, zowel om uit de openbaarheid te blijven als om de mij opgedragen taken op een waardige manier te vervullen. Terra nobis semper.’


  Hij schakelde het scherm uit en liet zich achterover zakken.


  Hij zuchtte diep, niet wetend of hij dit nu als een overwinning of als een nederlaag moest beschouwen. Van een ding was hij echter wel overtuigd: weinig Wachters zouden hem dit nadoen. Of hadden zo veel geluk.
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  XVI


  F RASCAN had er een hard hoofd in. Milo had hem met moeite kunnen overtuigen, dus hij moest het nog zien. Toch hadden de voorbereidingen ondanks de haast goed uitgepakt. Het leek allemaal net echt.


  ‘Kom op. Die kruising komt eraan. Ze zijn hier niet misselijk bij capriolen.’


  Milo gleed met zijn vinger over de kaart.


  ‘Eh... links. Het moet in die wijk zijn.’


  Hij wees schuin door de voorruit van de huurauto en keek opnieuw op de kaart. ‘Klopt, ja. Ik denk een van die flats.’


  Milo’s nieuwe mobiel ging. ‘Wacht even. Ja?’


  ‘Milo?’


  ‘Wat? Anna!’


  Frascan keek of hij water zag branden en moest moeite doen zich op het verkeer te concentreren, bij het kruispunt. Hij zette het knipperlicht naar links aan, sorteerde voor en remde.


  ‘Hoe... Waar...?’ vroeg de verbijsterde Milo.


  ‘Ben veilig. Mis je. Zie je.’


  De verbinding werd verbroken.


  Milo wendde zijn gezicht naar Frascan en keek hem ongelovig aan.


  ‘Dat was...’


  Hij wees naar het toestel. Frascan knikte maar zei niets. Het verkeerslicht sprong op groen en hij sloeg linksaf.


  Milo schoot vol.


  Frascan legde kort zijn hand op Milo’s been maar keek hem bewust geen moment aan. Een Barieux huilde niet. Niet als er iemand bij was. Wel snoof hij een paar keer schokkerig. Hij moest toch wat.


  ‘Dit is...’ Milo snoot zijn neus.


  ‘De prinses. Ongelofelijk.’


  Frascan zweeg. Daarna vervolgde hij: ‘Ik moet je bekennen dat ik er niet meer op had gerekend. Ik heb het je alleen nooit gezegd om je niet te ontmoedigen. Maar neem in het vervolg alsjeblieft op met de afgesproken code. Wacht, moesten we daar niet in?’


  Hij trapte op de rem en keek over zijn schouder. ‘Geef eens, die foto.’


  Milo stopte zijn zakdoek weg, snoof nog een keer en bladerde door de papieren op zijn schoot. ‘Hier. Ja, dat is het.’


  Frascan reed rustig achteruit en draaide de wagen de oprit naar de parkeerplaats bij het lage flatgebouw op. Hij stopte bij de slagboom en drukte op de knop op de metalen zuil.


  ‘Ja?’ kraakte een buizerige vrouwenstem terwijl Milo de papieren in zijn leren draagtas stopte.


  ‘Wij hebben een afspraak. Hülschner.’


  Zonder antwoord klikte de stem weg. Even later ging de slagboom omhoog. Frascan parkeerde in een van de vrije vakken tegenover de ingang.


  ‘Geen groot complex,’ merkte hij op terwijl ze naar de glazen schuifdeuren liepen. ‘Een appartement of dertig.’


  In de ruime, sfeerverlichte hal van de luxe seniorenflat, waarvan de glimmende kwartsietvloer hier en daar overging in vloerbedekking, stonden een aantal vitrines met realistische middelgrote en kleine beeldhouwwerken van allerlei materiaal. Aan de muren hingen enkele olieverfschilderijen. Eén muur ging volledig schuil achter een boekenkast waaruit, zo te zien, nooit een boek werd gehaald. Alles ademde rust en een verfijnde smaak uit.


  ‘Chic,’ vond Milo. ‘Dure oude dag.’


  Ze begaven zich naar de receptiebalie.


  ‘Goedemiddag,’ zei een vrouw van middelbare leeftijd in een soort uniform. ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘Wij komen voor Herr Hülschner.’


  Ze toetste de naam in en keek op haar scherm.


  ‘Juist. En mag ik vragen waarom?’


  ‘Nee. Dat is persoonlijk.’


  ‘U bent?’ vroeg ze zonder met haar ogen te knipperen.


  Frascan wisselde een korte blik met Milo.


  ‘Herberts en Fielding. Global Arts Foundation.’


  Hij haalde een identiteitsbewijs tevoorschijn. De vrouw legde het voor zich en schreef enkele gegevens over op een lijst.


  ‘Alstublieft. Tweede verdieping, derde appartement, nummer 11. Na de tijd afmelden.’


  Ze wees naar de lift.


  ‘Dit gaat mij te gemakkelijk,’ fluisterde Milo toen ze even later omhoog zoemden.


  Barieux haalde zijn schouders op.


  ‘Mogen we ook een keer mazzel hebben? Maar we zijn zo weer weg. We zien gauw genoeg of jij gelijk hebt.’


  ‘Wij gelijk hebben.’


  ‘Het was jouw idee.’


  De openschuivende liftdeuren gaven toegang tot een ruime overloop met drie kersenhouten deuren en, om de hoek, twee haaks op elkaar staande gangen. Naast de laatste van de deuren hing een smeedijzeren 11 aan de muur.


  ‘Geen naam, geen bel.’


  ‘Dan maar zo.’ Barieux klopte een paar keer.


  Ze hoorden wat gestommel maar er gebeurde niets. Milo wees naar het kijkgaatje. Frascan knikte en trok kort een overdreven vriendelijk gezicht.


  ‘Moment,’ klonk er vanachter de deur waarna er relatief snel werd opengedaan.


  In de opening verscheen een oude man van aanzienlijke lengte, het grijze haar strak achterover gekamd. De fletse blauwe ogen in het benige, opvallend rimpelloze gezicht moesten vroeger menig vrouwenhart op hol hebben gebracht


  – en anderen angst hebben ingeboezemd. ‘Herr Hülschner?’ Frascan stak zijn hand uit. De man bleef onbewogen staan, de beide handen op de zil


  veren adelaarskop van zijn wandelstok rustend.


  ‘Papieren,’ zei hij als een agent die een rijbewijs verlangde.


  Frascan toonde hem hetzelfde identiteitsbewijs als beneden.


  Hülschner was onberispelijk gekleed: glanzende schoenen, donkere pantalon met messcherpe vouw, keurig vest, horloge met ketting en een duur wit overhemd met, op de plek van een stropdas, een soort medaille. Zwart met zilveren randen. Frascan herkende de onderscheiding meteen. Het ijzeren kruis.


  ‘Volgen,’ zei de man terwijl hij zich omdraaide en met een stijf been stokkentikkend de gang in liep. ‘Deur dicht.’


  In de woonkamer gebaarde Heinz Friedrich Hülschner hen op de bank te gaan zitten. Zelf schoof hij moeizaam in een oude leren fauteuil waarna hij de wandelstok tussen zijn benen zette en hen, het stijve been naar voren gestoken, onderzoekend aankeek.


  ‘Ik ken jullie club niet.’


  Trots strekte hij zijn hals.


  ‘Maar er komen hier wel vaker organisaties die iets willen weten van wandelende museumstukken zoals ik. Daar zijn er niet veel meer van. Also, warum geht’s?’


  Milo wendde zijn blik af van enkele foto’s aan de muur en schraapte zijn keel. Hij zou het liefst wat anders zeggen, maar beheerste zich. Ze kwamen hier voor het perkament. ‘Zegt de naam Ludwig von Arnzt u iets?’


  ‘Von Arnzt? Hm. Niet meteen.’‘U moet hem...’


  Snel gebaarde Frascan Milo iets uit de tas te pakken. ‘Herr Hülschner, wij weten dat Von Arnzt en u wapenbroeders waren. Ook weten we dat u beiden allerlei dingen – laten we zeggen – verzamelden.’


  Hülschner liet de wandelstok tegen de zitting van de stoel rusten en zette zijn vingers tegen elkaar. Hij tuitte zijn lippen en keek Frascan en Milo doordringend aan.


  ‘Hoe eerlijk wilt u dat ik ben?’


  ‘Zo eerlijk als de waarheid vraagt,’ antwoordde Milo meteen. ‘Nu kan het nog.’


  Met een ruk veerde de voormalige SS’er op. ‘Was soll das heissen?!’


  ‘Laat mij maar,’ fluisterde Frascan geïrriteerd tegen Milo en vervolgde: ‘Hij bedoelt dat u drieënnegentig bent en geen honderddrieënnegentig wordt.’


  ‘Um Gotteswill. Zijn jullie van die Kirche oder was? En wat is dat?’


  Hülschner wees naar de langwerpige linnen omslag in Milo’s handen.


  Barieux gebaarde Milo het hem te geven. ‘Zoals u weet werd Von Arnzt direct na de oorlog opgepakt.’


  ‘Ein Unverschämtheit!’ Tot hun verbazing deed Hülschner geen moeite meer zijn connectie met Anna’s grootvader te verbergen. ‘Als er iemand was die alles voor het Dritte Reich overhad, dan was...’


  ‘De erfgenamen van Von Arnzt,’ ging Barieux verder, ‘vroegen zich af of u wellicht meer zou weten over een voorwerp uit zijn nagelaten eh... collectie.’


  ‘Ik?’ vroeg Hülschner terwijl hij nieuwsgierig het omhulsel verwijderde. ‘Hoezo ik?’


  ‘Omdat u goed bevriend was met hem. En u hebt vast weleens zaken gedaan, samen. Misschien herkent u het.’


  Hülschner wierp een blik op de leren kopie van het eerste deel van het perkament dat Frascan, na kennisneming van Milo’s plan, op het laatste moment op de universiteit had


  laten namaken.


  Hij liep rood aan en smeet het van zich af.


  ‘Jiddisch! Jullie durven hier te komen met...?!’


  De oud-SS’er hees zich op uit zijn stoel. ‘Ik heb mijn beste jaren gegeven om het vaderland te zuiveren van die troep en jullie hebben het lef om...!’


  Een hoestbui verhinderde hem de zin af te maken. Hij zwaaide verwoed met zijn wandelstok in de richting van de deur. ‘Raus mit euch! Sofort! Raus.’


  Milo raapte de kopie op en maakte dat hij samen met Frascan bij de deur kwam. Eenmaal weer op de overloop hoorden ze Hülschner nog hoesten.


  Teleurgesteld gaf Milo een klap tegen de muur. ‘Bot.’


  ‘Zacht uitgedrukt. Hij was razend.’


  ‘Nee, we hebben bot gevangen. Hij heeft het niet. Ik begrijp er niets van.’


  ‘Eerst weg hier.’


  Vlug namen ze de trap naar beneden.


  ‘Sie müssen...’ riep de receptioniste.


  ‘Wij müssen niks!’ riep Barieux terug en haastte zich met Milo naar de auto.


  Zwijgend stapten ze in. Frascan stak de auto achteruit en gaf een dot gas.


  ‘Shit. De slagboom.’


  Noodgedwongen remde hij af.


  Na een halve minuut stonden ze er nog.


  Barieux zoemde het zijraam naar beneden en drukte op de knop. Hij hoorde dat iemand de verbinding inschakelde maar er werd niet gesproken.


  Barieux ontplofte. ‘Of dat ding gaat nu omhoog, of...’


  ‘Niet doen, Frascan. Je weet hoe ze hier zijn. Bovendien moeten we zorgen dat we niet opvallen. Je weet niet in hoeverre de Quadrantijnen...’


  ‘Of dat ding gaat nu omhoog,’ herhaalde Barieux onverstoorbaar, ‘of jullie zien jezelf vanavond op de Tagesschau met een reportage over het bloedgeld waarmee oorlogsmisdadigers hun luizenleventje bij jullie betalen!’


  Milo hield zijn adem in.


  Na een paar tellen ging de slagboom omhoog.


  Elk met hun eigen gedachten reden ze zwijgend naar de rondweg.


  ‘Informeer Stan even,’ zei Barieux na een paar minuten.


  Milo pakte zijn toestel en koos het nieuwe nummer. ‘Lens


  1. Zicht nog steeds troebel.’


  Hij verbrak de verbinding meteen, schoof de achterkant van het toestel open en haalde een nieuw simkaartje uit zijn zak.


  ‘Knap van je,’ merkte Frascan op.


  ‘Wat?’


  ‘Dat je niet naar de prinses vroeg.’


  Barieux keek in zijn achteruitkijkspiegel en koos de strook naar de Autobahn.


  ‘Vond ik ook. Maar ik zie haar straks toch.’


  Frascan Barieux knikte. Ondertussen vroeg hij zich af hoe het met Guy LeBlanc zou zijn. Lev had met geen woord over de priester gerept toen hij was komen vertellen dat Halvenbroucks team was platgelegd. Ook Anna had geen hint gegeven, zonet.


  Milo klikte de mobiel dicht en borg hem op. Het simmetje knakte hij op een handige manier dubbel waarna hij het uit het raam gooide.


  ‘Vind je het moeilijk?’ vroeg Frascan even later terloops.


  ‘Of laat ik het anders zeggen: zie je ertegen op?’‘Doe niet zo achterlijk. Je weet toch dat ik...’‘Zeg het maar.’‘Oké dan: ik hou van haar. Zo goed?’ Frascan lachte. ‘Eindelijk iets gezonds bij deze heisa. Maar wat ik bedoelde te zeggen, is dat een ontvoering veel met mensen kan doen. De een groeit naar het thuisfront toe, de ander juist ervan af. Je kent die verhalen wel.’


  Milo knikte. ‘We zien het wel. In ieder geval voelt het goed.’


  Frascan minderde vaart om een tankwagen voorbij te laten en schoot toen de Autobahn op.


  ‘En toch zit het in die hoek, Frascan,’ zei Milo wat later. ‘Het ontbrekende deel van het perkament zwerft ergens in het kringetje rond Von Arnzt.’


  ‘Waarom ben jij daar zo van overtuigd? Ik hoopte ook iets in Rome te vinden. En net dan, bij die Hülschner? Hier hoopten we het ook. Jij wist het bijna zeker.’


  ‘Ik kan het moeilijk uitleggen. Het is een gevoel. Misschien heeft Von Arnzt het in de oorlog wel met een van zijn kompanen geruild.’


  ‘Of doorverkocht.’


  ‘Kan ook.’


  ‘Maar waarom dan de helft?’


  Milo dacht na. ‘Misschien wilde hij per se een gedeelte houden, als trofee of appeltje voor de dorst. Twee helften brengen soms meer op dan een geheel.’


  ‘Jij bent je roeping misgelopen. Maar dat gevoel van je heeft mooi niets opgeleverd. Ondanks alles wat jij meende te weten over Von Arnzt, Hülschner en consorten, hebben we nog steeds niets in handen. Milo?’


  Hij keek even opzij.


  Milo Vlinders liet het Duitse landschap, met hier en daar een kil bepleisterd huis, stil aan zich voorbij glijden, zijn gedachten niet langer bij oorlog, perkamenten en relikwieën. Nog een paar uur, dan zag hij haar weer.


  Frascan knipperde naar links om een bedrijfsbus in te halen. Ternauwernood zat hij op de linkerbaan of hij zag in zijn achteruitkijkspiegel een auto met hoge snelheid op hen afkomen. Binnen enkele seconden bevond de sportwagen zich


  pal achter hen.


  ‘Maniak!’ riep Frascan.


  Hij gaf meer gas en zwenkte voorbij de bestelbus weer naar de rechterbaan. De Porsche op de linkerbaan spoot er vandoor.


  ‘Patser,’ bromde Milo, door Frascans kreet uit zijn overpeinzingen gehaald.


  Op hetzelfde moment kwam er een politiewagen achter de bestelbus vandaan. Even later bleef de wagen met dezelfde snelheid links naast hen rijden. De agent op de rechterstoel keek onderzoekend hun kant op. Na een paar tellen gebaarde hij naar de vluchtstrook.


  ‘Ik zei nog dat je normaal moest doen,’ zei Milo geërgerd.


  Frascan reageerde niet en bracht de wagen langzaam tot stilstand. De politiewagen parkeerde achter hen. Terwijl de bestuurder bleef zitten, stapten twee andere agenten uit.


  Frascan zoemde het zijraam alvast naar beneden.


  ‘Aussteigen.’


  Frascan wisselde een korte blik met Milo waarna ze uitstapten. Milo liep om de wagen heen.


  ‘Papiere,’ sommeerde de ene politieman.


  ‘Aufmachen!’ beval de andere terwijl hij op de kofferbak tikte.


  Frascan en Milo overhandigden het gevraagde waarna Frascan de kofferbak ontsloot.


  De agent die hun papieren had bekeken, wees naar de politiewagen. ‘Meekomen.’


  Vanaf de achterbank van de politiewagen moesten Frascan en Milo toezien hoe de twee agenten de huurauto tot in de kleinste hoeken doorzochten. Ze klapten stoelen en banken weg, klikten zijschotten los, voelden onder de bekleding en haalden zelfs de wieldoppen eraf. Nadat ze met een speciale spiegel ook de onderkant van de wagen hadden bekeken, kwamen ze teruggelopen.


  Een van de agenten gebaarde dat ze konden uitstappen. Even later verdween de politieauto uit het zicht, Frascan en Milo verbouwereerd achterlatend.


  ‘Dat is toch...’ Milo wees naar de wieldoppen die nog naast hun wagen lagen.


  ‘Dat was niet vanwege mijn gedrag bij dat tehuis,’ bromde Frascan grimmig.


  ‘Vanwege het mooie weer zeker.’


  ‘Denk eens na, Milo. Ze hebben alles gezien en bekeken. Hebben ze jou iets over de Global Arts Foundation gevraagd?’


  ‘Nee. Maar dat identiteitsbewijs ziet er gelikt uit.’


  ‘Voor een leek wel,’ antwoordde Frascan. ‘Een politieman ziet zo dat het nep is.’


  ‘Misschien hadden ze hun dag niet.’


  Frascan keek Milo doordringend aan. ‘Ze hebben er bewust niets over gevraagd, Milo. Ze keken alleen of wij het ontbrekende perkament hadden gevonden. Dit waren Quadrantijnen.’


  Er leek ineens iets tot hem door te dringen. ‘Kijk eens in je tas.’


  Milo liep naar de rechtervoorstoel, sloeg zijn tas open en controleerde de inhoud. Hij bevroor midden in een beweging. ‘De leren kopie. Weg.’


  Barieux knikte en liet zich naast de wagen op z’n knieën zakken. Zwijgend begon hij met de eerste wieldop.


  ‘Hoewel gastvrijheid bij de roeping van de broeders in dit klooster hoort,’ verklaarde Stan, ‘kunnen we hier niet lang blijven. Het is al een wonder dat ze, toen ik hen vertelde over een buitenlandse broeder in nood, bereid waren ons te herbergen zonder lastige vragen te stellen of ons te storen.’


  ‘Dat zijn wij gewend.’


  Lev keek naar Guy, tegenover hem aan de houten tafel. ‘Wij?’


  ‘Ik ben ook een broeder.’


  ‘Niet van hier.’


  ‘Wij zijn allemaal...’


  Stan klapte een keer in zijn handen. ‘Niet nu. We hebben dringender zaken op ons bord.’


  Hij keek iedereen kort aan en bleef even bij Anna hangen. ‘Gaat het?’


  ‘Zolang ik de honderd meter maar niet hoef te rennen,’ glimlachte ze flauwtjes.


  ‘Oké. Aïsh, Guy: misschien is het goed als jullie kort verslag doen. Niet iedereen weet nog alles.’


  ‘Na het briefje van Barieux,’ begon Aïsha, ‘zag Stan geen andere mogelijkheid dan te proberen Guy daar weg te halen. Op afstand met hem communiceren was te ingewikkeld en te gevaarlijk. Samen met een vrouwelijke collega van een bevriende Franse veiligheidsdienst waar wij al eens mee hadden gewerkt, ben ik erop afgegaan. Dat we net op tijd bleken, was puur toeval.’


  ‘Voorzienigheid,’ onderbrak LeBlanc. ‘Ik heb een schietgebedje gedaan toen ik dat pistool tegen m’n rug gedrukt kreeg.’


  ‘Toen waren wij al onderweg. Maar goed, van Anna hadden we geen idee. Jij wel, Guy.’


  ‘Nee,’ haakte de laatste in. ‘Ik kende haar niet eens. Wel was het me tijdens mijn huisarrest opgevallen dat de rechterhand van Stroytslav op gezette tijden bij de Conciergerie rondliep. Omdat de Quadrantijnen in het verleden wel vaker mensen in de oude ondergrondse cellen daar hadden vastgehouden, stak ik stilletjes mijn licht op bij Philippe, een van de veiligheidsbeambten van het Palais de la Cité. Toen ik me vorig jaar bereid verklaarde zijn moeder op persoonlijke titel het laatste oliesel toe te dienen, wat de kerk officieel weigerde vanwege haar levensstijl, zei hij dat hij ooit iets terug wilde doen. Een van de redenen dat jij hier zit, Anna...’– LeBlanc wendde zich kort tot haar –‘...is dat Philippe ook hand- en spandiensten voor de Quadrantijnen verricht. Ik wist dat hij een elektronische sleutel van de cellen had. En aangezien ikzelf min of meer werd bevrijd, besloot ik op het laatste moment te proberen ook de onbekende gevangene mee te krijgen.’


  ‘Wie één mens redt, redt de hele wereld,’ zei Anna zacht.


  ‘Maar die Philippe,’ merkte Lev op. ‘Zo’n man had toch allang kunnen opstappen, daar? Net als jij?’


  ‘De greep van de Quadrantijnen is wurgend,’ verduidelijkte LeBlanc. ‘Ik weet waarover ik spreek.’


  ‘Later,’ interrumpeerde Halvenbrouck. ‘Nu naar de actualiteit. Hoe blij we ook zijn met de redding van Anna en Guy, het staat er niet best voor. Zoals jullie weten zijn we ons kantoor en alle apparatuur kwijt. We hebben zojuist contact gehad met Milo...’– hij knipoogde even naar Anna –‘...maar hij en Frascan hebben het ontbrekende deel van het perkament alweer niet gevonden. Ondertussen hebben Lev en ik bevestigd gekregen dat er op dit moment daadwerkelijk relikwieën worden getransporteerd – wellicht een verwijzing naar jouw aantekening “binnenkort”, Guy. We hebben zelfs een vermoeden naar welk gebied. Alleen weten we nog steeds niet waarom, laat staan wat wij eraan zouden kunnen doen. Het enige dat we nog hebben, is ons gezonde verstand en een paar mobieltjes.’


  ‘En wat handwapens,’ vulde Lev aan.


  ‘Drie,’ schamperde Stan. ‘Maar laten we realistisch zijn. De vraag is of we niet met een verloren strijd bezig zijn. Moeten wij wel iets doen?’


  ‘Het ligt eraan wat we willen winnen,’ reageerde Aïsha nuchter. ‘Als we tevreden zijn met hoe het nu is – iedereen is veilig – dan is dit het.’


  ‘Ik stel in ieder geval voor,’ vervolgde Stan, ‘om dat perkament met onmiddellijke ingang te laten rusten. Het ontbrekende gedeelte is gewoon onvindbaar. Het spijt me, Anna.’


  Anna’s gezicht betrok. Niettemin knikte ze. Het was tijd voor rust. Tijd voor Milo en haar. Misschien kwam er later ooit een tijd waarop...


  ‘Niemand is veilig. Wij niet en de wereld niet.’


  De plotselinge onheilspellende woorden van Guy LeBlanc zorgden voor een doodse stilte die minutenlang aanhield.


  Het was LeBlanc zelf die opnieuw het woord nam.


  ‘Wij staan aan de vooravond van het grootste drama uit de geschiedenis. Ik weet dat jullie me niet alleen vanwege mijn mooie ogen uit de Sainte-Chapelle hebben gehaald. En terecht. Het is de hoogste tijd dat jullie te weten komen, en vooral beseffen, wat er op het punt staat te gebeuren. Of beter gezegd, al aan het gebeuren is. En dat is meer dan op het briefje staat dat ik Frascan heb toevertrouwd.’


  Werktuiglijk haalde Stan Halvenbrouck het doosje uit zijn zak.


  ‘Mijn voorgeschiedenis komt later wel. Voor dit moment volsta ik met de mededeling dat ik ooit ongewild betrokken ben geraakt bij de duistere praktijken van de Quadrantijnen. En hoewel ook ik lang niet alles weet, ken ik wel hun doel. Ik zal proberen kort te zijn, maar vergeef me als dat niet lukt.’


  LeBlanc keek de tafel rond voordat hij aan zijn uitleg begon.


  ‘Het devies van de Quadrantijnen is “Terra nobis semper”, wat “de aarde is voor altijd van ons” betekent. Al eeuwen werken ze, zonder heilig boek of uitgebreide mystieke rituelen maar met een ondefinieerbare nadruk op onveranderbare mondelinge overlevering en kennisoverdracht, toe naar een bepaalde vorm van wereldheerschappij. Of liever gezegd: hebben dit al eeuwenlang voorbereid.’


  ‘Wegbereiders,’ merkte Halvenbrouck op terwijl hij naar het doosje wees. Omdat Anna hem vragend aankeek, schoof hij het doosje samen met de vertaling over tafel naar haar toe.


  ‘Exact,’ vervolgde Guy. ‘Hoewel elke Quadrantijn vanzelfsprekend ook een Wegbereider is, hebben ze een trapsgewijze structuur. De top bestaat uit vier Wachters die, elk verantwoordelijk voor de ontwikkelingen op een kwart deel van de wereld, samen het Quadrantium vormen. Daaronder zit een groter aantal Wakers, veelal onzichtbaar op invloedrijke posities. Het aantal gewone Wegbereiders is vervolgens enorm. Quadrantijnen zijn op allerlei terreinen van het leven, en in alle geledingen van de maatschappij, actief. Ze beïnvloeden en sturen talloze processen aan die wij als normaal beschouwen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Te veel om op te noemen. Laat ik een tastbaar voorbeeld geven, om te illustreren hoe het werkt. Wij hebben de neiging om bepaalde processen, bijvoorbeeld de uitholling van onbetwiste waarden, het scheuren van onomstotelijke verbanden of de verandering van geaccepteerde gedragspatronen, als “van deze tijd” te zien. Het resultaat ervan uit zich wel in onze tijd, maar de weg ernaar toe is subtiel aangelegd. Geruisloos. Gedoseerd, gefaseerd, langzaam maar zeker. Net als bij allerlei pacten, liga’s of andere samenwerkingsverbanden.’


  ‘Internationale machtsblokken? Wetenschap? Economie en internet?’


  ‘Allemaal onder controle,’ beaamde LeBlanc. ‘Vaak zelfs opgezet.’


  ‘ WWW,’ mompelde Halvenbrouck terwijl hij even naar Aïsha keek. ‘Frascan.’


  Ze knikte.


  Guy LeBlanc zweeg om zijn woorden de gelegenheid te geven in te werken. Toen hij verder wilde gaan, onderbrak Lev hem.


  ‘Kun jij hun ultieme doel misschien in een zin samenvatten?’ vroeg Lev. ‘We moeten Frascan en Milo straks ook informeren, bij voorkeur kort en bondig.’


  ‘Het gaat de Quadrantijnen om de uiteindelijke geestelijke macht.’


  ‘En dan?’ haakte Aïsha in. ‘Macht is nooit een doel op zich. Het gaat altijd om de macht om dit of dat.’


  ‘Daar kom ik zo op. Eerst terug naar die wereldheerschappij. Dat hebben we uiteraard vaker gezien, bijvoorbeeld bij Alexander de Grote, de Romeinen of de nazi’s. En hoe ongelofelijk het jullie ook in de oren klinkt, ook daar waren Quadrantijnen bij betrokken. Het waren fases van het grote groeiproces, het testen van allerlei methoden. Alleen was de tijd nog niet rijp.’


  ‘Nu dan wel?’ informeerde Lev.


  ‘Bijna,’ antwoordde LeBlanc. ‘Er is bijna voldaan aan alle voorwaarden. Het grote omslagpunt zal als een natuurlijke ontwikkeling worden beschouwd. Niemand zal de apotheose van het ongrijpbare en globale metafysische veranderingsproces waar de Quadrantijnen zo lang aan hebben gewerkt, als een schok ervaren – omdat de wereld niet meer in staat is, zelfs niet meer bij machte, het gevaar ervan nog collectief te signaleren.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Anna.


  ‘Omdat mensen zich de hele dag liever met de virtuele werkelijkheid van het net bezighouden dan met de realiteit.’


  ‘Lev,’ maande Halvenbrouck.


  ‘Omdat het van een totaal andere orde is,’ vervolgde Guy onverstoorbaar. ‘Het zal door zijn natuurlijke onopvallendheid volkomen verschillen van tastbare abrupte omwentelingen zoals een politieke aardverschuiving, revolutie of staatsgreep. Er zal bijvoorbeeld geen leger, verkiezing of mediaoffensief aan te pas komen. Dankzij de geleidelijke en fnuikende verandering zal de blauwdruk voor de wereldheerschappij op één dag onmerkbaar over de werkelijkheid heen worden gelegd. Of beter gezegd: blijken te zijn gelegd.’


  ‘Op één dag?’


  Guy knikte. ‘Op “Dies eminens”, vrij vertaald “De verheven dag”. Dat zal het juiste tijdsgewricht zijn, het omslagpunt der dingen. Tijd en tijden zullen voor altijd veranderen. Met de komst van Eligius.’


  ‘Wie is dat?’ vroeg Anna opnieuw.


  ‘Laat me raden,’ zei Stan. ‘Karol Stroytslav?’


  Hij wees weer naar het briefje.


  ‘Nee,’ verklaarde Guy LeBlanc. ‘Stroytslav is een van de vier Wachters. Hij is wel een sleutelfiguur maar niet Eligius. Niemand weet wie Eligius is, zelfs de vier Wachters niet. Zij hebben hem nog nooit gezien. Maar ze zullen hem vanzelf herkennen zodra hij ten tonele verschijnt. Eligius betekent “Gekozene”. Het zal iemand zijn die er ineens is, zichzelf opeens aandient. Hij zal de absolute macht krijgen en...’


  ‘De macht krijgen?’ herhaalde Lev. ‘Je zei net dat de Quadrantijnen hem niet eens kennen.’


  ‘Klopt. Alleen moet je dat “niet kennen” opvatten als een constatering dat niemand weet wie Eligius is. Maar dat sluit niet uit dat het iemand is die zij, en wellicht ook anderen, wel allang als persoon kennen – zonder te weten dat diegene Eligius is.’


  ‘Maar dan nog. Het lijkt me uiterst onlogisch dat zij iemand de absolute macht geven die...’


  ‘En toch zullen zij dat doen, Lev. En de hele wereld daarna. Vanzelf. Omdat Eligius een onberispelijk man is, welsprekend, slim, tactvol. Met een natuurlijke charme, innemendheid en inzicht. Hij zal in staat zijn de meest heikele problemen, alle brandhaarden die we nu kennen, in een handomdraai op te lossen. Daarom zullen de mensen hem omarmen. Als een god.’


  ‘Wat een scenario, Guy.’


  Stan Halvenbrouck stond op en begon peinzend heen en weer te lopen. ‘En het is dat jij ermee komt. Als iemand anders met dit absurde verhaal op de proppen was gekomen, weet ik niet of ik het serieus had genomen. Alleen wacht ik de hele tijd al op iets dat een link heeft met het hier en nu. Wat heeft dit gedoe met die relikwieën te maken? En wat is de Eglise des Reliques? Ik zoek iets concreets, iets waar we wat mee kunnen


  – vooropgesteld dat we dat nog zouden willen en kunnen. Maar graag iets korter, als het kan. Zo te zien ben ik niet de enige die het nauwelijks kan behappen.’


  Aïsha knikte instemmend.


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde LeBlanc. ‘Het is ook onvoorstelbaar, zeker als je het voor de eerste keer hoort. Maar de Eglise des Reliques. Ik zal eerlijk zijn: ik weet niet eens hoe die eruit ziet of waar deze zich bevindt. Ik weet alleen dat Stroytslav mij er aanvankelijk de coördinatie over beloofde. Wat ik toen een eer vond, het beheer over zo’n uniek heiligdom in de geschiedenis. Stel je voor: één plek waar je alle objecten die zo belangrijk zijn voor gelovigen, bij elkaar kunt zien. In gedachten vergeleek ik het met het Vaticaan, de Hermitage of het Louvre, maar dan vele malen groter.’


  ‘Zie je wel?’ zei Stan terloops tegen Lev. ‘Ik wist het.’


  ‘Maar jaren later, zeker de laatste tijd, begon het me langzaam te dagen. Soms zie je iets niet omdat je er te dicht op zit.’


  ‘Wat?’ vroeg Anna. ‘Wat begon je duidelijk te worden?’


  LeBlanc schraapte zijn keel.


  ‘Dat de Quadrantijnen weleens een ingenieus plan ontwikkeld konden hebben om, op grote schaal, doelgericht symbolen van voor hen lastige systemen te verwijderen. Om ze daarna, in tweede instantie, te vervangen door nieuwe.’


  Anna schudde met haar hoofd. ‘Het wordt steeds gekker.


  En wat voor nieuwe dan wel?’‘Beeldmerken van Eligius.’‘Dat klinkt wel erg middeleeuws. Bovendien zou zoiets een gigantische logistieke operatie betekenen’


  ‘Ga door, Guy,’ zei Halvenbrouck met een ongeduldige polsbeweging.


  ‘Ook dit klinkt ongelofelijker dan het is. Ze hebben het immers al een keer uitgeprobeerd. En op grote schaal.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Anna keek de priester niet-begrijpend aan.


  ‘Het is een sluw plan. Kijk, kerken en kathedralen zonder geloofssymbolen zijn net oude slakkenhuizen. Oesters zonder parel. Het zou onmiddellijk opvallen. Waarom dan niet het hart eruit gehaald en er kunstmatig een nieuw ingezet? Zo hou je, zonder godshuizen af te breken, de schijn van religiositeit in stand terwijl je het wezen ervan – een God naar wie alle geloofssymbolen uiteindelijk wijzen – vernietigt. Ik zei al dat Eligius omarmd zal worden als een god. De allerlaatste fase is dat hij ook zo aanbeden zal willen worden.


  ‘En middeleeuws? Onvoorstelbaar in de eenentwintigste eeuw en praktisch gezien onmogelijk? Voordat de nazi’s aan de macht kwamen, wist vrijwel niemand wat een swastika was. Toen hun schrikbewind begon, zag je het hakenkruis in een mum van tijd overal, in de vorm van beelden, beeldmerken en talloze andere symbolen en toepassingen. Enkele maanden later keek niemand er meer van op, was het een doodnormaal onderdeel van het straatbeeld. Ook liet Hitler de Bijbel herschrijven, waarin hij alle Joodse referenties slinks verving door Germaanse. Ja, het vervangen van symbolen is inderdaad een gigantische logistieke operatie. Maar niet onmogelijk. Omdat het al lang geleden tot in de finesses is voorbereid.’


  Iedereen zweeg. LeBlanc had zijn punt gemaakt.


  ‘En alle relikwieën?’ vroeg Aïsha even later. ‘Wat gebeurt daarmee?’


  ‘O, dat kan ik je wel vertellen,’ verklaarde Stan. ‘De Quadrantijnen brengen ze eerst ergens bijeen om ze dan later, zodra alles binnen is, in een keer op te ruimen.’


  ‘En vermoedelijk niet alleen relikwieën,’ verzuchtte LeBlanc met een pijnlijk gezicht. ‘Ga er maar van uit dat het zich daarna ook uitstrekt naar heilige boeken, kruisbeelden, kandelaars, weet-ik-wat allemaal. Eén grote Kristallnacht, maar dan subtieler.’


  ‘Maar wat is groot genoeg?’ mompelde Anna voor zich uit.


  ‘Wat?’ vroeg Lev.


  ‘Ik zat te denken: welke kerk is groot genoeg om die enorme hoeveelheid relikwieën, want dat is het, te herbergen? En, waar zou deze staan?’‘Ik ben het nog niet tegengekomen in de krant,’ merkte Lev op. ‘Wij zaten erover te speculeren voordat we op non-actief


  werden gezet,’ zei Stan, ‘maar dat was...’


  ‘Krant? Zei jij “krant”?’


  Lev keek Aïsha met een onschuldig gezicht aan.


  ‘Ja. Je weet wel, zo’n kreukelig dun podium voor gefrustreerde columnisten die zo nodig...’


  ‘Dat is het. Het is geen kerk,’ zei ze als een donderslag bij heldere hemel.


  Meteen richtten alle ogen zich op haar.


  ‘Het is geen kerk. En ik zal jullie vertellen waarom niet. De bouw van de grootste kathedralen ter wereld kostte decennia en er waren honderden, zo niet duizenden ambachtslieden bij betrokken. Lees De Kathedraal van Follet maar eens. Denken jullie nou echt dat dat al die tijd bij zoiets kolossaals, iets met een grotere inhoud dan enkele kathedralen bij elkaar, onopgemerkt was gebleven? Er heeft nog nooit één regel over in een krant gestaan. En dat komt echt niet omdat de Quadrantijnen het angstvallig verborgen hebben weten te houden. De Eglise des Reliques is geen kerk.’


  ‘Briljant, Aïsh,’ zei Halvenbrouck.


  ‘Maar wat is het dan wel?’ vroeg de verbijsterde LeBlanc.


  ‘Een projectnaam, een aanduiding voor een plek. Want dat er ergens relikwieën naartoe worden gebracht, is wel duidelijk. Enorme opslagloodsen? Een leegstaand fabriekscomplex?’


  ‘Waarom noemen ze het dan l’Eglise des Reliques?’


  ‘Om hun verachting kenbaar te maken,’ zei Guy misprijzend tegen Anna.


  Iedereen zweeg, een moment alleen met zijn of haar gedachten. Het was Stan Halvenbrouck die de knoop doorhakte.


  ‘Mocht dit echt allemaal spelen, dan maak ik mij geen enkele illusie dat wij in staat zouden zijn het tij te keren. Toch heeft Guy me door alle gegevens overtuigd dat wij, ondanks de underdogpositie die we hebben, niet lijdzaam kunnen toezien. Ik zou me medeschuldig voelen als dat doemscenario inderdaad werkelijkheid zou worden. Ik weet niet hoe jullie erover denken, maar ik wil in ieder geval iets ondernemen. Wie van jullie het genoeg vindt: alle begrip. Alleen moet ik het wel weten. Daarom: op wie kan ik nog rekenen?’


  Guy LeBlanc stak zijn hand op. Aïsha en Lev knikten. Anna zelfs ook.


  ‘Het lijkt mij beter dat jij...’ begon Halvenbrouck tegen haar.


  ‘... ondanks alles niet in je schulp kruipt. Ik zal niet voorop lopen, Stan. Maar ik ben er wel.’


  Aïsha ging achterover zitten en legde een arm op Anna’s schouders. ‘Wat is je plan, Stan?’


  ‘In de eerste plaats Guy vragen of hij met de kloosterbroeders wil overleggen of we hier toch niet wat langer kunnen blijven, en met meer mensen. Het lijkt mij goed om Frascan en Milo ook tijdelijk hierheen te halen. Desnoods licht je maar een tipje van de sluier op, Guy.’


  ‘Check. Double-check.’


  ‘En verder nemen we de toevlucht tot de ouderwetse aanpak.’


  ‘En die is?’ vroeg Lev.


  ‘Rondrijden en onze ogen en oren openhouden. Zoeken. Naar de Eglise des Reliques. In kleine teams. Team 1: Lev en ik. Team 2: Aïsha, Milo en Anna. Team 3: Frascan en Guy. Frascan en Milo hoeven zich nu toch niet meer om het perkament te bekommeren.’


  LeBlanc schudde zijn hoofd. ‘Onbegonnen werk. We hebben toch geen flauw idee waar?’


  ‘Klopt. Niettemin zet ik alles op één kleine aanwijzing. Het is een gok, maar we hebben niets anders. We gaan zoeken binnen een straal van veertig, vijftig kilometer rond de plek waar de Speer van Longinus opdook.’


  ‘En als we niets vinden?’ vroeg Anna.


  ‘Dan hebben we het in ieder geval geprobeerd.’


  ‘En als het wel prijs is?’


  Halvenbrouck zuchtte. ‘Geen idee, Aïsh. Inspelen op het moment. Oké, we nemen een paar uur rust en dan er op uit. Wie nog vragen heeft, schiet mij maar aan in de wandelgangen. Lev, zorg dat iedereen gegevens over het gebied krijgt. En geef nog een keer instructies over de onderlinge communicatie.’


  Moe door de vele indrukken, en in gedachten verzonken, stond iedereen op en begaf zich naar de deur.


  ‘Na jou,’ zei Stan tegen Lev, die zacht neuriënd de gang inliep. ‘Hé, waar is dat ook alweer van?’


  ‘O, Leonard Cohen. Moest er tijdens Guy’s uitleg over die Eligius ineens aan denken.’


  ‘Hoezo?’


  ‘De tekst.’


  ‘Help me even.’


  ‘I’m guided by a signal in the heavens. I’m guided by this birthmark on my skin. I’m guided by the beauty of our weapons. First we take Manhattan, then we take Berlin.’
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  XVII


  ‘B IERTJE of een borrel?’ vroeg Frascan terwijl hij zijn sleutelbos op het tafeltje in de gang gooide.


  ‘Bier. Eentje, dan. Ik wil zo gauw mogelijk naar Anna.’


  Milo liep de woonkamer in en plofte op de chesterfieldbank. Hij vouwde de handen achter zijn hoofd.


  ‘Ik ben afgedraaid, Frascan.’


  Barieux zette zwijgend twee flesjes op tafel en liep naar een van de vele stapels cd’s op de grond. Hij bukte zich en liet zijn vinger erlangs glijden.


  ‘Ben jij niet...’


  Frascan stak achterwaarts een hand op. ‘Ik moet het nu horen, of de wereld vergaat of niet. Waar heb ik... Een witte achterkant met... Kijk.’


  Hij sloeg de dubbele jewelcase open en drukte de tweede cd eruit in zijn peperdure Meridian, liep naar het raam en staarde, met de afstandsbediening in zijn hand, naar buiten.


  ‘Rest in the Lord,’ zong een geëxalteerde vrouwenstem. ‘Wait patiently for Him. And He shall give thee thy heart’s desires.’


  Milo liet hem begaan en wachtte tot de muziek stopte.


  ‘Ontroerend,’ zei hij daarna. ‘Maar wat heb jij daarmee? Ik vind het niks voor jou. De muziek wel, maar die tekst?’


  Frascan gleed in zijn fauteuil.


  ‘Vind je het vreemd,’ antwoordde hij terwijl hij de flessenopener pakte, ‘als ik zeg dat ik dat niet weet? Je hebt gelijk als je bedoelt dat ik niks van zweverig gewauwel moet hebben.


  Maar dit... Het zat de hele tijd in m’n hoofd, op de terugweg. Heb ik wel vaker. Een soort constante factor die je wel voelt maar niet kunt benoemen. Het was Mendelssohn, trouwens. Proost.’


  ‘Het zal eens niet. Ja, op het leven. Maar misschien appelleert het aan een onbewust verlangen, iets dat nu nog buiten bereik ligt.’ Milo besloot het toch een keer te zeggen. ‘De liefde? Ik weet dat jij niet jaloers bent maar ook dat jij Anna graag mag. Ons samen zien kan...’


  ‘Hou eens op, zeg.’ Frascan nam een flinke teug.


  ‘Iedereen wil toch een maatje?’


  Barieux stond op en verklaarde: ‘Ik heb er twee gehad: maatje te groot en maatje te klein. Maar maak je geen zorgen. Wrakhout komt op meer plekken dan een heel schip – en spoelt altijd aan. Zullen we zo? Eerst nog even naar het kleine kamertje.’


  Hij zette zijn flesje neer en verdween naar het toilet.


  Milo nam nog een laatste slok en stond ook op.


  Op dat moment werd er aangebeld.


  Milo liep naar de deur en keek verrast in de ogen van een pizzakoerier.


  ‘Een Pizza Longhi voor Frascan Barieux.’


  ‘O. Hij is net...’ Milo gooide een duim over zijn schouder. ‘Nee, klopt. Geef maar. Hoeveel is het?’


  ‘Het is op rekening. Maar ik mag het alleen persoonlijk afgeven.’


  Milo fronste zijn wenkbrauwen. In de gang werd doorgetrokken.


  ‘Pizza, Frascan,’ riep Milo over zijn schouder.


  ‘Aha,’ klonk er tussen het geluid van stromend water door.


  Na een paar tellen kwam Frascan aangelopen, de handen aan zijn broek afvegend. De pizzakoerier herkende hem en drukte hem de platte doos in handen. Hij groette, liep terug naar de kleine bestelwagen en reed achteruit het pad weer af.


  ‘Lekker,’ zei Barieux terwijl hij de woonkamer inliep. ‘Ik dacht alleen dat jij al wegwilde.’


  ‘Wilde ik ook. Maar ik wist niet...’


  Frascans mobiel ging. Hij legde de doos op tafel en pakte het toestel uit zijn borstzak.


  ‘Lens 2... Goed.’


  Hij schakelde uit. ‘Stan wil dat we komen. Nu. Elk met onze eigen auto. Rij maar achter mij aan.’


  Verward wees Milo naar de pizza.


  ‘Koud ook lekker,’ vond Frascan. ‘Meenemen.’


  ‘Blijf er bovenop zitten, Braught. Als Barieux zo snel weer vertrekt, is hij iets op het spoor. Goed werk in Duitsland, ondanks het teleurstellende resultaat. Je stijgt weer op de lijst.’


  Grijnzend legde Karol Stroytslav de nieuwe satelliettelefoon neer en nipte van zijn witte wijn. Afgezien van het permanente besef dat hij op het scherp van de snede balanceerde, leek het wel vakantie.


  Hij zat op zijn gemak in de tuin van de Wijnhoeve. De zon scheen en er stond weinig wind. Alfred stond de Lexus te poetsen, op de binnenplaats, hijzelf had eindelijk tijd om van alles te coördineren zonder afgeleid te worden door allerlei calamiteiten. Via zijn satelliettelefoon en ultramobile, voor hem op de hardhouten tafel, handelde hij zaak voor zaak af, volgde de voortgang en stuurde bij. Ook controleerde hij van tijd tot tijd via het kleine scherm de minuscule camera’s die onlangs, op bepaalde punten, aan de buitenzijde van de hoeve geïnstalleerd waren. Het enige dat de idylle af en toe onderbrak, was het lawaai tijdens de korte landingen van de helikopters die, met een frequentie van enkele per dag, nieuwe relikwieën aanvoerden. Na aflevering werd elk object kort opgeslagen in de stenen schuur van de Wijnhoeve, waarna de oogst van die dag ’s nachts werd overbracht naar de Eglise des Reliques.


  Hoe opgetogen hij ook was, het was een vreemde gewaarwording. Nu alles waar hij zo lang aan had gewerkt tot uitvoering kwam, leek het net niet echt. En toch gebeurde het eindelijk. Het ging hem wel niet snel genoeg, maar hij moest voorzichtig blijven. Aan de andere kant waren de eerstelingen al bijna compleet. En, zonder ongelukken.


  Het enige dat hem zorgen baarde, was het ontbrekende deel van het perkament. Het was een tegenslag dat Barieux en Vlinders ook in Duitsland niets hadden gevonden. En hoewel Braught hen nu opnieuw volgde, had hij er weinig fiducie in. Misschien moest hij zich toch verzoenen met de reële mogelijkheid dat Canaro er eerder mee op de proppen kwam. Hoewel hij alles op alles zou zetten om dat te vermijden, zou er dan nog geen man overboord zijn. Eligius zou weten wie het meeste werk had verzet. Hij zou Stroytslav passend belonen voor zijn prestaties, die ruim opwogen tegen de enkele wanprestatie – die niet eens zijn schuld was. Bovendien zou hij, Karol Stroytslav, de drie andere Wachters onmiddellijk na het aantreden van Eligius hoogstpersoonlijk voordragen voor eliminatie. Stroytslav grinnikte. Hij was de enige die wist van de Purificatie, de zuiveringsgolf die vlak na Dies eminens onder de Quadrantijnen in gang gezet zou worden zodat alleen de besten overbleven. Hij liep geen enkel risico.


  Stroytslavs satelliettelefoon ging. Het was Brussel.


  ‘Ja? Uitstekend. Nee, ze moeten wel met een officiële eindconclusie komen. Maak er “vertrouwelijk lobbyen” van. En een paar keer fout parkeren. Wat? Nee, natuurlijk niet.’


  Lachend hing Stroytslav op. Hij was Lana Seva te slim af. De schade was tot een minimum beperkt gebleven.


  Hij nam een slok wijn en keek op zijn ultramobile. De eerstvolgende relikwie kwam pas over een uur binnen. Maar het was wel een bijzondere. De Doornenkroon.


  Hij ging achterover zitten, sloot zijn ogen en voelde de zon over zijn wangen glijden. Hij had alles weer onder controle.


  Milo duwde de deurklink naar beneden alsof hij in het geheim een schatkamer betrad. En dat was ook zo. Want toen hij zijn hoofd om de deur stak, zag hij haar.


  ‘An...’


  Ze legde een vinger op haar lippen, stond op en kwam naar hem toe. Zwijgend omarmden ze elkaar en bleven minutenlang staan, licht heen en weer wiegend in een nauwelijks merkbare cadans.


  Milo voelde haar warmte. Hij voelde haar behoefte aan zijn troost. Hij voelde haar verlangen, voelde haar wezen. Hij voelde haar borsten. Milo Vlinders voelde Anna’s lichaam, ziel en geest – en zij die van hem.


  ‘Hebben ze je pijn gedaan?’ vroeg hij nadat ze elkaar hadden losgelaten en waren gaan zitten. Hij streek even langs haar haar.


  Ze knikte.


  ‘Hebben ze...’ vroeg hij aarzelend. ‘Ben je...’


  Anna schudde haar hoofd. ‘Gelukkig niet. Maar het scheelde niet veel. Vooral die ene was...’


  ‘Wie? Hoe zag hij eruit?’ vervolgde Milo strijdlustig. ‘Namen?’


  ‘Weet Stan al. Ik ga het niet nog een keer vertellen. Later, als we in rustiger vaarwater zijn.’


  ‘Rustiger vaarwater,’ zuchtte hij laatdunkend.


  ‘Weet je, Milo, ik heb veel tijd gehad om na te denken.’


  “De een groeit naar het thuisfront toe”, hoorde hij Frascan in zijn gedachten zeggen, “de ander juist...” Hij bereidde zich voor op het ergste. Het was allemaal te snel gegaan tussen hen. Ze had hem niet in de waan moeten laten. Had tijd nodig om weer de oude te worden. Geen garantie. Nee, geen garantie dat er dan nog plek voor hem was. En hij moest vooral niet wachten. Ga verder met je leven, Milo. Je komt er wel. Zonder mij. En we blijven natuurlijk vrienden.


  ‘En weet je wat mij het meest op de been hield?’


  ‘Nee.’


  Nu kwam het. In gedachten zette hij zijn hakken in het zand.


  ‘De gedachte aan mijn grootvader.’


  Milo keek Anna verbijsterd aan. Hij had zich voorgenomen volwassen te reageren, zich niet gepasseerd te voelen door wat dan ook. Dat hij het had afgelegd tegen een SS’er


  – en welke! – sneed door zijn ziel. Langzaam deed Milo zijn mond open. ‘Wacht,’ was Anna hem voor. ‘Laat me het uitleggen.


  Zoveel jaar na zijn dood was Ludwig von Arnzt blijkbaar nog steeds in staat slachtoffers te maken. Ik werd immers opgepakt vanwege het perkament. De demonie stierf niet met hem, verdween niet na het tribunaal van Neurenberg en zo. Het verliet alleen de uitgespeelde werktuigen, de lege hulzen die zich in dienst van het kwaad hadden gesteld, om zich schuil te houden in de krochten van de mensheid, loerend op een nieuwe kans. Met angstaanjagend geduld – dat wij naoorlogse vrede plegen te noemen. Maar dat is het niet. Het is uitstel, zoals wie goed oplet weet. Het is een kwestie van tijd voordat de Quadrantijnen vrij spel hebben. En opnieuw. Hun drijfveren komen uit dezelfde duistere bron.’


  Milo knikte.


  ‘En dat, samen met de gedachte aan jou, hield me op de been. Terwijl ik rekening hield met het allerergste wat me had kunnen overkomen, nam ik me voor er nog harder tegenaan te gaan als ik er op een of andere manier uit zou komen. Als ik mijn stem niet laat horen, als jij dat niet doet, wie dan wel?’


  Milo slaakte een onhoorbare zucht en vroeg: ‘Hoever... Het is maar een hypothetische vraag, maar hoever zou jij daarin gaan? Ik heb me dat zelf weleens afgevraagd, de laatste tijd. Laat ik het duidelijker stellen: zou jij in staat zijn Stroytslav of een van zijn kompanen, of zelfs die Eligius, om te brengen als jij er de gelegenheid toe kreeg?’


  Anna dacht na.


  ‘Ik weet het niet. Nu niet, tenminste. Misschien wel op het moment waarop het erop aankomt. Aan wiens handen kleeft het meeste bloed: de handen van een dictator die niemand stopt of de handen van iemand die hem uitschakelt en daarmee vele toekomstige slachtoffers voorkomt?’


  ‘Maar wanneer is dat? Wanneer bepaal je dat? Lev heeft me net kort ingeseind over de intenties van de Quadrantijnen en dat laat weinig te raden over. Het is een analogie met wat jij net zei over Von Arnzt. Na de eerste euforie zal de heerschappij van Eligius zich ongetwijfeld manifesteren als een bloedig bewind. Het paard van Troje.’


  ‘Erger,’ merkte Anna op. ‘De duivel in huis.’


  Er werd zacht op de deur geklopt waarna het hoofd van Barieux verscheen.


  ‘Neem me niet kwalijk, duifjes,’ glimlachte hij, ‘maar ik hoorde dat we gaan. Nog een korte briefing en dan – op naar de bottenkathedraal!’


  Behoedzaam sloot hij de deur weer.


  ‘En opnieuw,’ declameerde Milo dramatisch, ‘werd hun samenzijn wreed verstoord.’


  ‘Kom eens,’ zei Anna.


  Milo schoof tegen haar aan en Anna boog zich naar hem toe. Ze keek in zijn ogen en voelde zich opengaan. Hij bracht zijn mond vlakbij de hare en liet hem daar even zweven. Hun lippen raakten elkaar als rimpelend fluweel.


  ‘Een seconde,’ zei Anna na een paar minuten zacht, ‘kan de eeuwigheid zijn. Dit gaat dieper dan samen een week op het strand. Al zou ik daar ook geen bezwaar tegen hebben.’


  Ze gaf hem nog een snelle kus.


  Er kroop een verdwaalde traan uit Milo’s ooghoek. Anna bracht haar hand naar zijn gezicht en veegde hem voorzichtig weg met het topje van haar ringvinger.


  ‘Nu ben ik jouw tranenvinger,’ glimlachte ze. ‘De volgende keer mag jij.’


  XVIII


  ‘D IT voelt toch als thuis, Guy?’ zei Frascan met een tik op het dashboard van de oude Snoek die rustig over de Belgische autoweg tussen Sint Truiden en Tongeren gleed.


  ‘Rijdt goed. Alleen een beetje een weeë lucht.’ Hij snoof even. ‘Maar ik ben een Peugeotman.’


  ‘Altijd hetzelfde,’ bromde Frascan en duwde tegen een schuif voor meer frisse lucht. ‘Beatles of Stones. Ik hou het mooi bij deze rijdende relikwie.’


  LeBlanc keek op zijn horloge. ‘We hebben de regio Hasselt gehad, de streek bij Tienen... Wat nu? Tongeren?’


  ‘Ik pak binnendoor naar Luik,’ verduidelijkte Barieux met een wijsvinger naar de voorruit. ‘Rechts van Borgloon ligt Heks. Wilde ik ook maar een kijkje nemen. Je weet het niet. Het zou me niets verbazen, met zo’n naam.’


  De priester zuchtte. Hij was wel meegegaan, maar twijfelde aan het nut van de hele operatie. Ondanks de grootte van de Eglise des Reliques was het een speld in een hooiberg. Ze hadden al een voetbalstadion in aanbouw gehad, een avantgardistisch gemeentehuis en een grote oude kerk die werd gesloopt. Het was een nadeel dat ze niet al te veel mensen konden aanspreken. Eén verkeerde en het nieuws over hun zoektocht zou direct bij de Quadrantijnen belanden. Stan had hen uitdrukkelijk opdracht gegeven alleen mensen te benaderen die om de een of andere reden opvielen.


  ‘Toch hebben wij mooi een voordeel, ten opzichte van de anderen,’ merkte Frascan op.


  ‘Dat pistool?’


  ‘Nee, dat heeft elk team.’ Frascan wees naar LeBlancs rechterhand. ‘Dat daar. Jij spreekt in ieder geval Quadrantijns. Kan handig zijn. Letterlijk.’


  ‘Ik hoop niet dat het nodig is.’


  ‘Sprak de piloot van de Enola Gay.’


  ‘Frascan!’


  ‘Sorry, vader,’ grinnikte Barieux. ‘De aard van het beestje. Vergeef mij.’


  ‘Daar ga ik niet over,’ mompelde Guy LeBlanc.


  Aïsha, Milo en Anna zoefden ter hoogte van Eschweiler op de Autobahn richting Aken.


  ‘Wel of niet de stad in?’ vroeg Milo over zijn schouder.


  ‘Ik zou zeggen van niet,’ antwoordde Aïsha. ‘Geen dichtbevolkte plekken. Daar hadden ze te veel aandacht getrokken.’


  ‘Of juist wel.’ Anna ging scheef op de rechtervoorstoel zitten en keek Aïsha aan. ‘Niemand zou het daar verwachten.’


  Aïsha’s mobiel ging. ‘Lens 3... Zicht troebel...’


  Ze hing op. ‘Stan en Lev. Ook nog niks. Neem de afslag Würselen maar, Milo.’


  Ze schakelde het toestel uit en verwisselde de simkaart. De zwarte Chrysler verschoof ondertussen van baan en ging op in het drukke verkeer dat hier harder leek te rijden dan een stuk terug.


  Stan minderde vaart, zette de auto even stil en rekte zich uit.


  ‘Daar,’ zei Lev en wees door het geopende zijraam naar een boom waarvan het blanke hout door de afgeschaafde bast zichtbaar was. ‘Uitstappen?’


  Halvenbrouck schudde zijn hoofd. ‘Ik wilde alleen zien waar die wagen verongelukt was.’


  ‘Oké. Dan weet je dat. En nu? Ik moet bekennen dat ik behoorlijk gaar ben.’


  Ze hadden er al een uur of vier op zitten, in verschillende gedeelten van Noord-Brabant en Limburg. Het enige concrete dat ze hadden verkend, was het gebouwencomplex van een opgedoekte schoenenfabriek. Ook de andere teams hadden nog geen resultaat geboekt.


  ‘Stan?’


  ‘Ja ja,’ antwoordde Halvenbrouck ongedurig en keek even in het rond. ‘Ik hoor je wel.’


  ‘Hoelang wil je nog doorgaan? Misschien moeten we het anders aanpakken. Nog een paar uur en dan wordt het donker. Voordat iedereen terug is...’


  ‘Welke kant?’


  ‘Wat?’


  ‘Welke kant zou hij opgegaan zijn als hij die boom niet had geraakt?’


  ‘Gelukkig zit je niet bij Forensisch. Rechtdoor, natuurlijk.’


  Stan keek of de weg vrij was en gaf gas. ‘Waar zitten we precies?’


  ‘Vlakbij Maastricht.’


  ‘Ik heb nog steeds geen bril nodig. Waar precies, Lev?’


  ‘Ten zuidwesten van de stad, in een stuk van het Jekerdal. Nogal toeristisch, hier. Veel wandelaars, aspirant-bergbeklimmers, groevenkijkers. Kijk, een bordje “kasteel”. ’t Is dat we aan het werk zijn.’


  Halvenbrouck keek in een flits in de achteruitkijkspiegel en trapte bruusk op de rem. De banden piepten. Landkaarten en papieren vlogen door de auto.


  ‘Hé!’ riep Lev die net als Stan door de ruk van de veiligheidsgordels in zijn stoel gedrukt werd. ‘Zak!’


  ‘Aangenaam,’ reageerde Stan nuchter.


  Geschrokken haalde Lev een hand door zijn haar. ‘Waarom deed je dat?! Er is geen kip te zien.’


  Stan Halvenbrouck zette de motor uit, klikte zijn gordel los en pakte een van de kaarten die bij Levs voeten terecht was gekomen.


  ‘Als ik Maastricht zeg, zeg jij...’


  ‘Een zwoele zomeravond op het Vrijthof.’


  ‘Mis.’


  ‘Eh... een zachte “g”. ’


  ‘En verder? Je zei het net.’


  Lev dacht diep na. ‘Jekerdal? Kasteel? Kom op, zeg.’


  Stan keek hem doordringend aan. ‘De Sint-Pietersberg. “Groevenkijkers” zei je. Zo kwam ik erop.’‘Verrek,’ mompelde Lev. ‘Mergelgroeven. Tientallen. Elk weer met gangen.’‘Bij elkaar honderden kilometers. Soms ook breed en hoog. Met hier en daar enorme zalen.’


  ‘Groot genoeg om...’


  ‘Precies.’


  Stan pakte zijn mobiel. ‘Lens 1... Beter zicht in de mergelstad... Rest volgt.’


  Hij verbrak de verbinding meteen weer.


  ‘Bel Frascan met de jouwe. Zelfde boodschap.’


  Halvenbrouck draaide de contactsleutel om, keek in z’n spiegels en draaide de weg op.


  ‘Maar nu,’ zei Lev nadat hij Frascan en Guy had ingeseind.


  ‘De anderen kunnen over – pak hem beet – uiterlijk anderhalf uur hier zijn. Jij vangt ze op met de wagen terwijl ik ergens alvast wat snuffel. Maar eerst gaan we ons oriënteren.’


  ‘Kunnen we dat niet beter in het klooster doen? Iedereen is moe. Verder zijn er tientallen groeven. En niet alleen hier. Uitlopers in België, Duitsland...’


  ‘Precies. Dus klopte jouw theorie rond het bereik van die wagen.’


  ‘Dit kost tijd, Stan. En zorgvuldige voorbereiding. Besef je nog wel met wie we te maken hebben? Je bent veel te impulsief. Wees blij dat we in ieder geval een mogelijkheid hebben ontdekt. Let wel: een mogelijkheid. De kans dat we er voor de zoveelste keer naast zitten, is levensgroot.’


  ‘Weet ik. Ik wil het alleen zoveel mogelijk uitbuiten. We zijn nu toch hier. Maar we gaan nergens blind op af, tenzij zich een gouden gelegenheid voordoet. Ondertussen proberen we terloops ons licht op te steken. Daar, bijvoorbeeld.’


  Stan Halvenbrouck wees naar een bord met ‘2 km’ onder een gekruiste lepel en vork.


  ‘Of je nog peultjes lust,’ mompelde Lev.


  ‘Ik zit nu weer bij Sluizen,’ meldde John Braught, terwijl hij met zijn ene hand kort aan zijn nieuwe Walther voelde. ‘Ze rijden gewoon kriskras rond. Snelweg, autoweg, binnenweg, van alles.’


  Stroytslav stond op en liep naar het raam dat zicht gaf op de wijngaard. ‘Wie zitten erin?’


  John Braught slikte voordat hij antwoord gaf. ‘Barieux in ieder geval. Die ander kan ik niet zo gauw...’


  ‘Wie, Braught?!’ snauwde Stroytslav.


  John Braught schraapte zijn keel. ‘Guy LeBlanc.’


  De Wachter van het Derde Quadrant schopte een stoel omver. Niet die Vlinders maar LeBlanc. Uitgerekend LeBlanc. Het ging niet goed zo. Helemaal niet goed.


  ‘En de rest? Waar hangt de rest uit?’


  ‘Geen idee. U zei dat ik per se bovenop Barieux...’


  ‘Waarom heb je geen andere schaduwploegen geregeld?’


  Braught voelde dat hij opnieuw op de weegschaal lag. Hij dacht koortsachtig na. Gelukkig viel hem iets in.


  ‘Omdat ze allemaal toch weer op dezelfde plek terugkomen. Waarschijnlijk vanavond nog. Dat klooster.’


  Dat is tenminste iets, dacht Stroytslav. En het moest er nu maar van komen. Geen perkament in Duitsland, op deze wilde rit waarschijnlijk ook niet... Het werd tijd om met het hele


  zooitje af te rekenen. Boem, klap, over en uit. Gaslek of zo.


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Wie de bijen volgt, komt vanzelf bij het nest.’


  Buiten wiegde de wind de wijnranken, zag Stroytslav. Heel licht, heel zacht. Heel nietsvermoedend. Een wijnrank was zich er niet van bewust dat de wind in een oogwenk kon omslaan in een nietsontziende storm die alles op zijn pad wegvaagde. Stroytslav hield van de wind.


  ‘Laat Barieux en LeBlanc maar schieten, John. Kom meteen hierheen. We gaan het anders doen.’


  ‘Het ligt eraan wat u wilt,’ zei de serveerster terwijl ze twee koffie neerzette. ‘Rondleidingen door het Noordelijk gangenstelsel zijn populair. Daar zit ook de Rijksbewaarplaats. U weet wel, waar ze in de oorlog de Nachtwacht verborgen. Alleen is dat wel een stuk rijden, vanaf hier.’


  Lev keek Stan vragend aan. De laatste schudde zijn hoofd.


  ‘We zoeken iets avontuurlijkers. Iets wat de massa nog niet heeft ontdekt.’


  ‘Daar gaan we weer.’ Verveeld zette de vrouw twee handen op hun tafeltje. ‘Heren, er zijn in Nederland 291 groeven, waarvan de meeste in deze regio. Totaal aantal ingangen 551, totale lengte 750 kilometer, totale oppervlakte 525 hectaren. Aantal vleermuizen en muizenkeutels onbekend. Ik hoor het graag zodra u nog voor uw penisoen iets hebt gevonden.’


  Ze deed een paar passen in de richting van de keuken.


  ‘Heeft u misschien,’ vroeg Lev haar achterna, ‘nog iets aparts gehoord? Zijn u dingen opgevallen?’


  Niemand had in de gaten dat iemand het gesprek probeerde te volgen door een kier van de keukendeur.


  ‘Niet weer,’ zuchtte ze. ‘Ik denk dat ik maar een bordje omhang. U stelt woordelijk dezelfde vragen als die filmploeg.’


  Stans kopje bleef in de lucht zweven. ‘Filmploeg?’


  ‘Ja. Een uur of twee geleden.’


  Stan zette zijn kopje te hard neer en schoof zijn stoel naar achteren.


  ‘En had u iets voor ze?’ informeerde hij terwijl hij naar de serveerster toeliep. ‘Was u ook iets opgevallen?’


  ‘Zeker. Dat ik bij de VVV waarschijnlijk meer zou verdienen.’


  Stan pakte zijn portefeuille.


  ‘Groot onderhoud,’ verklaarde ze terwijl ze het briefje van twintig euro in haar schort stak. ‘Ze hebben het groot onderhoud van bepaalde groeven een paar jaar vervroegd. De Apostelgroeve bijvoorbeeld, en de Fallenberggroeve met de Jezuïetenberg. Zo zijn er nog wel een paar. Zolang de werkzaamheden duren, zijn ze strikt verboden terrein.’


  ‘Dat kan toch?’ zei Lev, die erbij was komen staan.


  ‘Niet als je weet dat de provincie nooit een duimbreed van planningen afwijkt. Bovendien brengt de Jezuïetenberg jaarlijks een hoop in het laatje, qua bezoek. Het is een Rijksmonument. Dat laat je niet zomaar schieten.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘Het is wat, dat geheugen van me. Dat krijg je als je ouder wordt.’


  Met gespeelde tegenzin trok Halvenbrouck nog een briefje van tien tevoorschijn.


  ‘Rondvluchten. Opvallend meer rondvluchten de laatste tijd, met name rond de Wijnhoeve. Is trouwens van eigenaar gewisseld. Jammer. Ik vind, sorry, vond de oude wijngaardenier veel leuker.’


  ‘Waar staat die Wijnhoeve? En kent u de nieuwe eigenaar?’


  ‘Vlakbij de Apostelgroeve. Nee, die man zie je nooit. Wel dure auto’s en altijd haast. Zal nooit ingeburgerd raken, hier. En dan dat hek. Vroeger kon je er zo binnenlopen om wat te proeven. Nu komt er geen mug meer in.’


  Stan wreef over zijn kin en keek op zijn horloge.


  ‘We moeten gaan. O ja,’ vervolgde hij tegen de vrouw. ‘Die filmploeg, waar was dat voor? En heeft u een gedetailleerde kaart van de omgeving voor ons?’


  ‘Een of andere buitenlandse reportage,’ antwoordde ze terwijl ze naar de bar liep en een kleine plattegrond uit een la haalde. ‘Ze waren maar met z’n drieën. Ik heb wel gezegd dat ze niet overal konden komen, maar ja, u weet hoe die lui zijn.’


  Halvenbrouck knikte. ‘Bedankt. Misschien komen we nog wel een keer terug.’


  ‘Geen probleem,’ antwoordde de serveerster terwijl ze op de zak van haar schort klopte.


  Vlak voordat Stan en Lev in de Audi stapten, kwam er met een noodgang een zwarte Porsche voorbij. Lev floot tussen z’n tanden.


  ‘Dure bak,’ zei hij. ‘Zal wel een goeie baas hebben.’


  Ondanks de langzaam invallende avond hadden Aïsha, Milo en Anna weinig moeite de afgesproken parkeerplaats te vinden. Lev had hen met drie korte belletjes op een overzichtelijke manier naar de inham van de golvende bosweg weten te loodsen.


  ‘Knap werk,’ zei Milo en gaf Lev een klap op zijn schouder.


  ‘Waar is de chef?’ zei Aïsha terwijl ze zich uitrekte en om zich heen keek.


  ‘Zich aan het oriënteren, een kilometer of wat verderop. We moeten hem bellen zodra iedereen er is.’


  ‘Nog problemen gehad? Geschaduwd?’


  Lev schudde zijn hoofd. ‘Jullie?’


  ‘Nee,’ antwoordde Anna. ‘En al iets van Frascan en Guy gehoord?’


  ‘Zal wel langer duren met dat ouwe barrel van hem,’ zei Milo en keek even de weg af.


  Hij was nog niet uitgesproken of de platte bek van Barieuxs snoek kwam over het hoogste punt van de weg heen gekropen.


  ‘Zelfde tijd, zelfde golflengte,’ zei Milo tegen niemand in het bijzonder. Hij liep een stukje de weg op, boog zich opzij en gaf een zwaai.


  Frascan seinde kort met de karakteristieke gele lichten en zette de Citroën even later met piepende remmen achter Milo’s Chrysler.


  ‘Dames, heren,’ zei hij opgewekt nadat hij en Guy waren uitgestapt. ‘De clown en de dominee zijn gearriveerd. Het feest kan beginnen.’


  Lev wenkte iedereen naar de boskant. De stemming veranderde op slag van een ingehouden uitgelatenheid in verwachtingsvolle spanning. In snel tempo bracht hij iedereen op de hoogte van alles wat Stan en hij ontdekt meenden te hebben.


  ‘Maar wat wil Stan nu precies?’ vroeg Guy LeBlanc. ‘Hij denkt toch niet echt dat wij als zooitje ongeregeld...’


  ‘En met een lege maag,’ merkte Anna op. ‘Van ons team heeft niemand nog...’


  Lev stak een handpalm op. ‘Geen tijd meer voor discussies. Ik denk er ook het mijne van, maar we zien het wel. Stan kan soms een eikel zijn maar ik vertrouw hem blindelings.’


  Frascan leek zich opeens iets te herinneren. Weifelend keek hij over zijn schouder naar de Snoek waarna hij Anna iets influisterde. Ze knikte.


  ‘Zaklantarens?’ inventariseerde Milo en wees naar de lucht. ‘Als het allemaal langer duurt, zien we straks geen hand voor ogen meer – nog afgezien of Stan van plan is lukraak zo’n groeve in te duiken. Ik heb er in ieder geval eentje in de auto.’


  ‘Goed gezien. Ik heb er ook een,’ beaamde Lev. ‘Dan een ander belangrijk punt: de wapens. Zoals jullie weten hebben we er maar drie. Stan heeft er een bij zich, en...’


  Aïsha pakte haar dienstwapen.


  ‘...Aïsh, en...’


  Onwennig haalde LeBlanc het laatste pistool tevoorschijn.


  ‘Kun jij ermee overweg, Guy?’


  De priester knikte. ‘Het leger. Al moet ik toegeven dat ik liever met woorden vecht.’


  Lev keek hem argwanend aan, onzeker of Barieux het wapen niet beter kon dragen.


  ‘Maar zoals Buber schreef,’ vervolgde LeBlanc, ‘“Ook geweld kan nodig zijn als men daarmee kan verhinderen dat het kwade het goede vernietigt.”’


  Milo en Anna wisselden een blik van verstandhouding.


  Lev knikte. ‘Prima. Want we moeten echt van elkaar op aan kunnen. Vergeet niet dat we met een meedogenloze tegenpartij te maken hebben. Aarzel dus geen seconde om de trekker over te halen. Goed, Aïsh. Bel Stan maar.’


  ‘Dan pak ik ondertussen...’ Frascan liep naar de Snoek. De rest wachtte tot Aïsha verbinding kreeg.


  Opeens klonk er een kreet. Iedereen draaide zich met een ruk om. Frascan stond met een verwilderd gezicht naast het achterportier, een opengeslagen pizzadoos in zijn handen.


  ‘Dat is waar ook,’ mompelde Milo.


  Samen met Guy was hij met een paar sprongen bij Frascan. De laatste wees met zijn hoofd zwijgend naar de opengeslagen doos. Op de koude pizza lag een dunne, doorzichtige plastic map met een aantal documenten.


  Terwijl Guy de doos van Frascan overnam, haalde Milo de map eruit en wierp door het plastic heen een snelle blik op het bovenste papier.


  Aïsha knikte om aan te geven dat er werd opgenomen.


  Het eerste wat ze hoorde, was een verontruste kreet.


  Milo richtte zijn hoofd op een keek Frascan met grote ogen aan.


  ‘Nee... Dit is... Is dit...?!’


  Op hetzelfde moment hoorde Aïsha een aantal schoten door de telefoon.


  ‘Stan! Wat...? Stan, hoor je mij?!’


  De lijn viel weg.


  Lev en Anna keken haar verward aan.


  ‘Wat dan? Wat dan?!’ riep Guy ongeduldig en keek van Milo naar Aïsha en weer terug.


  Frascan knikte naar Milo en wist er met moeite iets uit te brengen. ‘Het lijkt... het ontbrekende...’


  ‘Lev?’ riep Aïsha met een wanhopig gebaar.


  ‘Lev!’ riep Milo en wenkte.


  Het zweet brak Lev ineens uit. Hij moest in een paar seconden orde in de chaos zien te brengen. Maar hij wist niet wat hij moest doen.


  Stan Halvenbrouck schatte dat hij nog een uur had voordat de anderen bij Lev op het afgesproken punt zouden zijn. Aangezien de woorden van de serveerster hem ervan hadden overtuigd dat er zich iets afspeelde rond die Wijnhoeve, had hij zich ongeveer een kilometer van de Apostelgroeve laten afzetten en was meteen van de weg gegaan. Na een rotsachtige heuvel en een kort bosrijk stuk zag hij de Wijnhoeve liggen, een paar honderd meter verderop, op het hoogste punt van de eerstvolgende heuvel.


  De glooiende, ietwat steile slingerweg er naartoe was leeg. Het luchtruim was leeg. Ook in de bescheiden wijngaard en op de omliggende maïsvelden viel geen activiteit te bespeuren. Ondanks de geleidelijk invallende avond drong zich een stilleven van Van Gogh aan hem op.


  Teruggaan en op de anderen wachten? Of dichterbij zien te komen in de hoop toch iets te bespeuren? Hij besloot tot het laatste.


  Enigszins gedekt door de schemer dook hij een maïsveld in. Hoewel hij vanuit de lucht zichtbaar zou zijn, hield hij zijn pad klein door zo min mogelijk stengels te buigen of te knakken. Gekraak en geritsel probeerde hij te beperken. Om de zoveel meter hield hij stil, gespitst op verdachte geluiden.


  Na een kwartier bereikte hij de smalle zoom tussen het maïsveld en de bomengroep op de verhoogde berm die, deels met een houtwal van dode takken, pal tegenover de ingang van de Wijnhoeve lag. Behoedzaam liet hij zich tussen de dichte, halfhoge struiken zakken en raadpleegde zijn horloge. Nog een kwartier. Hij zuchtte. Onmogelijk om nog op tijd terug te kunnen zijn. Hij zou moeten vertrouwen op het improvisatietalent van Lev en Aïsha.


  Stan Halvenbrouck tuurde door een kleine opening in de houtwal.


  De kaplantarens van de stenen staanders aan weerskanten van het ijzeren hek van de hoeve floepten aan. In de stenen schuur, haaks op het woonhuis, was alles donker. Door de ramen van het woonhuis zelf viel slechts het flauwe schijnsel van een enkele lamp. De plek leek uitgestorven.


  Voorzichtig verplaatste hij zich een paar meter naar rechts om, vanuit een schuine hoek, een blik op een klein deel van de binnenplaats te kunnen werpen. Het enige dat hij kon zien was de aflopende achterzijde van een donkere sportwagen die hij meende te herkennen: de Porsche die Lev en hem bij het restaurant voorbij was gestoven.


  Zijn ademhaling werd korter maar dieper. Hij voelde de adrenaline opkomen. Zijn spieren spanden zich en zijn huid prikte. Alles in hem wees erop dat ze goed zaten. Zelfs de dikke, middeleeuwse muren van de Wijnhoeve konden niet verhullen dat het een broeinest was.


  Opeens hoorde hij een tak breken, ergens achter hem. Er kwam golfsgewijs geritsel schuin van links. Iets bewoog en kwam zijn kant op. Hoorde hij ook gefluister?


  Stilletjes verplaatste Stan zich verder naar rechts en kroop achter een half uit de grond omhooggekomen boomstronk.


  ‘Mooi omzeild, die wegblokkade,’ hoorde hij een man in het Frans zeggen.


  ‘Parlez bas!’ maande een vrouw. ‘Ze kunnen richtmicrofoons hebben.’


  Halvenbrouck vernauwde zijn ogen en ontwaarde drie gebogen gestalten die zich een meter of tien links van hem bukten. Het was inmiddels, zeker hier onder de bomen, te donker geworden om gezichten te kunnen onderscheiden. Het meeste van het gedempte gesprek van de onbekenden kon hij, op enkele onbegrijpelijke woorden na, wel volgen.


  Halvenbrouck hield zich zo klein mogelijk.


  ‘Vanaf hier?’ informeerde een andere mannenstem.


  ‘Nee, voorbij die boom. Het schemert al en ik kan niet bijlichten.’


  ‘Allez, gebruik dan je nachtset.’


  Een van de mannen zette iets stangerigs op.


  ‘Straks. Nog even deze geheimzinnige lichtval. Te gek voor het verhaal. Bemoei jij je maar met het storyboard.’


  ‘Benieuwd of we ze erop krijgen,’ zei de vrouw.


  ‘Zou de scoop van het jaar zijn,’ antwoordde de eerste man. ‘En de afbetaling van mijn huis.’


  ‘Doe vast een panoramaatje van de gebouwen, samen met een paar stills.’


  ‘En als er de hele nacht niemand in- en uitgaat?’


  ‘Zitten we hier morgenavond weer.’


  ‘Wat doe je?’


  John Braught had zich verdekt opgesteld bij het raam en keek met een half oog langs het kozijn. ‘Ik dacht dat ik iets zag.’


  Karol Stroytslav schakelde de ultramobile meteen over op enkele camera’s. ‘Hm. Geen beweging. Check het toch maar.


  Of laat Alfred dat doen.’


  ‘Geen idee waar die nu weer uithangt. Ik ga wel.’


  John Braught liet het grote hek links liggen en liep naar het kleine poortje in de zijmuur. Vervolgens slenterde hij de weg op. Terwijl hij een paar steentjes wegschopte, wierp hij af en toe een nonchalante blik op de boomtoppen en de avondlucht. Ondertussen gebruikte hij zijn ooghoeken waarvoor hij ze altijd al had gebruikt: alles binnen een straal van 180 graden binnen twee seconden signaleren en interpreteren. Hij concentreerde zich vooral op de overkant van de weg.


  Toen zag hij het: een piepklein maar priemend rood schijnsel, af en toe tussen de struiken aan de overkant. Nee, hij was niet gek.


  Hij liep er rustig langs, zijn handen in de bodemloze zakken van zijn jack waardoor hij met de rechter de kolf van zijn Walther al omklemde. Na een meter of twintig draaide hij zich om en liep op dezelfde kalme manier terug. Ondertussen berekende hij de juiste plek, de schootsafstand en de tijd die hij nodig had om het wapen te trekken.


  Nog tien meter. Nog vijf. Tweeëneenhalf.


  Tussen de struiken ging een mobiel af.


  ‘Shit!’ riep Stan instinctief en greep naar zijn borstzak. In zijn haast het toestel uit te schakelen, drukte hij door de stof heen op de verbindingstoets.


  Een van de mannen van de filmploeg slaakte een verontruste kreet. Terwijl John Braught zijn Walther trok, liet hij zich in een flits op de hiel van zijn linkervoet naar links draaien. Met gestrekte armen bewoog hij de loop van het wapen koortsachtig heen en weer tussen de twee plekken waar hij een stem vandaan had horen komen.


  Halvenbroucks hand gleed naar zijn Beretta.


  Een duizendste van een seconde voordat Braught enkele malen achter elkaar vuurde, werd Stan Halvenbrouck door iemand met een ruk achterover getrokken en tegen de grond aan gehouden. Terwijl hij een nauwelijks te onderscheiden maar omgedraaid gezicht boven zich zag, hoorde hij meerdere personen links van hem schreeuwend en krakend wegvluchten tussen de struiken en de bomen.


  Lana Seva was dood voordat zij de bosgrond raakte. In haar val stootte ze tegen de statief van de camera, waardoor deze eraf schoot en over de houtwal op de weg viel. Toen John Braught naar het apparaat keek, was het eerste dat hem opviel de sticker TF1 – FRANCE.
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  XIX


  A ÏSHA voelde Levs besluiteloosheid en nam het instinctief over. ‘Allemaal hierheen,’ riep ze. ‘Er wordt geschoten bij Stan. En de lijn viel weg.’ Terwijl Guy, Milo en Frascan vlug kwamen aanlopen, informeerde Aïsha bij Lev waar Stan zich kon bevinden.


  Hij haalde de plattegrond die ze in het restaurant hadden gekregen uit zijn achterzak en legde hem op de motorkap van Milo’s Chrysler.


  ‘Ik heb hem – even kijken – hier afgezet. Vlakbij de toegangsweg naar de Wijnhoeve.’


  ‘Hoe ver?’


  ‘Minuutje of tien rijden.’


  ‘Oké, allemaal in de Audi. Jij rijdt.’


  Aïsha hield een portier open en Anna en Guy kropen op de achterbank. Frascan en Milo sloten eerst hun eigen auto af.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Aïsha toen Milo als laatste wilde instappen. Ze had vrijwel niets meegekregen van de commotie rond de plastic map in zijn handen.


  ‘Je zult het niet geloven, maar het lijkt... een scan van het ontbrekende deel van het perkament.’


  ‘Wat?!’


  Aïsha dacht bliksemsnel na en nam een resoluut besluit. Ze boog haar hoofd langs de deurstijl. ‘Onmiddellijk in veiligheid brengen. Frascan en Anna: terug naar het klooster.’


  ‘Maar...’


  ‘Doe wat ik zeg. Nu.’


  Met tegenzin schoof Frascan naar het openstaande portier en pakte de plastic map van Milo aan. Aan de andere kant van de Audi gaf Milo Anna een kus terwijl hij haar plaats innam.


  Aïsha kroop vlug naast Lev en gebaarde hem weg te rijden.


  ‘Het kan niet anders,’ riep ze door het open zijraam en tikte daarna op haar mobiel, als geruststelling dat ze contact zouden houden.


  ‘Met dank voor bewezen diensten,’ bromde Frascan teleurgesteld toen Anna en hij even later in de Snoek stapten. ‘En dat terwijl Halvenbrouck de kogels om de oren vliegen.’


  ‘Zo moet je het niet zien, Frascan,’ zei Anna. ‘Jij bent de woordenman. De enige van ons die over voldoende kennis en inzicht beschikt om de woorden van beide delen van het perkament op de juiste manier ineen te kunnen vlechten. Mocht de anderen iets overkomen, dan is de inhoud, betekenis en zeggingskracht van het complete perkament op deze manier in ieder geval gewaarborgd. Misschien minder spectaculair dan Stan in veiligheid brengen of de Eglise des Reliques vinden, maar wel het allerbelangrijkst. Ik snap Aïsha wel.’


  Terwijl hij Anna’s woorden op zich liet inwerken, zwenkte Frascan Barieux zijn oldtimer zwijgend door een bocht, zich afvragend wat er nu belangrijker was, het leven van een mens of de woorden van een oud perkament.


  ‘Vlug,’ fluisterde het gezicht met een mannenstem. ‘Hij staat iets te bekijken.’


  Stan voelde de greep van de onbekende verslappen. Hij rolde zich onmiddellijk op zijn zij en kroop op handen en voeten achter hem aan.


  Er klonk opnieuw een schot. De kogel floot rakelings langs hen heen en trok een loodrecht spoor van afgerukte bladeren voordat hij zich in een dikke stam boorde.


  Eenmaal ver genoeg om zich te durven oprichten, baanden de mannen zich met licht gebogen rug verder een weg tussen de struiken en de bomen. De leden van de filmploeg waren blijkbaar een andere kant opgevlucht.


  ‘Wie...?’ hijgde Stan terwijl hij, aan de rand van het maïsveld, zijdelings een laatste dikke tak ontweek.


  ‘Later. Nee, hierheen.’


  De man gebaarde vaag naar de natuurlijke afscheiding van het bos en rende, zonder op een reactie te wachten, de aangewezen kant al op.


  Halvenbrouck had moeite hem te blijven volgen, in het donker. Bovendien gleden zijn voeten af en toe weg op de inmiddels rotsachtige grond die beduidend steeg en, op onverwachte momenten, steeds ongelijker werd.


  Opeens zag hij de man niet meer.


  Met een ruk hield Halvenbrouck stil. Rechtdoor blijven gaan? Of toch terug naar het maïsveld?


  Op dat moment trok iemand hem bruusk de bosrand in. ‘We zijn er.’


  Een meter of vijf van de afscheiding bukte de man zich en pakte twee forse takken op de grond beet. Hij zette zich schrap en trok. Een stuk van de grond gaf mee en scharnierde omhoog zonder dat er een tak, bladeren of aarde van afviel.


  ‘Hierin,’ zei hij, met een knik naar het donkere vierkante gat dat hen aangaapte.


  Verbouwereerd aarzelde Stan. Wie was die vent? Waar leidde dat gat heen? Werd hij er, ondanks de ogenschijnlijke redding van zojuist, niet op een slinkse manier ingeluisd? En waar zouden Lev en Aïsha zijn?


  De onbekende zag Stans aarzeling. ‘Kom, er zit een stenen trap. En ik weet wat jullie zoeken.’


  Het maakte Halvenbroucks verwarring alleen maar groter. Wie kon er naast henzelf allemaal op de hoogte zijn van hun zoektocht naar de Eglise des Reliques?


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet weten wie je bent. En wat is dit voor plek?’


  De onbekende zuchtte en wees naar de grond. ‘Een verborgen ingang van de Boschberg naar een van de zalen van de Eglise. Niemand kent deze route. Zelfs de Quadrantijnen niet.’


  Stan verbaasde zich over het onverwachte gebrek aan terughoudendheid. Het overtuigde hem echter niet.


  ‘Eglise?’ veinsde hij. ‘Qua-wat? Nooit van...’


  ‘Ophouden,’ antwoordde de man geërgerd. ‘Kom mee.’


  Stan nam een laatste steekproef.


  ‘En waarom ken jij deze ingang dan wel?’


  ‘Omdat ik hier al van jongsaf kom,’ antwoordde Camiel Herckx.


  ‘Je verzint het niet,’ zei Anna terwijl ze op de bank stilletjes voor zich uitkeek. ‘Op een wrange manier is het uiteindelijk misschien mooi, maar je verzint het niet.’


  ‘Zeker,’ antwoordde Barieux afwezig, legde een opengeslagen boek op zijn kop en tikte een nieuw herleid woord in op zijn laptop. De interpretatie van het volslagen onverwacht en op zo’n bizarre manier verkregen tweede deel van het perkament, eiste al zijn aandacht op. Ook hij was verbijsterd geweest door de twee brieven die bij de scan in de plastic map hadden gezeten. Toch had hij zich na het lezen ervan meteen op de Aramese tekst van de scan geworpen, de brieven op de achtergrond in zijn gedachten. Ze leidden hem niet af. Integendeel. Hij had altijd verwante dingen op de achtergrond nodig. Zonder decor geen drama.


  Op de terugweg was zijn aanvankelijke teleurstelling niet actief betrokken te zijn bij de rest, geleidelijk omgeslagen in enthousiasme. Hij was Aïsha zowaar dankbaar geworden. Door haar besluit zou hij nu als eerste een blik kunnen werpen op de felbegeerde nieuwe tekst – en op de integratie met het al bestaande gedeelte. In tegenstelling tot Aïsha’s opdracht naar het klooster te gaan, had hij het stuur resoluut richting huis omgegooid. Thuis had hij zijn laptop, woordenboeken en vakliteratuur. Anna had hem groot gelijk gegeven. Bovendien was zij nog nieuwsgieriger dan hij.


  ‘Goeie keus, die Vlinders van je,’ zei hij opeens.


  Anna keek verbaasd op.


  ‘Hoezo?’


  ‘De laatste keer dat we samen opnieuw naar de tekst van jouw perkament keken, vermoedde hij dat de sleutel in het jaartal zat.’


  ‘Dat zei ik in het begin toch ook al?’


  Ze kwam overeind en liep naar de tafel.


  ‘En hij was ervan overtuigd dat het een soort ooggetuigenverslag was.’


  ‘En?’


  Ze boog zich over Frascans schouder. Meteen klapte hij het scherm van de laptop naar beneden.


  ‘Nog niet. Geen flarden. Je moet het in zijn geheel lezen. Bovendien kan ik er niet tegen als iemand me op de vingers kijkt.’


  ‘Botterik.’


  ‘Je kent me.’


  ‘Maar hoe ver ben je?’


  ‘Op driekwart. Nog een uur, denk ik.’


  Toen Anna weer naar de bank wilde lopen, leek Barieux zich te bedenken.


  ‘Milo – herstel – Milo en jij hadden gelijk. Het jaartal was niet compleet.’


  Frascan zocht tussen de boeken en papieren op tafel naar een bepaalde notitie. ‘Hier, kijk maar.’


  5. ...in de maand nisan van het jaar 3...


  ‘Nissan? Dat is een...’


  ‘De eerste de beste student met dat soort opmerkingen,’ zei Barieux korzelig, ‘laat ik altijd het Gilgamesj-epos overschrijven. En achterstevoren.’


  Bij het zien van Anna’s beduusde gezicht schoot hij in de lach.


  ‘“Nisan”, prinses – met één “s”– is de oude Aramese en nog steeds huidige Joodse benaming voor de maand maart/april. En laat ik je maar alvast een ding zeggen: het is inderdaad een ooggetuigenverslag. Maar niet zomaar een. Vooropgesteld dat het waar is, is het uniek. En al helemaal nog nooit gepubliceerd.’


  ‘Waarom niet, als het dan zo uniek is? En waarom zitten de Quadrantijnen er dan bovenop?’


  ‘Omdat de massa er niet van mag weten? Misschien is het nooit openbaar gemaakt juist omdat de Quadrantijnen er bovenop zitten. Grote kans dat ze al van het perkament geweten hebben sinds het werd geschreven. Hebben ze het stilgehouden? Hadden ze het al eerder in bezit maar zijn het weer kwijtgeraakt? Spijt dat ze het niet eerder hebben vernietigd of konden vernietigen?’


  Anna begon te ijsberen. ‘We zouden iemand moeten vinden die het antwoord op alle vragen heeft. Die het hele plaatje kan overzien.’


  ‘Ik weet er wel een.’


  Ze hield met een ruk stil. ‘Wie dan?’


  ‘Heel eenvoudig: Gods plaatsvervanger op aarde.’


  ‘Wat? De paus?’


  ‘Welnee. Ene LeBlanc.’


  Van een afstand had de Wijnhoeve, waarvan ze nu vanuit de auto nog net de contouren en de lichtpunten bij de ingang konden zien, veel weg van een speelgoedhuisje.


  ‘Nog steeds niets?’


  Als antwoord drukte Milo op de herhaaltoets en hield het toestel kort tegen Guy’s oor.


  LeBlanc zuchtte. ‘Onbegonnen werk.’


  Milo stak zijn hand over de rechtervoorstoel en gaf Aïsha het toestel terug.


  ‘Dat was jou uit de Sainte-Chapelle halen ook,’ smaalde Lev. ‘We hebben het hier wel over...’


  ‘Ophouden,’ kapte Aïsha af. ‘Ik heb er bijna spijt van dat ik Anna heb teruggestuurd.’


  ‘Ah,’ kaatste Lev. ‘Dus dat is het. Girlpower.’


  ‘Wie liet het afweten, begin van de avond?’


  Getergd door de herinnering aan zijn eigen falen perste Lev zijn lippen op elkaar en keek door het zijraam naar buiten.


  De frustratie Stan Halvenbrouck niet te kunnen traceren, niets eens te weten of hij nog leefde na die schietpartij, begon zijn tol te eisen. Ze waren doodmoe, begonnen in kringetjes te denken, raakten snel geïrriteerd en reageerden meer vanuit een afgetroefd gevoel dan vanuit logica, laat staan vanuit creativiteit of scherpzinnigheid.


  Op de plek waar Lev Stan ongeveer had afgezet, hadden ze zich eerst opgesplitst. Aïsha en Guy hadden verschillende velden, akkers en bospartijen verkend, Lev en Milo enkele rotsachtige heuvels. Nadat ze zich een paar uur later onverrichterzake weer hadden verzameld, waren ze, behoedzaam en op bepaalde plekken met gedoofde lichten, allerlei bredere en smalle landwegen in de directe omgeving afgereden. De Wijnhoeve zelf hadden ze bewust laten liggen. Ondanks het gevoel dat de plek ergens een centrale rol speelde en Stan er wellicht naartoe was gegaan, was het risico dat de hoeve zwaarbewaakt was, te groot. Als het op een vuurgevecht zou aankomen, wat gezien de eerdere schietpartij niet ondenkbaar was en zelfs waarschijnlijk, zou het op een catastrofe uitlopen. Nog afgezien daarvan kon Stan letterlijk overal zijn: niet alleen in de Wijnhoeve maar ook in een of andere boerderij, stal of schuur – of zelfs ondergronds, in een van de ontelbare gangen en groeven van het zoveelste stelsel waarvan de normale ingang, zoals ze bij de zoektocht ook hadden gecontroleerd, overal hermetisch was afgesloten.


  ‘We stoppen ermee,’ zei Aïsha opeens. ‘We pikken Milo’s wagen op en hergroeperen in het klooster. Eerst slapen.’


  Er viel een doodse stilte in de auto.


  Het was niet dat niemand durfde tegensputteren, niet dat niemand geen argumenten meer kon bedenken om tot het ochtendgloren Stan te blijven zoeken of, in ieder geval, te blijven wachten tot hij onverwacht opdook, voor zover dat nog een reële mogelijkheid was. Aïsha’s besluit verwoordde ieders onuitgesproken machteloosheid.


  Gelaten startte Lev de auto en keerde. Zwijgend drukte hij het gaspedaal in en reed met gedoofde lichten langzaam weg.


  Een stuk voor de bocht wierp Aïsha een laatste blik in de zijspiegel en zag de Wijnhoeve met lede ogen kleiner worden totdat deze volledig uit het gezichtsveld verdween. Het voelde alsof iemand de reddingslijn binnen handbereik van een drenkeling had moeten terugtrekken, in de wetenschap dat deze nu zeker zou verdrinken. En die iemand was zij.


  ‘Dit is,’ zei Stan Halvenbrouck terwijl hij het afgelopen kwartier al van de ene verbazing in de andere was gevallen, ‘niet te geloven.’


  Hij tilde zijn lamp op om de twee meer dan levensgrote Mesopotamische wachtersbeelden te bekijken die, aan weerszijden van het oplopende stenen bordes, uit de mergel waren gehakt. Door de meebewegende schaduwen leken de sinistere sfinxen tot leven te komen en zich elk moment met demonisch genoegen op hen te kunnen storten.


  ‘Indrukwekkend, ja,’ glimlachte Camiel Herckx. ‘Maar ik zie het al niet eens meer.’


  Bij het aanhoren van Herckx’ verhaal, tijdens de tocht waarop de voormalige eigenaar van de Wijnhoeve trefzeker de weg had weten te vinden in de wirwar van gangen, overstapruimten en nissen, had Halvenbrouck geen moment meer getwijfeld aan zijn integriteit. Stan had hem op zijn beurt zelfs op de hoogte gebracht van het perkament.


  Nadat zij zich door het luik hadden laten zakken, waren ze via enkele smalle stenen trappen afgedaald in de Boschberg. Beneden had Herckx twee stormlantarens met zware batterijen gepakt waarmee zij hun pad hadden verlicht. Na zich door een krappe, nauwelijks mansbrede horizontale schacht gewurmd te hebben, waren ze ten slotte in de Jezuïetenberg uitgekomen. Herckx, die hem had verzekerd dat ze hier veilig waren aangezien er vandaag geen relikwieën waren ingevlogen en er dus niets overgebracht hoefde te worden, had hem kort een aantal van de bewerkte ruimten laten zien.


  ‘In feite is de Jezuïetenberg een deel van de Fallenberg. Maar omdat de oude ingang daarvan is ingestort, kun je hier alleen nog, afgezien van de sluiproute die wij net hebben genomen, via de Boschberg komen. De Jezuïetenberg is een officieel bouwkundig monument dat in totaal twee hectaren beslaat. Alles wat je ziet hebben de Jezuïeten ruim een eeuw geleden in hun vrije tijd uitgehouwen, vormgegeven en – hier en daar – beschilderd: de mediterrane zuilengang, de oosterse poorten, die gigantische engel, een tombe, crypte, dat Mariabeeld, enkele kapellen, ga zo maar door. Samen met alle trappen, treden, verhogingen en doorgangen.’


  ‘Dus dit is het,’ constateerde Halvenbrouck grimmig terwijl ze verder liepen en een nis met een Boeddhabeeld passeerden. ‘De beruchte Eglise des Reliques.’


  ‘Ja en nee,’ verduidelijkte Herckx. ‘Het is een deel ervan. Maar wel een belangrijk deel. De Quadrantijnen hebben de Jezuïetenberg gekozen voor hun zogenaamde “Zaal der Eerstelingen”, de voorlopige bewaarplaats van alle relikwieën van Christus. De andere zalen – de “Zaal der Volgelingen”, de “Zaal der Symbolen”, de “Zaal der Boeken” en van weet-ikveel allemaal nog meer – liggen verspreid over een aantal andere groeven. Bij elkaar vormen ze de hele Eglise. Absurd, maar waar.’


  ‘Gelijk,’ bromde Stan Halvenbrouck. ‘Wij hadden dus gelijk. En ook jij hebt er tegen wil en dank aan moeten meewerken. Het lijkt als twee druppels op het verhaal van LeBlanc.’


  ‘Wie?’


  ‘O, een priester die op vergelijkbare manier bij hen in de tang zat.’


  ‘Eerst geven ze je te eten,’ zei Herckx vol verachting, ‘dan vreten ze je op.’


  Hij wees naar een andere gang. ‘Kom, ik zal je de relikwieën laten zien. Ze liggen in een van de kapellen.’


  ‘Maar wat,’ vroeg Halvenbrouck terwijl hun voetstappen hol tegen de muren weerkaatsten, ‘willen ze er nu precies mee? Inderdaad vernietigen?’


  Herckx knikte. ‘Maar pas zodra ze alles hebben. Tenzij de nood aan de man komt.’


  Halvenbrouck bleef staan.


  ‘Hoe bedoel je? Volgens onze theorie willen ze per se eerst de volledige tekst van het perkament hebben. Wat er ook gebeurt.’


  Camiel Herckx deed een paar passen naar links, hield zijn lamp omhoog en wees met zijn andere hand naar het plafond.


  ‘Luchtgat?’


  ‘In elke groeve zijn springladingen aangebracht, op uitgekiende plekken. In eerste instantie voor de grote vernietiging.


  Maar in tweede instantie voor het geval er, op welke manier dan ook, een kink in de kabel komt. Het zal je opgevallen zijn dat er vrijwel geen bewaking is, noch bij de Wijnhoeve, noch hier.’


  Stan knikte.


  ‘Ook daar zit een filosofie achter. In de eerste plaats zou bewaking in een rustige streek als deze meteen aandacht trekken. In de tweede plaats zitten er uiteraard ook Quadrantijnen in het regionale politiekorps waar ze zo nodig een beroep op kunnen doen. Maar in de derde plaats zullen ze ook niet aarzelen sommige groeven bij ontdekking of andere problemen voortijdig op te blazen.’


  ‘En... de Wijnhoeve?’


  Camiel Herckx zweeg.


  Halvenbrouck kon zijn onmacht voelen. Evenals zijn eigen onmacht, want hij wist niet goed wat hij moest doen. ‘Inspelen op het moment’ had hij in het klooster tegen Aïsha gezegd. Nog even en hij zou de relikwieën te zien krijgen. Hij zou volledig op eigen initiatief moeten handelen. Hier onder de grond kon hij Lev en Aïsha al helemaal niet meer bereiken.


  ‘We zijn er.’


  Bij een doodlopende muur sloeg Herckx een langwerpige, middelgrote ruimte aan hun rechterhand in. Halvenbrouck schatte de afmetingen op vijftien bij acht meter.


  Op de muren, waarin zich een aantal nissen bevonden, stonden allerlei godsdienstige symbolen geschilderd. Kleine stenen vierkanten, die midden in de ruimte uit de grond leken op te rijzen, riepen het vermoeden van zitplaatsen op. Vooraan, waar de ruimte taps toeliep, stond een stenen altaar. Achterin, en langs de zijwanden, bevonden zich een aantal stenen tafels en zuilen. Ondanks het beperkte licht van hun lampen, lagen er zo te zien allerlei voorwerpen van uiteenlopende grootte.


  ‘Voeren ze hier rituelen uit?’ informeerde Stan.


  ‘Nee, daar doen ze niet aan. De Quadrantijnen zijn letterlijk van een andere orde.’


  Herckx liep naar het altaar en hield zijn lamp erboven. ‘Nummer een.’


  Halvenbrouck keek naar het kleed dat er in de lengte overheen lag en kreeg het kouder dan hij het al had, hier onder de grond. Het was de Lijkwade van Turijn.


  Hij wilde iets zeggen maar kon het niet.


  Herckx liep meteen verder naar een tafel aan de linkerkant en lichtte opnieuw bij. ‘Nummer twee.’


  Een gouden buisje dat afgezet was met edelstenen glinsterde Stan tegemoet.


  ‘Het Heilig Bloed. En daar...’


  Hij liep naar een kleinere stenen tafel en deed een langwerpig doosje open.


  ‘Een van de spijkers waarmee Christus werd gekruisigd. Maar daar zijn er meer van. Als je bijvoorbeeld daar kijkt...’


  Herckx wees naar drie andere doosjes, op een zuil iets verderop.


  Stan Halvenbrouck stak zijn hand op.


  ‘Genoeg,’ bracht hij er met moeite uit, meer aangeslagen door de absurde realiteit dan hij had verwacht. Hier lagen voorwerpen die, volgens elk bijpassend verhaal, lijfelijk in contact waren geweest met iemand die voor miljarden mensen uit de geschiedenis het belangrijkst in hun leven was geweest, of nog steeds was. Iemand naar wie zij hun leven hadden ingericht – en hun dood. En ze lagen hier als oud vuil. Halvenbrouck had niet veel op met godsdienst. Met de hele poppenkast van heiligenverering al helemaal niet. Hij wist niet eens wat hij geloofde. Maar dit ging zelfs hem te ver. ‘Genoeg, Camiel.’


  Herckx liet de lamp zakken en keerde op zijn schreden terug.


  ‘Ik begrijp je gevoel,’ zei hij toen Stan weer aanspreekbaar leek. ‘Had ik zelf eerst ook. Maar wat zullen we doen? Terug naar het luik, kijken of de kust veilig is en maar hopen dat jouw mensen ergens rondlopen? Of zou het een goede zet zijn een bepaalde relikwie mee te nemen en...’


  Midden in de zin hield hij op. Hij bleek stokstijf staan en draaide zijn hoofd iets.


  ‘Wat?’ fluisterde Stan die zijn stem instinctief dempte.


  ‘Vlug, hierheen!’


  Hij trok Halvenbrouck mee naar de enige in- en uitgang van de kapel en sloeg dezelfde gang in als waaruit ze gekomen waren. Na enkele meters draaide hij zich paniekerig weer om en duwde Stan terug. ‘Ze zijn al te dichtbij.’


  Ineens hoorde Stan de naderende voetstappen ook, vergezeld van de vreemde echo van aanzwellende stemmen die telkens kort weerklonken in opeenvolgende ruimten van verschillende grootte.


  ‘Achter het altaar,’ siste Camiel Herckx en was met een paar stappen al voorin de kapel. Aan een harde klik te horen, schakelde hij zijn lamp uit.


  Stan vloog hem achterna en zakte eveneens op zijn knieën achter het stenen dwarsschot van het altaar.


  ‘Zo,’ zei een doffe mannenstem vlakbij de ingang. ‘Maar toch blijft het zonde.’


  ‘Hoe moet dat ding uit?!’ fluisterde Stan.


  Herckx legde een hand op zijn mond.


  De opvallend brede lichtbundel van een nieuwe lichtbron gleed springerig over de muren, het plafond en de vloer van de stenen ruimte.


  ‘Mooi lijf had je. En zoals je weet had ik het je hier graag eerder willen laten zien,’ vervolgde de stem, inmiddels in de kapel. ‘Maar ja, zo gaat het vaak: ben je eindelijk ergens en kun je er toch niets van zien.’


  Geen van beiden durfde Stans lamp uit te schakelen, uit angst dat de klik hen zou verraden.


  ‘Gooi maar neer, Braught. Dat wijf voelt er toch niets meer van.’


  Nu! dacht Stan Halvenbrouck. De klik zou nooit harder zijn dan het geluid van iemand die iets neersmijt. Hij drukte op de schakelaar.


  Er klonk een zware plof. En in de stilte erna een harde klik. De schakelaar was een fractie van een seconde blijven hangen.


  ‘Wat was dat?!’


  Herckx, die de stem al feilloos had herkend, kromp ineen. Hij was niet vergeten wat Stroytslav hem de laatste keer had toegebeten.


  Stan zette de lamp muisstil neer en pakte geruisloos zijn pistool.


  ‘Ik hoor niks,’ zei John Braught die voor de zekerheid zijn Walther trok.


  Twee man, inventariseerde Stan aan de hand van de stemmen en de geluiden. Opzij rollen en bliksemsnel vuren. Maar waar stonden ze precies? Door de onnatuurlijke echo kon hij hun exacte positie niet goed bepalen. Hij zou een waaier van kogels moeten trekken in de hoop dat enkele ervan doel zouden treffen. Hij had geen reservemunitie bij zich.


  ‘Ik hou het hier dicht,’ zei Karol Stroytslav en ging voor de ingang staan. ‘Jij loopt alles langs.’


  Halvenbrouck keek in een flits naar Herckx.


  De wijnbouwer zat bevend te wachten op het lot dat de Wachter van het Derde Quadrant hem in het vooruitzicht had gesteld. Het was gedaan met hem.


  [image: ../images/img0017.png]


  XX


  ‘E N?’ vroeg Anna in de deuropening.


  Milo schudde zijn hoofd. ‘Van de aardbodem verdwenen.’


  ‘Toch niet weer.’


  Ze beet op haar lip.


  Milo omarmde haar, gaf haar een kus en liep, terwijl Anna op de anderen wachtte, alvast naar binnen.


  ‘Professor,’ begroette hij Frascan.


  Barieux, die bij de eettafel geconcentreerd wat papieren stond te sorteren, knikte zonder opkijken.


  ‘Het enthousiasme,’ mompelde Milo en plofte in Frascans fauteuil, om er meteen weer uit te komen na een wuivend achterwaarts gebaar van de hoogleraar.


  ‘Koffie,’ zuchtte Aïsha in de gang tegen Anna. ‘Sterk, zwart en veel.’


  Guy LeBlanc ging gapend naast Milo op de bank zitten en keek onderzoekend de woonkamer rond. ‘Zoiets had ik wel verwacht, ja.’


  Niemand had er een probleem van gemaakt om, nadat Anna hen in de auto had gebeld, in het holst van de nacht naar Frascans boerderij te komen in plaats van naar het klooster te gaan. Ze zouden toch niet rustig kunnen slapen door de bezorgdheid om Stan en de adrenaline die nog steeds door hun aderen joeg. Ook de nieuwsgierigheid naar de echtheid van de documenten uit de pizzadoos maakte het moeilijk tot de andere dag te wachten.


  Terwijl Milo en Lev de aandacht bij de weg hadden moeten houden, hadden Guy en Aïsha, de een in de Chrysler en de ander in de Audi, van de gelegenheid gebruikgemaakt door wat te dommelen. Ook Anna had een poosje op de bank liggen slapen terwijl Frascan hard had doorgewerkt aan een voorlopige eerste vertaling van het tweede deel van het perkament. En het was hem gelukt. De woorden waren er. Nu de interpretatie nog. Wat hadden ze werkelijk te zeggen?


  Vlak voordat de anderen arriveerden, had hij voor iedereen nog een duplicaat van de Aramese scan van dit gedeelte, de twee begeleidende brieven en een print van de vertaling kunnen maken, samen met het belangrijkste: een afdruk van de geïntegreerde combinatie ervan met de al langer bestaande vertaling van Anna’s perkament. Als bij een college overhandigde Frascan Barieux iedereen een stapeltje.


  ‘Nog niets lezen, graag. De volgorde is belangrijk. Ik moet eerst het een en ander uitleggen.’


  Hij nam plaats in zijn fauteuil.


  ‘’t Is wel vreemd zo, zonder Stan,’ begon Frascan.


  ‘Je doet of hij al dood is,’ zei Aïsha zacht.


  ‘Dat eh... Zullen we daar nog maar even niet van uitgaan? Een Halvenbrouck loopt niet in zeven hele groeven tegelijk.’


  Niemand lachte. Niemand glimlachte. Niemand vertrok ook maar een spier.


  ‘Sorry,’ grimaste Frascan. ‘Ik bedoelde alleen maar dat het een taaie is. Laten we maar afwachten.’


  ‘Morgen,’ zei Aïsha. ‘Morgen ga ik er opnieuw heen.’


  ‘Straks,’ constateerde Anna nuchter en wees naar de antieke klok aan de muur.


  Frascan knikte en tikte op de papieren in zijn hand.


  ‘Dan nu het perkament. Ik kan het nog steeds niet bevatten, maar na alle grillige pogingen het ontbrekende deel te proberen te vinden, blijkt het ons inderdaad in de schoot geworpen te zijn. Zowel het vellum als de tekst vormen, op enkele minieme slijtplekken na, een geheel met de kopie van Anna. Wel moet ik erbij zeggen dat ook dit opnieuw een scan is. Waar het origineel zich bevindt, laat zich raden.’


  ‘Bij de Quadrantijnen?’ informeerde Lev. ‘Net als het andere?’


  Barieux schudde zijn hoofd. ‘Een goed moment voor de eerste begeleidende brief. Het is de print met de minste tekst. Laat de rest nog even voor wat het is.’
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  De eerste die iets zei, was LeBlanc. ‘Rome. Longhi.’


  Frascan knikte.


  ‘Ik zag het meteen, zowel aan de inhoud als aan de groet op het eind. Vroeger sloot hij ook altijd zo af.’


  Milo knipte met zijn vingers. ‘Pizza Longhi. En ik maar denken aan een overdadige...’


  ‘Dit is echt niet te geloven,’ onderbrak Aïsha. Ze schoof naar voren op de bank en nam een slok van haar tweede mok koffie. ‘Frascan en Guy hebben allebei in Rome gezocht, zijn met lege handen teruggekomen en nu komt het toch uit Rome.’


  ‘Indirect,’ merkte Anna op. ‘Het Vaticaan is, zoals in dit eerste briefje staat, duidelijk niet de oorsprong. Het perkament is er pas na het bezoek van Guy en Frascan heen gestuurd.’


  Ze keek even naar Frascan, die knikte dat zij de tweede brief kon aanroeren.


  Anna probeerde zo onbewogen mogelijk verder te gaan, ondanks de verpletterende indruk die met name deze brief op haar had gemaakt. Hij had op slag aan dezelfde gevoelens geraakt als tijdens haar gevangenschap in de Conciergerie.


  ‘Ik... Het begeleidend schrijven bij het perkament is... hoe zal ik het zeggen... voor mij persoonlijk nogal heftig. Het verklaart veel maar het blijft...’


  Milo fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Derde print, handgeschreven tekst,’ greep Frascan zakelijk in. ‘Nee, niet die.’


  Hij boog zich naar Lev die de vertaling van het tweede deel van het perkament al bovenop legde.


  ‘Deze is het. Laten we eerst maar lezen, dat bespaart een hoop gedoe.’


  Hij gaf Anna een knipoog.


  Lectori salutem,


  Als u mij vroeger had gevraagd of ik ooit een kerk zou schrijven, had ik u voor gek verklaard. Godsdienst was een kunstmatig houvast voor zwakkelingen, gebaseerd op mythen en archetypen. Toch doe ik het nu. Omdat ik oud ben, ziek en binnenkort dood. Maar vooral omdat ik hoop dat u iets met het bijgevoegde perkament kunt. Ik weet dat u wel vaker dergelijke schenkingen krijgt. Alleen zullen ze niet allemaal zo’n achtergrond hebben.


  Vlak na de capitulatie van het Derde Rijk moest ik, een voormalig SS’er, me schuilhouden tot zich een kans voordeed naar het buitenland te kunnen vluchten. Om aan geld daarvoor te komen, hielp ik mijn voormalig commandant ontsnappen in ruil voor enkele waardevolle bezittingen die hij, soms in samenwerking met ene Hülschner die als heler fungeerde, van Joden had geroofd. Ik wist als geen ander van de activiteiten van Ludwig von Arnzt. Ik was er zelfs persoonlijk bij toen hij zich dit perkament toe-eigende.


  Na zijn ontsnapping probeerde VonArnzt mij af te schepen met goedkope troep. Ik werd razend, schoot hem dood en nam zoveel mee als ik kon dragen. Dat ik ook het perkament meenam, sprak eigenlijk vanzelf. Om de een of andere reden had ik er iets mee. Helaas, zo realiseerde ik me pas later, zonder de authentieke hoes waarin ik het eerder had gezien.


  Spijt dat ik VonArnzt heb omgebracht, heb ik niet. Wel isde stem van de oorspronkelijke eigenaar van het perkament mij mijn leven lang bijgebleven. Ik heb het de doodsbange man duizenden keren horen roepen: ‘U mag het hebben als u haar laat gaan!’ Het ging over zijn vrouw. VonArnzt liet de vrouw niet gaan, maar het perkament evenmin. Wat er van de vrouw is geworden, laat zich raden. Het kamp waar zij heen werd gestuurd, gold als een van de zwaarste.


  Vraag me niet waarom ik het perkament heb bewaard. Zelfs toen ik het onlangs toch probeerde te verkopen om een behandeling te bekostigen, kon ik het niet. Schuldgevoel? Was ik medeschuldig? Ben ik dat nog steeds?


  Ik schreef aan het begin al dat ik niet erg gelovig ben. Toch vraag ik u te bidden voor mijn ziel, al weet ik niet of dat überhaupt zin zou hebben.


  Gerhardt Beck


  


  Niemand durfde de loodzware doodse stilte die tijdens het lezen van de brief bezit had genomen van de woonkamer, te doorbreken. Milo onderdrukte een triomfantelijke reactie over de verwijzing naar Hülschner en verkeerde in tweestrijd of hij wel of niet moest opstaan om een arm om Anna heen te slaan.


  Op dat moment ging Levs mobiel.


  Het scherpe geknerp waarmee de man abrupt van richting veranderde, sneed door de ondergrondse kapel. Er viel opeens licht om het altaar heen. Halvenbrouck moest nu beslissen.


  Geruisloos helde hij, nog gedekt door het stenen dwarsschot, iets naar rechts. Onder de afhangende Lijkwade van Turijn door zag hij het begin van een paar benen.


  Nu.


  Stan Halvenbrouck richtte, veranderde de hoek iets en drukte drie keer af. Het geluid was oorverdovend.


  Stroytslav liet zich instinctief terugvallen in de gang waarna hij, met tegenwoordigheid van geest, zijn staaflamp langs een rand van de doorgang op het altaar richtte.


  John Braught werd door de kracht van de schoten van zijn voeten geslagen. Zijn pistool en lamp vlogen door de lucht. Hij klapte met zijn hoofd tegen de stenen rand van het altaar en smakte tegen de grond. Er kroop een brede straal bloed onder zijn bewegingloze lichaam uit.


  Stan Halvenbrouck dook achter het altaar vandaan en schoot, voordat hij op zijn zij landde, nog een keer op goed geluk in de richting van de doorgang.


  Stroytslav, die de kogel naast hem hoorde wegketsen, zag zijn kans schoon. Met een paar sprongen was hij bij Braughts Walther. Hij griste het wapen van de vloer en richtte het, zijn lamp ondertussen in de andere hand, op de opkrabbelende Halvenbrouck.


  Hij raakte hem in zijn rechterschouder. Stans hand met de Beretta viel werkeloos naar beneden.


  Grijnzend richtte Karol Stroytslav opnieuw.


  Voordat hij de trekker kon overhalen, wierp zich iets zwaars op hem. Stroytslav verloor zijn evenwicht en viel. Het pistool en de lamp ontglipten hem. Toen hij zich wanhopig probeerde vrij te worstelen, zag hij vaag iets bekends, in het indirecte licht van de gevallen staaflamp.


  ‘Herckx! Smerige druivenknijper!’


  Met alle kracht die hij bezat sloeg Stroytslav zijn voorhoofd tegen Herckx’ gezicht. De wijnbouwer slaakte een kreet en greep naar zijn neus.


  Karol Stroytslav wierp hem van zich af en sprong overeind. In zijn haast bij de doorgang te komen, struikelde hij over het lijk van Lana Seva.


  Opnieuw klonk er een schot. Seva’s verstijvende lichaam trilde kort door de inslag.


  In de paar seconden die Stan Halvenbrouck nodig had om nogmaals te richten, met zijn onervaren linkerhand, verdween Stroytslav razendsnel op handen en voeten in het donker van de gang.


  ‘Camiel!’ riep Stan moeizaam, met een van pijn vertrokken gezicht tegen de muur geleund. ‘Gaat het? Wie was dat?!’


  Herckx zat op zijn knieën met een hand voor zijn gebroken neus.


  ‘Dat,’ antwoordde hij met gedempte stem en slikte een klodder bloed weg, ‘was Karol Stroytslav.’


  ‘Wat?!’


  Af en toe steun zoekend wankelde Halvenbrouck naar de doorgang.


  ‘Te laat,’ wimpelde Camiel af. ‘Die is allang weg.’


  Onvermurwbaar stak Stan zijn hoofd om de hoek, om niet meer dan een laatste verre echo van de vluchtende Stroytslav op te vangen.


  Hoewel hij zich, vlakbij de gang naar de stenen trap bij de twee wachtersbeelden, realiseerde dat hij van geluk mocht spreken dat hij het er levend had afgebracht, vloekte Stroytslav hartgrondig. Seva die had staan filmen. Halvenbrouck die de Zaal der Eerstelingen had gezien. Herckx die blijkbaar had besloten terug te vechten. Braught dood. Het geduld van de andere Wachters dat opraakte, en – nog steeds geen compleet perkament.


  Hijgend sloeg hij de hoek naar de trap om en nam deze met treden tegelijk.


  ‘Wacht!’


  Het woord dat plotseling als een kanonschot door de eeuwenoude stenen ruimte galmde, klonk niet als een goedbedoelde waarschuwing. Het was een onbetwistbaar bevel.


  Karol Stroytslav stond als aan de grond genageld. Schoorvoetend draaide hij zich om.


  Langzaam maakte zich een gestalte los uit de schaduw van een van de imposante Mesopotamische wachters.


  Toen Stroytslav zag wie het was, slaakte hij een zucht van verlichting. ‘Wat doe jij nou hier? Ik heb geen tijd te verliezen.’


  ‘Klopt,’ zei Alfred ijzig terwijl hij naar Stroytslav toe liep. ‘Die is op.’


  Hij legde zijn linkerhand als een klauw op Stroytslavs schouder, trok hem met een ruk naar zich toe en dreef het mes in zijn rechterhand tot aan het heft tussen Stroytslavs ribben.


  ‘E-li-gi-us,’ siste Alfred terwijl hij het mes bij elke lettergreep heen en weer wrikte, ‘houdt... niet... van... half... werk!’


  De angstkreet die Karol Stroytslav nog probeerde uit te brengen, werd gesmoord door de golf bloed die zich vanuit zijn verscheurde ingewanden omhoog werkte. Hij gorgelde en, terwijl het bloed uit zijn half open mond spatte, verslapte als een trekpop waarvan het touw werd losgelaten.


  Alfred trok het mes terug waarna het lichaam van de Wachter van het Derde Quadrant levenloos op de vloer van de grot zakte.


  ‘Terra nobis semper,’ zei Alfred, hijgend door de krachtsinspanning.


  Met de rug van zijn rechterhand, waarmee hij het mes nog steeds omklemde, veegde hij de bloedspetters van zijn gezicht.


  ‘Eligius kan tevreden zijn.’
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  XXI


  V ANAF het moment dat Stan Lev had gebeld dat hij veilig was, vanuit Herckx’ auto op weg naar het ziekenhuis, werden de brieven van Paolo Longhi, Gerhardt Beck en zelfs de gespannen verwachting naar de volledige tekst van het complete perkament kort overvleugeld door een enorme opluchting.


  Hoewel ze het liefst bij Frascan waren gebleven, had Stan erop gestaan dat zij ondanks het nachtelijk uur onmiddellijk, en met alle gegevens, naar het klooster zouden terugkeren. Na de confrontatie in de Jezuïetenberg viel te vrezen dat Stroytslav, van wie Halvenbrouck en Herckx ook op de terugweg naar de verborgen sluiproute geen spoor meer hadden gevonden, alles op alles zou zetten. Het klooster leek nog de meest veilige plek, voor zolang het duurde. Zelf had Halvenbrouck zich na behandeling van de schotwond – die ernstiger leek dan hij was aangezien de kogel niet was blijven steken – door een taxi ook naar het klooster laten brengen.


  Nadat Stan als een eigentijdse verloren zoon was ingehaald, en hij vanwege de tijdsdruk en ieders vermoeidheid kort had verteld wat er zich allemaal had afgespeeld, zou Frascan nu over een paar minuten de draad weer oppakken.


  In afwachting van het vervolg zat Aïsha Stan, in hetzelfde vertrek waar Guy kortgeleden het doel van de Quadrantijnen en de komst van Eligius uit de doeken had gedaan, inderhaast bij te praten over de nieuwe kopieën van Frascan.


  Bovendien wisselden beiden een paar gedachten en ideeën uit over het hier en nu.


  ‘... en de wereld daardoor misschien toch...’ Aïsha keek op. ‘O, zijn we al zover?’


  Milo en Anna kwamen binnen, op de voet gevolgd door Guy en Lev, de laatsten druk in gesprek.


  ‘Ha... Au.’ Halvenbrouck greep naar zijn mitella na een te enthousiaste beweging.


  Anna liet haar hand in het voorbijlopen over zijn nek glijden. ‘Gaat het?’


  ‘Had erger kunnen zijn.’


  Lev schoof tegenover Stan aan tafel en keek even in de rondte. ‘Herckx is er niet?’


  Stan schudde zijn hoofd.


  ‘Te geschrokken. En nog steeds doodsbang voor Stroytslav.’


  ‘En wij?’ vroeg Milo. ‘Zijn wij hier nog wel veilig? Hoe bang moeten wij zijn?’


  ‘Dat ligt...’ antwoordde Frascan, die net binnenkwam en de deur achter zich dichttrok, ‘aan het realiteitsgehalte van onze grootste angst. “Een mens lijdt het meest...”’


  ‘Ik zit hier alleen...’ pareerde Halvenbrouck terwijl Frascan zijn spullen op tafel legde en naast Lev ging zitten, ‘dankzij de abominabele schutterskunst van Stroytslav en het onverwachte ingrijpen van Herckx. Het valt wel degelijk te vrezen dat hij ieder van ons opruimt zodra hij opnieuw de kans krijgt – of deze creëert. Om dat te vermijden...’


  Hij keek met een ernstig gezicht de tafel rond.


  ‘... is dit de laatste keer dat wij bij elkaar zijn.’


  Guy trok een wenkbrauw op. Milo keek verbaasd naar Anna. Er verschenen rimpels op Barieuxs voorhoofd. Lev keek met een scheef hoofd naar Aïsha.


  ‘Wat?’ zei Anna, als eerste. ‘Opgeven in het zicht van de haven? We hebben de Eglise des Reliques gevonden, die ellendeling van een Braught is uitgeschakeld, we hebben het ontbrekende deel van het perkament... we staan sterker dan ooit! En het kan me niet schelen dat we al zo lang onafgebroken in touw zijn.’


  ‘Zeker,’ bevestigde Aïsha na een knik van Stan. ‘En daarom gaan we het anders doen: onze kwetsbaarheid verkleinen en onze effectiviteit vergroten. Het eerste doen we door ons te verspreiden. Zo zijn we als groep het minst kwetsbaar, maken we het de Quadrantijnen moeilijker ieder van ons afzonderlijk te vinden of te treffen. Het tweede gaan we doen door iets anders te verspreiden: de volledige tekst van het perkament.’


  ‘Waarom?’ informeerde Lev.


  ‘Omdat de Quadrantijnen uitgerekend dat altijd hebben geprobeerd te verhinderen: het bekend worden ervan.’


  ‘En waarom?’ informeerde Lev opnieuw. ‘Want wat is nu de essentie ervan?’


  ‘Zo te lezen...’


  Aïsha stopte even en keek naar Frascan.


  ‘Als je ze een vinger geeft,’ bromde hij, ervan overtuigd dat iedereen de kopie van de tekst ondertussen allang had ingekeken. ‘Maar heb ik vannacht voor niks zitten pukkelen of zeg je van...?’


  ‘Alle tijd, zo meteen,’ glimlachte ze. ‘Ik stip alleen maar de kern aan, of wat ik als kern meen te zien. Wat ik wilde zeggen, zo te lezen gaat het perkament over een fundamentele hoop die ieder mens, stil of openlijk, koestert: leven na de dood. Maar ditmaal niet voor de zoveelste keer als vaag begrip. Frascan noemde toevallig net “het realiteitsgehalte van onze grootste angst”. Hoe je het ook wendt of keert, een van de grootste angsten van de mens is en blijft de dood – of in ieder geval de onzekerheid over een leven daarna. En met alle respect, Guy: van de opstanding van Jezus Christus kijkt allang niemand meer op. Het is een uitgekauwd verhaal waar iedereen aan gewend is geraakt en bovendien vaak het zijne van denkt. Maar als het waar is wat hier staat, is de volledige tekst van dit perkament een ooggetuigenverslag, een beschrijving uit de eerste hand van iemand die, zoals hij het zelf noemt, als “een van deze eerstelingen” letterlijk terugkeerde uit de dood – kijk maar naar regel 21 en 22. Nu eens niet Christus zelf, maar anderen. Bij mijn weten is dat een unieke bewering. Ik had daar in ieder geval nog nooit van gehoord.’


  ‘Toevallig, dat “eerstelingen”,’ merkte Stan op. ‘Naast “de Zaal der Eerstelingen” hebben we nu dus ook een “Brief der Eerstelingen”.’


  ‘Ik geloof niet in toeval,’ antwoordde Milo.


  ‘Gelukkig,’ fluisterde Anna tegen hem en legde een hand op zijn been.


  ‘Maar waarom,’ hield Lev aan, ‘vormt dit verslag dan een bedreiging voor de Quadrantijnen?’


  ‘Om dezelfde reden als waarom ze die relikwieën weg willen hebben,’ verklaarde LeBlanc. ‘Eligius duldt geen concurrentie, zelfs geen goddelijke. Hij wil de enige zijn. Hier en nu. Leven na de dood is een bedreiging voor zijn heerschappij. Het zou de mens te veel doorzicht geven naar een werkelijkheid waarvan Eligius wel degelijk weet dat deze bestaat maar die hij, op zijn zachtst gezegd, nu even niet kan gebruiken. De wereld paaien, de milde weldoener spelen, dat is wat telt. Omdat hem dat alle lof en dus macht oplevert. Alles wat daar ook maar in de verste verte een gevaar voor is, zal moeten wijken.’


  ‘Het lijkt inderdaad een uniek verhaal,’ bevestigde Frascan. ‘Zeker na het begin van de jaartelling. Wat ook voor de authenticiteit spreekt, is dat dingen vroeger nooit zomaar werden opgeschreven – zeker niet op het duurdere leren vellum waaruit het volledige perkament bestaat. Taal werd in de toenmalige cultuur, en soms zelfs nog binnen de huidige in die gebieden, gezien als een scheppende kracht, als een levend organisme, als iets wat ademt en veel meer is dan een statische aaneenrijging van vaststaande betekenissen. Wellicht is dat een van de verklaringen voor het ontbreken van klinkers, ook al lijkt dat een gewone procesmatige ontwikkeling. Op die manier biedt taal namelijk, afhankelijk van talloze factoren, veel meer ruimte voor betekenis, invulling en interpretatie. Het leidt tot doordacht woordgebruik. Het geschreven woord, dat vreemd genoeg aanvankelijk lager werd aangeslagen dan het gesproken woord, diende in feite alleen als hulpmiddel om de letterlijke herhaling van het gesproken woord van een bepaald moment op een later tijdstip zo authentiek mogelijk te houden, zonder ruis van eigenhandige toevoegingen of weglatingen. Je zou de tekst kunnen zien als een taalfoto – als een gestolde momentopname.


  ‘Maar, het blijft altijd een subjectieve bron. Als wetenschapper geloof ik alleen iets als het bewezen is of, op z’n minst, door andere bronnen kan worden bevestigd.’


  ‘Je haalt me de woorden uit mijn mond,’ beaamde Stan Halvenbrouck. ‘Circumstantial evidence.’


  ‘Als ik er iets over mag zeggen...’


  ‘Graag, Guy. Anna en ik hoopten dat al.’


  ‘Eerst: hoe goed zijn Milo en jij op de hoogte van de oorspronkelijke geschriften van het Oude en Nieuwe Testament?’


  ‘Geschiedkundig en taaltechnisch redelijk. Van de specifieke inhoud wat minder,’ grinnikte Milo tactisch.


  ‘Dat vermoedde ik al. Daarom doe ik een beroep op ons laatste restje energie en verzoek iedereen de vertaling van de geïntegreerde tekst nog een keer door te nemen. Dat vergemakkelijkt mijn opmerkingen, zo meteen.’


  ‘Ik heb het vertaald zoals het er stond,’ lichtte Barieux nog toe. ‘Dus zonder hoofdletters, punten, komma’s en dat soort leestekens. Die kent het Aramees niet. Waar wij ze zouden kunnen neerzetten, heb ik voor het gemak een diagonaal streepje neergezet. Verder is er, door de samenvoeging van de beide delen, ten slotte nog een regel bij gekomen. De gebruikte jaartelling is de oude Joodse. Ons jaar 0 – dat wetenschappelijk gezien overigens niet bestaat – is hun jaar 3760, weliswaar afhankelijk van het moment waarop je dat terugrekent. De viering van het Joods nieuwjaar valt namelijk in september of oktober van de gregoriaanse kalender.’


  De daaropvolgende paar minuten las ieder nogmaals de inmiddels in totaal 37 regels die eeuwenlang door niemand meer waren gelezen.


  1. ik / kefa ben ya / akov / schrijf dit opdat de wereld zal weten / tot in lengte


  2. van dagen / dat adonai / geprezen zij zijn naam / getrouw is en waakt over zijn


  3. woord / om dat te doen / ik getuig dat alles wat ik schrijf / is gebeurd zoals


  4. is gebeurd opdat geen eeuwige schande over mijn nageslacht zou komen


  5. in de maand nisan van het jaar 3794 waarin de rondtrekkende jonge


  6. rabbi yeshua ben yosi / die jarenlang rust bracht bij onrustigen en


  7. onrust bij rustigen / ter dood werd gebracht door de romeinen / werd ik


  8. ziek / tot stervens toe / ik voelde dat de mij toegemeten dagen op waren


  9. en ik tot mijn vaderen verzameld zou worden / nadat ik me had


  10. losgemaakt van mijn geliefden / in de laatste koortsachtige sluimer


  11. / hoorde ik mijn naam roepen en betrad mijn ziel de overgangswereld /


  12. daar zag en hoorde ik veel wat niet gezegd mag worden en veel wat niet


  13. opgeschreven mag worden / over die dingen staat hier niets / over de


  14. andere dingen staat hier alles /


  15. voordat ik de wereld van het licht mocht betreden / waar mijn vaderen


  16. verheugd klaarstonden om mij te begroeten / ontstond er grote beroering


  17. in de overgangswereld / yeshua ben yosi verscheen en het dodenrijk


  18. ontsloot zich op zijn woord zonder dat hij sprak / uit de ontelbaren


  19. verkoos hij zich velen die terug mochten gaan / hij riep hen bij naam


  20. en gaf hen nieuwe tijd / hun oude tijd was nog niet hun tijd


  21. en mijn oude tijd was nog niet mijn tijd / want ik was een van deze


  22. eerstelingen uit de dood / ons werd verteld te vertellen opdat de wereld zou weten


  23. dat adonai / geprezen zij zijn naam / getrouw is en waakt over zijn woord / om


  24. dat te doen / voordat yeshua ben yosi ons zei te gaan / beloofde hij


  25. zelf over enkele dagen ook te komen / voor een korte bestemde tijd / daarna


  26. zouden wij blijven en hij weer gaan om weg te blijven totdat


  27. hij weer zou komen om voor altijd te blijven /


  28. nadat de levensgeest onze slapende lichamen in enkele dagen langzaam


  29. weer had bezield / werd ieder die ons terugzag bevangen door


  30. een onuitsprekelijk ontzag / vele van de eerstelingen werden geloofd


  31. door velen die op hun beurt weer geloofd werden door veelvouden van velen / in de mij


  32. gegeven nieuwe tijd werd ik een volgeling van de


  33. weg / want mijn ogen hadden gezien en mijn oren hadden gehoord /


  34. ik / kefa ben ya’akov / schrijf dit opdat de wereld zal weten, tot in lengte


  35. van dagen / dat adonai / geprezen zij zijn naam / getrouw is en waakt over zijn


  36. woord / om dat te doen / ik getuig dat alles wat ik schrijf is gebeurd zoals


  37. is gebeurd opdat geen eeuwige schande over mijn nageslacht zou komen /


  ‘Frascan,’ vroeg Guy nadat iedereen klaar was. ‘Een beknopte interpretatie, graag.’


  ‘Op z’n Nederlands? Oké: in 33 na Christus, hetzelfde jaar waarin Jezus, de zoon van Jozef, door de Romeinen werd omgebracht, werd ene Petrus Jakobszoon ongeneselijk ziek en stierf. In het hiernamaals kwam hij diezelfde Jezus tegen die hem en een aantal anderen zei dat ze weer terug mochten. Ze kwamen na een paar dagen weer tot leven en vertelden anderen met de hand op hun hart wat er was gebeurd. Waarna dezen het weer aan anderen vertelden.’


  LeBlanc knikte, haalde een boekje uit z’n gewaad tevoorschijn en bladerde tot hij vond wat hij zocht. Hij knikte en schoof de kleine, opengeslagen bijbel naar Milo: ‘Matteüs 27 vers 53. Lees maar voor vanaf 51, als je wilt.’


  ‘“En zie”,’ begon Milo Vlinders onwennig, ‘“het voorhangsel van de tempel scheurde van boven tot beneden in tweeën, en de aarde beefde, en de rotsen scheurden, en de graven gingen open en vele lichamen der ontslapen heiligen werden opgewekt. En zij gingen uit de graven na zijn opstanding en kwamen in de heilige stad, waar zij aan velen verschenen”.’


  ‘Kijk nu bijvoorbeeld nog eens naar regel 28 tot en met 31 van het perkament,’ zei Guy.


  ‘Twee kanten van dezelfde medaille,’ peinsde Aïsha na een paar tellen hardop.


  ‘Krijg nou wat,’ mompelde Frascan.


  ‘Op de terugweg uit Italië,’ vervolgde LeBlanc, ‘zag ik al dat het over leven en dood ging. En aangezien Stroytslav me naar het Vaticaan had gestuurd, vermoedde ik ook dat het weleens om een document uit de kerkgeschiedenis zou kunnen gaan. Maar dat het zo’n uniek perkament was, zag ik pas gisteren. En wat jullie er ook van vinden, ik twijfel niet aan de echtheid. Zoals je ziet wordt het verhaal ook door andere geschriften bevestigd. En het kan niet anders dan dat er meer zijn. Misschien kende de apostel Paulus dit perkament ook wel. In zijn eigen tweede brief aan Timoteüs vraagt hij immers naar een paar boeken en perkamenten die hij ergens heeft laten liggen. Wie weet wat daartussen zat.’


  ‘Intrigerend, intrigerend,’ herhaalde Frascan. ‘De komende tijd zitten we goed, Milo. Onderzoekssubsidie aanvragen, grasduinen en daarna publiceren.’


  ‘Het spijt me voor jullie carrière,’ onderbrak Aïsha, ‘maar daar kunnen we niet op wachten. Ooit van Quadrantijnen, Stroytslav en Eligius gehoord?’


  Barieux zweeg, in het besef dat hij zich liet meeslepen.


  ‘Stan en ik stellen het volgende voor. We...’


  ‘Ik heb nog een paar vragen over de tekst,’ zei Anna. ‘Allereerst de term “velen” in – even kijken – regel 19. Wat duidt dat aan? Vijf mensen? Tien, twintig?’


  ‘Moeilijk te zeggen,’ antwoordde Frascan. ‘In ieder geval is het een pluralis dat alleen wordt gebruikt wanneer er sprake is van “een aanzienlijk aantal”. Klein voorbeeldje: “kip” is in het Indonesisch “ajam”. Gaat het over twee kippen, dan zeg je nog altijd “ajam ajam”, afgezien van het eventueel genoemde telwoord. De herhaling van het zelfstandig naamwoord duidt in feite dus altijd “meer” aan. Zou het om zeventig kippen gaan, dan zeg je nog steeds “ajam ajam”. Hoeveel er werkelijk worden bedoeld, moet je uit andere factoren afleiden. Onderzoek, dus.’


  ‘Duidelijk.’


  ‘Hooguit nog een uur,’ stelde Stan Halvenbrouck resoluut. ‘Daarna breken we op.’


  ‘Oké,’ knikte Anna en vervolgde: ‘Waarom worden de eerste vier regels aan het eind vrijwel letterlijk herhaald?’


  Ditmaal gaf Milo antwoord.


  ‘Wij vinden zoiets vaak overbodig, behalve in poëzie. En hoewel het beslist een stijlvorm is, wil het tegelijkertijd veel meer zeggen. Het is een soort uitroepteken. De schrijver onderstreept er zijn oprechtheid mee. En op wat voor manier. Hij geeft openlijk aan, met naam en toenaam, dat hij niet bang is om, zoals wij tegenwoordig zouden zeggen, erop afgerekend te worden.’


  ‘Als ik dan ook nog even mag,’ viel Lev meteen in. ‘Volgens mij hoorde ik Milo net “vele lichamen der ontslapen heiligen” oplezen, uit die bijbeltekst.’


  ‘Klopt,’ zei LeBlanc.


  ‘Weer het eigen kringetje, dus. Als ik naar jullie kerk kijk, Guy, wordt er om de zoveel tijd iemand heilig verklaard. Meestal zwaargewichten zoals Moeder Teresa en dergelijke. Maar de gewone man en vrouw dan? Ik respecteer je geloof, heb nog meer respect voor zo’n bijzonder document, maar meer kan ik er niet mee. Ik vraag me zelfs af of we er wel mee naar buiten moeten gaan als die zogenaamde wederopstanding, om het zo te noemen, toch alleen maar voor een exclusief gezelschap geldt.’


  De priester knikte en probeerde bedachtzaam te antwoorden.


  ‘Dit perkament is wel degelijk voor ieder mens van belang en ik zal je ook zeggen waarom. Het is inderdaad onzin om mensen heilig te verklaren. Hoewel mijn kerk dat doet, kan zij dat niet en mag dat zelfs niet. Paulus schrijft dat iedereen die in Christus gelooft automatisch als een heilige wordt gezien en dat dat nul-komma-nul met een voorbeeldig of prijzenswaardig leven te maken heeft. Wie in Jezus Christus gelooft, de Yeshua ben Yosi uit het perkament, is geen haar beter dan iemand die dat niet doet. Ik kom soms grotere zondaars onder heiligen tegen dan andersom.’


  ‘Maar dat betekent weer een andere exclusiviteit: mensen die niet in Christus geloven, zijn dus geen heiligen – en komen niet in aanmerking voor die opstanding.’


  ‘Ja en nee. God kent geen exclusiviteit. Iedereen kan een heilige worden.’


  ‘En als je daar niets voor voelt?’


  ‘Dat moet ieder mens maar voor zichzelf uitmaken. In ieder geval betreur ik het dat de kerk er, met name in de afgelopen tweeduizend jaar, vakkundig in is geslaagd het ware gezicht van God om zeep te helpen door zijn onvoorwaardelijke liefde te vervangen door kille en vaak onzinnige voorschriften, regels en ongeschreven wetten die mensen alleen maar afschrikken. Ons godsbeeld is in hoge mate vertroebeld. Mea culpa.’


  ‘Mea maxima culpa,’ vulde Milo de bekende term aan.


  ‘Zeker. En daar hebben protestanten zich net zo schuldig aan gemaakt als katholieken.’


  ‘Chauvinist,’ grinnikte Barieux. ‘Maar als je daar consequent in wilt zijn, Guy, moet je die jurk van je misschien toch eens aan de gewijde kaarsen hangen. Ik vond de kleur ervan altijd al weinig goddelijks hebben.’


  ‘Misschien doe ik dat ook wel,’ antwoordde de priester ernstig. ‘Ik heb nooit een systeem willen dienen.’


  ‘Genoeg over het ora,’ greep Stan Halvenbrouck in. ‘Op naar het labora, daar hebben we op dit moment meer aan. Aïsh?’


  ‘Ik weet niet of jullie je hem nog herinneren, maar één passage uit de brief van Anna’s vader is mij in ieder geval bijgebleven: “Laat deze oude en voor ons onbegrijpelijke woorden ooit vertellen wat ze te zeggen hebben. De tijd heeft ze niet voor niets bewaard.” Wel, we zullen nu zien of hij gelijk gaat krijgen. Stan en ik hebben besloten de tekst van het perkament wereldwijd te gaan publiceren, ondanks de grip van de Quadrantijnen op de media. Ook gaan we hun bestaan en de exacte locatie van de Eglise des Reliques in de openbaarheid brengen. Het enige wat wij nu nog kunnen doen, is de mensen waarschuwen. Of ze zich zullen verenigen en het gaan opnemen tegen de machtsstructuren van de Quadrantijnen, is aan henzelf.’


  ‘Ik betwijfel het.’


  ‘Dat ontslaat ons niet van de verantwoordelijkheid, Lev.’


  ‘Mensen willen bewijzen,’ voerde Lev aan. ‘Daar hamer jij altijd op, Stan. We kunnen wel van alles brullen, maar als iemand beweert dat wij het allemaal hebben verzonnen, staan we met een mond vol tanden. Tenzij...’


  ‘Tenzij wat?’ informeerde Anna.


  ‘Tenzij we toch blijven proberen de originelen terug te krijgen. Al is het maar voor een deel.’


  ‘Als jij nou nog niet doorhebt hoe de Quadrantijnen...’


  ‘Frascan kent die Longhi toch? Die man heeft ons nota bene de rest bezorgd. Ik begrijp niet waarom jullie zo moeilijk...’


  Frascan Barieux fronste zijn wenkbrauwen.


  ‘Longhi schreef,’ wierp Aïsha tegen, ‘dat we nul op het rekest krijgen als we er ooit überhaupt naar zouden vragen. Dat lijkt me duidelijke taal.’


  Milo gaf Frascan een knipoog.


  ‘Dan maar met de mond vol tanden,’ concludeerde Stan. ‘Ik gok erop dat we op deze manier ook voldoende... Wat doe je?’


  Frascan zat onderuitgezakt op zijn stoel met zijn mobiel tegen zijn oor. Met zijn andere hand gebaarde hij iedereen stil te zijn.


  ‘Buena sera. Voglio parlare con Longhi, per favore.’


  Hij hield het toestel even naar beneden en grinnikte: ‘Rome slaapt nooit. Eh... Sì. Longhi, Paolo... Come?!’


  Als door een wesp gestoken veerde Frascan op.


  ‘Che... Che ci è successo?!’ zei hij met grote ogen.


  Na een minuut liet Frascan Barieux het toestel langzaam zakken.


  ‘Wat?’ vroeg Milo gespannen.


  ‘Non lo sapremo mai,’ herhaalde Frascan emotieloos de laatste zin van de persoon aan de andere kant van de lijn.


  Anna schudde met haar hoofd. ‘Wat betekent dat?’


  Verslagen keek hij haar aan.


  ‘Paolo... is dood.’


  ‘Dood?!’ herhaalde Aïsha met een ongelovig gezicht. ‘Wanneer? Hoe?’


  ‘Non lo sapremo mai,’ herhaalde Frascan opnieuw. ‘Dat het wel nooit opgehelderd zal worden.’


  Er viel een korte stilte.


  ‘En nu?’


  Anna keek met een vragend gezicht van de een naar de ander.


  ‘God sta ons bij,’ zei Guy LeBlanc en sloeg een kruis.
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Onderzoek adviesraden Europa
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Dat het zou gaan om een officiele
aangifte tegen K.S., een deskundige
op het gebied van bilaterale betrek-
kingen, wilde een woordvoerder niet
bevestigen noch ontkennen.
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Vriend,

gezien alles wat er speelt, hierbij een korte brief zonder aanhef,
onderschrift en beeldmerk. Het stelt mij in staat alles zonodig
geloofwaardig te ontkennen.

Onlangs ontvingen wij per post een perkament (zie scan) met
begeleidend schrijven (zie kopie). Ik herkende de verwantschap
en heb meteen een van onze koeriers ingeschakeld voor een
ietwat mondaine maar hopelijk onopvallende overdracht.

Doe of laat wat je goeddunkt. Dat s jou altijd toevertrouwd geweest.
Benader ons alleen nooit voor het origineel. Wij zullen het niet hebben.

Tot ooit.

P.S. Doe geen moeite de oorspronkelijke afzender van het origineel te
traceren. Deze is inmiddels overleden.
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